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ԱՍՍՈՒՐԱ-ՐԱՐեԼԱԿԱՆ FUfbbP ՃԱՅեՐեՆՈՒՄ 
Լին Մ իք ադե աք ի ժողովուրդներն էին սումերները (շումերները)* և 

ո ե միտն եր ը ի դեմս шиит բա-բաբելացիներ ի։ 

Սումերները քաղաքականորեն ավէւլի չուսէ են Հանգես գալիս է գրա-

ij ած ո ւնենալով Միքագետքի Հարավային մ ասր՝ Բաբե լոնք,ց Հարավ մինչև 

Պարսից հոցը։ ւ՚եո չորրորդ Հազա րամ յակում նրանք ստեղծել Էին մի 

շարք քաղաք-պետություններ իրենց իշխաններով (pateSi, i.Sal<)' Հյուսի-

սային մասում Հա յանի Էին Կ ուաա, ՝էիշ և Սիսլպար ԱգադԷ, իսկ Հարա-

վում՚ Լրիդոլ, Ուրւ Ուրուկ ( = էրեիւ ), Էլասսար/ Նիպպոլր, Արար, Ւսին, Շիր-

դուր լա - Լա ղաշ, Շուրուպպուկւ Սումերների .լեղոլն կցական Է, ունենալով 

բազմաթիվ մասնիկների կցում բառի սկզբում և մանավանդ վերջում, և 

աղգակցորեՆ չի նմանվում մի ա յլ որևէ էեզվիէ Սումերները и иг ե ղ i j t i f b ե րն 

են եղել մարդկային Հնադույն կուլտուրա յի, ի մեք աո յալ և դիրը (բևեոա-

ղրու թ յոլնր J ։ 

՛Քսանութերորդ դարում սեմիտները (ք ակկադ tug իք 1> J ՀետղՀետե նվա-

ճում են Ա՛յդ սումերներին, ձու/ում իրենց մեք , շարունակելով ղարդացնել 

քաղաքական և կուլտուրական կյանքը> Այդ Հին բաբելոնյան շրքտնն է 

իրեն Ս արդոնով, ՛Սա րամ սին ով, Խամմուրասլիով և ա յլն, որ տևեց մինչև 

XVII ԴաՐՐ' կասսիաները նվաճում են Нարևլոնը, Հետագայում ձուլ-

վելով տեղական այդ սեմիտների Հետ։ Սրանից Հետո Հզոր վերելք է սկրս-

վում ք՝աբ ելոնից դեպի Հյուսիս ընկած շր քանում* Ասորեստան ում, որ տևում 

է մոտավորապես XIII 7 Т Ւ Տ մինչև f>06 թիվը մեր էրայից աոաք, երր 

կործանվում է նաև նրա մայրաքաղաքը՚ Նինոլ էն։ Այդ ժամանակից մինչև V I 

դարի կեսը Միքադետքի սեմի տների կուլտուրան ապրում է մի կարճատև 

ծաղկման շրքան ևս ի դեմս նոր ք՝արելոնիայիճ ՚Րաղղհայի, որ 550 թվին 

նվաճվում է պարսից արքա Կ յ ուրոս ի կողմից։ 

Բաբելոնի Հնադույն թագավորները իրենց կոչում էին tilում իրի և 

Ակ կա դի (Ագադեի) թաղավորներ», որով, ինչպես այժմ է դիտվում, նրանք 

ցանկացել են շեշտել ոչ միայն սուվերենիտետի և քաղաքական Հա քորդա-

կանոլթյան Հանգամանքներըւ այլև՝ ցեղային-էթնիկական տարբեր ո ւ 

այլալեզու միավորների գ ո յոլթ յոլԱը։ Այս Հին P աբելոհ ի ա յիէ ինչպես և 

Հետագա Ասորեստանի ու 'Քաղդեայի (անոր I'աբելոնիա յի յ> J գրական /եզուն 

այժմ միևնույնն Է Համարվում, չնչին տարբերությամբ ըստ ղարաշրքան-

1 Բարելացիֆ այդ լեզուն ա%վա%ո։.մ Էին ||§ՏՈ ՏԱՈ1է՝Ո օլեդթէ. շումեր էէ 



8 ՜Լափանք/յաՆ 

ներիւ Այդ լեզուն Հա յանի է «ասսհւրա-բաբելական» անունով, թեպետ 

այժմ սկսվում է ավելի գործ ածվել *ակկադական» տերմինը, որը պաՀում 

ենք և մենք« Չորրորդ դարում արդեն ակկադերենը ժողովրդի մեք փոխա-

րինվել էր սիրիական (արամեական) լեղվով, թեպետ տրադիցիոն ձևով 

շարունակվեց Տքնալ մինչև մեր էրայի "կիզբը> գոնե մինչև Սելեվկյան 

Հարստության անկումը, որպես կրոնական և դիտական լեղոււ 

Հին Մ իքագետքի կուլտուրան և քաղաքակրթությունը ունեցավ իր ժա-

մանակ միքազգային նշանակություն, Հղորապես ազդելով մ ոտավոր և Հե-

ռավոր շատ ժողովուրդներ ի վրա։ Ակկադերենը դիվանագիտական լեզու էր 

թև Եգիպտոսի, թե Փոքր Ասիայի և թե էլամի թագավորների Համար, 

գործածվելով մինչև իսկ մասնավոր գրագրությունների և վավերագրերի 

մեք» Համեմատել, օրինակ, 'Рյուլ- Թ եփե ի (Փոքր Ասիայում) ակկադական 

բազմաթիվ նման մանր դոկումենտները, գրված մեր էրայից քսան և եր-

կու ղ ս ՚ ր աոաք» հաբելոնի կուլտուրա՛հ փյունիկիական էէաճառականոլ թ յան 

հ զաղու.թների միքոցով տարածվեց դեպի Հեռավոր արևմուտք, Միք երկրա-

կան ծովի արե՛ք տ յան ավ՛երը, ինչպես նաև Փոքր Ասիայի վրա յով դեպի 

էգեյան կղզիները և Հոլնաստանւ 

Բայց Միքագհտքի այս Հզոր կուլտուրան ազդեց բնականաբար և 

Հյուսիսում գտնվող մի շարք ժողովուրղների վրա, նրանց պետական և 

Հասարակական մ ի շտրք կողմերի վրա, որ տեսնում ենքt օրինակ, իւոլրլէի-

ւք ի տ ան ցիների մոտ, նա յիրյան—ու բա րտական ցեղերի մոտ և այլն. Համեմա-

տել Հենց ուրարտական և խոլրրիական քանդակները, արձանները (դթըո-

չող Ա ս ս ո ՚ ֊ ր » , € թևավոր եզ»..։ J , տեխնիկան, ռազմական գործիքները 

( մարտ՚սկաոքե րը և ա յ լ ն յ ք բևեռագրի գործածությունը, որ ա յդ նույն 

սեմիտներից է վերցվել և Հարմարեցվել իրենց լեզուներին, և այլն և այլն՛ 

Լե զուները այս խնդրում, իՀարկե, բացաււոլթյոլն չէին կարող կա զմել. Օրի-

նակ Հենց ուրարտերենում, դատելով նրա պաշտոնական սակավաթիվ 

բնագրերից, ւէենք տեսնում ենք որոշ քանակի բառեր և մինչև իսկ ոճեր, 

որոնք դժվար թե միայն գրական ազդեցություն լինեն, որը չի բացասվում, 

իՀարկե, ինչպես Հ^բկիրը կերա», в Խալդը ինծ ճանապարՀ ստեղծեց», € Խալ-

դր իմ աոքևիցս էր դնում», հաստվածները ինծ օգնության եկան», Iթա-

գավոր թագավորաց» և այլն՛ 

Հայաստանի Հարավում եղած այս Հին ժողովուրդները փոխանցել 

են Հետագա Հայերին թե շատ լեզվական մատերիալ, Հատկապես րաոեր, 

և թե որոշ քանակով ֆոլկլորական Տ/ևացորդներ — ավսՀնդություններ, լե-

դեն դան եր, առասպելներ՛ Մենք չենք խոսում, իՀարկե, Ա՛յդ Հին ժողովուրդ— 

ների կողմից փոխանցած ա յ լ կուլտուրական ձեռքբերումների մասին, 

որով Հայերը կարողացան դաոնալ կուլտուրական մ ի ազգություն և ստեղ-

ծել պետական կյանքւ Հայաստանի այդ նախաՀայկական ժողովուրգները կամ 

անմիքապես են Հայացել և կամ սյուբիացի (արամեացի յ դարձել և Հետո 

Հայացել. և երբեէքն շատ դժվար Է ասել, թե ա յ ս ֊ ի ն չ լեզվական կամ ֆոլկ-

լորական ւ/եացոլկը քէնէ ծագումով Է, ասորական (սիրիական) Է, թե աս-

սուրաբարելական, եթե աՏքաթող անենք տեղական ծագումը՛ ՉԷ* որ որոշ 

բառամթերք կարող Էր լինել թե սեմական և թե տեղական սուրար յան 

(խուրրի-միտանյան), նայիրի-ուրարտյան և մինչև իսկ խեթական, եթե ի 

նկատի առնենք, որ Մ ելի տենեում և Ծոփքում դեռ VIII դարում իշխում 



Ни и ուր им-բաբելական բաոեր Հա յեբենսւ մ 

.էին խեթերը իրենց Շս՛ Հոլ դինաստիա յով ( Հ մ մ ՚ ո . մեր <Г էք ուիք ՇաՀոլնեաս», 

«Ծովէք ՇաՀ՚Էի7>)։ 

Թողնելով սւսսոլրա֊ բաբելական (ակկադական) Լեզվից եկած Հայ բա-

ոամթերքի քննությունը if ի քիչ Հետո, այստեղ ավելորդ չէր լինի նախա-

պես մատնանշել ե մի քանի ժողովրդական ավանդոլթ յո լեն ե ր կւսմ լեգեն-

.ղաներ1 որ նու.յնպես Հայերին անցել են Հին Մ ի ք ՚ ս գ հ ս ՚ ք ի սեմիտներից, 

վկայելով, Հարկավ, Հօգուտ Հնագու յն ա յդ կուլտուրական աղերսի՛ 

Օրինակ, բաբելական մի ավանդոլթյաւ1բ Հիշատակվոլ՛! է Մասիս 

անունով սրբաղան մ էէ լեռ, որը սլ աշտսլանվում Է սղոցս/նման ձե՛ւք ունե-

ցող մարդկանցով, որովՀետե այստեղից Էր անցնու մ ճանապարՀր դես/ի 

Л կյանք ի քրերը», կամ, ինչպես Բ. Տդւրայեվն Է ասում ( „ К л Э С С . В О С Т О К * , 

՛Էք —62)—Մ՛ի f ադետքից են գալիս այն լեգենդաները , որոնք նկարագրում են 

„ п у т е ш е с т в и е к источнику живой воды ч е р е з горы Масис, охра-
няемые людьми с руками-пилами, х о ж д е н и е через мрак , посещение 
чудесного сада у моря, во знесение на о р л е " ե այլն՛ Հարց ենք առա-

կադրում, արդյոք մեր Մասիսը իր անունով ու սրբաղան լինելով և նրա 

սուրբ Հակոբի վանքը իր մոտի Հա յան ի աղբյուրով չեն պա Հհ լ սեմական 

այս ավանդություններըւ Այս ս,ղբյուրի քրերը ժողովրդի մոտ սրբազնաց-

վել են ե պս՚շտվել, տարվում Էին Հեռավոր վայրեր, երաշտի դեմ մի քոց 

Էի՛ն Համարվում, կապակցվում Էին մորեխին ոչնչացնող <1 թ թ ի ղուշЭ կոչված 

կա րմ ր ՛սվ՛որ իկ .սարյակների (սժ՚եէւՏ-երիJ Հետ՛ Ես դեռ թողնում եմ Հունս, — 

Հոոմեակսձ՚ն գրողներէւ կողմից Հիշատակվող նման սրբաղան սարի անունը 

(mons Masius) , որը Հետագա «Տուր Աբդինն» Էէ ՀովՀ. Թուման յանը Հի-

շում Է Մասիս լեռնանունր Հիմալայնեբում ftՀիմալայան լեռնելէն Էլ ունեն 

Մ ասիս անունը» )՛՚ 

Երկրորդ. մեր ժողովրդական վեպը, որ վերաբերում Է Ս սւն ա սար և 

Ւաղդասարին, այս Հերոսների անուններով ու ծննդյան Հանգամանքներով 

ու տեղով նույնպես կապվում Է Մ իքագետքի Հետ, արտացոլելով պատմա-

կան այն փասսւլլ, որ ասորեստան յան Աինախերիբ (— Սենեքերիմ J թ ադա-

վորի երկու որդիները սպանում են իրենց Հորը ե փախչում Ուրարտու, 

ապավինելով վերքխնիս օգնության՛ Այս փաստը մեղ Հայտնի Է թե ասսու-

րսւկան բևեռագիր արձանագրություններից և թե Աստվածաշնչից՛ Սենե-

քերիմի որդիների անունները (Շարեսար և ԱդրամելեխJ Հայերը իրենց 

վեպում փոխել են, մեկը դարձնելով ասս ուր ական ամենատարածված Sal" 

mnasar թագավորանվան մի ձևափոխությունը Սանասար (կարդացել եմ և 

էՍ աղն աս ար}), որ ավելի մոտ Է Sa lmnasyr-ին )ւ իսկ մյուսը բաոաՀարմա-

ր ա՛նք ի տեսակետի ց դարձրել են Valt3Sar* այսինքն՚ Բաղդ՛ս и ար, որ Բա-

բե լոն ի նա խավերքին թագավորն Էրէ 

Երրորդ, մեր С Արա-Շամիր՚սմ յ> առասպելք՛ մեք ևս կա Մ իքագետքի 

•որոշ ազդեցությունը, թե մասամբ սյուժեի տեսակետից և թե մանավանդ 

՛Շամիրամ անունովդ ա րտա դո լու մ Է Իշ տարին, այսինքն՝ մեււնող ու 

Հարոլթ յոլն առնող Թ ամԱուղի и ի րոլՀուն ՚ 

Վերքապես, Հայկի ու Բելի առասպելը նույն պես կապվում Է այս Միքա-

.դետքի Հետ, ա րտա ցոլելով նա խորդ առասպելների ու վեպի Հետ դարավոր 

՚ Տես ՛նրա if րա խոս ականում Հ. Աճաոյանի Վ՚հավ. բա, и արան ի * at ասին (Հ Թումա-

՛ն յան ըլ—Հ.նն ագատ», Երևան* 1980 թ., Էք 430)= 



10 r p . 'Հավ, անց յան 

պայքարը ուրարտացիների ու Հարավային ա յղ սեմիտների if ի քև» Հայերի 

այդ ա վան ղա ւէե պե ր ո վ անշուշտ մ ատնանշում ե՛հ, որ իրենք ուրարտական 

մողո վուրղներ ի ժաո անգ ո ր դե ե լ։ն են, պաՀելով որոշ տրադիցիա ե այդ մողո-

վուրդների պայքարն ու. կուլտուրան իրենցը Համարելով։ (էհե լ» անունը, 

որ սեմական րաո է ե նշանակում է ((տէր» , Հետագայում Հատկացվելով 

Մարդուկ աստծուն, իր արտաքինով նույնպես վկայում է բաբելական աո— 

բ յուրը և ոչ թե и իրի ական-ար ամ հական, փյունիկյան էլամ Հին Հրեական 

նմ՛ան բւսոը՛ Համեմատել ակկ. Ьб1|1 «տէր» (НбГГ)» «իշխել, տիրել» (Ьб-
herrschen), *րից belutu * տիրապետություն» ( | |(>Г rSCl)3lt, Ա՚եи В . M e l s s -
n e r , Die Keilschrift . 1922, Էք 103),՝ այնինչ մյուս սեմականներում Հնչվել 

Է ba'al ( = տէր )t Իմ կարծիքով՝ ակկադական Ա՛յդ Ьё1— ը Հա յերի միջոցով 

անցել է և վրացիներին, ուր Ье1"ЭСМ նշանակում է «ղեկավար» (ըստ Чу-
б И И О В - / » 1887 թվի բառարանի՚ վրա д. b e l a t l i նշանակում է „ В О Ж Э К , В О Ж З -

т ы й ; наездник" , —ии նրա մոտ, էք 104), 
'/ա մինչև իսկ կրոնական բնույթ ունեցող մի լեգենդա, ՈՐԸ ըստ *հ՚ 

Խալաթ յան իճ ասորիների միքոցով, որպես սեմական մի վարիա՚հտ , անցել է 

Հայերին այղ նույն Միքագետքից և վերաբերում է կնոքք ~ քրմուՀու, f e S p . 

երեցկնոք) ձուկ դաոնալուն անմեղ սիրո պատճառով։ 

Այս և նման բոլոր ավանդությունները ցույց են տալիս, թև որքան 

Հղոր է եղել Հին Մ իքագետքի ա յդ կուլտուրական ղծրը աղդե ցությունը իր 

Հարևան մողովուրղների վրա, որոնց մ՚իքոցով և Հետւսդսւ Հայերի վրա։ Այ-

ժըմ քննենք մանրամասնորեն, թե ա յդ ո< անմիքական ճանապարՀով որքան 

բառեր են մտել Հայոց լեղուն ակ կա դե բենից• it ի Հանգամանք, որ կրկին 

անգամ վկայում է Հօգուտ այդ սեմիտների Հղոր կոլլտոլ բայիւ 

Չի կարելի բացառել, իՀարկե, և այնպիսի դեպքեր, երր Հայերենում 

առկա են բաոեր, որ սումերական արտաքին ունեն, բայց ակկադական 

տեքստերում չենք գտնու մ։ Ա յս, իհարկե, չի նշանակում, որ ա յդ սումերա-

կան Հատ ու կենտ բառերը չեն եղել ասսոլրա-բաբելական լեղվում, որով-

Հետև Հայերը ա յ լ կերպ չէին կարող վերցնելէ Ակկ աղ ե ր են ու մ սումերական 

ծագումով սլաՀ պան վե լ են, օրինակ, Հետևյալ բառերը—՚1 J Տ Ա k к Я 11Ա ՚ լր шичи ր . 

դեսպան» (Vertreter), 2) (lirigu «աւելեաց» ամիսը 15 օր տարվա վերքը), 

3) ig i su «Հարկ, տուրքէ, 4) ё к a 1111 է պալատ, ապարանք» ( = սում_ tigal), 
5) kUSSll «գաՀ» Լ — սոււէ. guza ) , ' 6) musarii «ածու, մարգ», որ, ըստ իս, 

ասորիների միքոցով մտել Է Հարավային Տայ բարբաոնևրլչ (՜Բդի, Մաշկերտւ 

Այն թ ար) է մաշարայ» ձևով, ուր նշան ակո ւ>է Է <F սլա րտե դնե բում շինած փ ոք-

րիկ ածուներ միատեսակ բույսերով» (տես Հ. Աճառ յ ա ն , 'հավառական 

բառարան, Էք 7 5 3 ) , 7 ) paSSl'lTU * պ ն ա կ , սեղան» ( = սու մ. ЬЭП{иГ), 8) atlagUTU 
Г ծ խան ո թ» (Rauchergefas s ) , 9) pah'i «կ աոավարում, կառավարություն», 

որի Հետ ես Համեմատում եմ վրաց Up ha 11 «թագավոր» և Հունարեն Ьз1ёП 
«թագավոր», 1 0 ) d l i p p i l «աղյուսից տախտակ, արձանագրություն, դոկու— 

1 A. U n g n a d - c իր .Baby.lonisch-assyrisclie Grammatik'-«•«// (Miinchen, 1906, 
էք 141) belu թարգմանում Է „Herr , Bcsitzer, G e n e r a l * , ի*կ b'l բառարմատը Dezvvmgen, 
unierwerfen, beherschen. 

՚ Աքս րաոը անцել Է նաև եբրայեցիներին kl'SSC ձևով ե նշանակում Է •քաէ, քաք* 
մական» (троп, седалище)» արամայեցիներին karse կամ kurse ձեավ (id.)» Այ- վերքին 

ձևից Է անշուշտ մեր ե թուրք. khUTSi Iփոքր քառակուսի թախտ, որ ձմեռը ձաձեում են 

կարոլեաով, աեաւխբ դնում աակը ե ո աքերը տաքացնում»! 



Ա*ւսուրա-բ աբ ե լական բաոեր 4 այերենում 

յենտ» ( = и ում. dub «տախտակ», որից dul\S3r է in աիէ սւ ակ գրող»), 1]) difll-
gai111 « ա ր խիտեկտոր» և Ա՛յլն ե այլնւ Սումերական այսպիսի բառեր կարող 

Էին իՀարկե մանել և նախահայկական Հարավային լեզուները, այն Էլ ակ• 

կաղերենի միջնորդությամբ (via aCCJ(llCu), թեպեա կարող Էր փոխանցվել և 

Էլամիտների ու ասորիների միքոցով, Սումերական ծագումով են Հավանորեն 

U i r u i q | l | t դո|ս — I j n J u m q , կայ՚յւ, օդի Ա մի քանի այլ բաոեր, որոնց մասին 

կխոսվի վեր քումէ 

Այս բոլոր նկասւաոուէ/եերով չի կարելի, մեր կարծիքով, Հետագոտա — 

կան այս մեր Էքսկուրսը անվանել «Ակկադերենի ազդեցությունը Հայերենի 

վրա» (թող թե էՍումերերենի ազդեցությունը Հայերենի վրա»), որովՀետե 

Հայերի գոյացման ժամանակ դրանք դադարել Էին խոսել իրենց լեզվով, 

այլալեզու Էին դարձել և Հայերի Հետ անմիքապես Հարևան չէինւ Այդ տե-

սակետից ճիշտ կլինի խոսել ընդՀանրապես Հայերենի ակկադական բառերի 

մասին։ 

Հայերենի ակկադական րաոերը առանձնացրել է իր вՀայոց լեզվի 

պատմության» մեք նաև Հ. Աճաո յանը, Հավաքելով այդտեղ և իր «Արմատա -

կան բա ո ա ր ան mil t այն ամենը, ինչ տարրեր ժ ամանակներում ստուգա-

բանվել է այս կամ այն գիտնականի կողմից, ավելացնելով իՀարկև և իրե-

նըI Այս ԲՈ1"ՐԸ էի անցնում 20—25 բաոիցւ Հայտնի Հայագետ Հյուբշմանր 

Իր Armenische Grammatik-»*.«/՝ այդ Հայ-ակկադական ըեգՀանուր բառերը 

դրել է ասորական (սիրիական) լեզվից փոխաոյալ բառերի շարքում, թե-

պետ տեղ-տեղ ընդգծո, մ է ասս ուր ական կամ մինչև իսկ սումերական ծա-

գում ը։ Անշուշտ այս ասսուրա-բաբե լական (resp« սումերական) բառերր պիտի 

առանձնացվեն մի խմբակի մեք, ինչպես արել է և Հ» Աճաոյանը, թեպետ 

փոխանցող ժողովուրդները եղել են տարրեր լեզունե րի կա J բարբառների 

և Հնչյունաբանորեն էլ տարրեր փոփոխման են ենթարկելէ 

Մենք այստեղ նախ կբերենք այն բոլոր բառերը, որ Հայերենում փո-

խառյալ են Համարվում աս սուրա-բաբե լականից, այսինքն ակկագերենից, 

օզտվելով Հ. Աճաոյանի Հավաքածուիցւ Սրանից Հետո, նմանապես ա J բու-

րենական կարգով, կավելացնենք և այն ստոլգաբանոլթյունները, որ տվել 

են որոշ գիտնականներ և որ ստույգ պիտի Համարել, ինչպես նաև այն մոտ 

երեք տասնյակ նոր Համեմատությունները, որ առաքին անգաէ/ե Է ասա-

հարկվում մեր կողմից։ Միասին րոլորը կկազմեն մոտ վեց տասնյակ ակ-

կադական փոխառություններ Հայերենում։ 'Լեր ցնենք ուրեէքե Հ. Աճաոյանի 

վՀա յոց լեզվի պատմության» մեք բերված Հա յ-ակկադական ընդ Հան ուր բա-

ռերը, որոնց մի մասը իրեն ստուգաբանությունն Է (տես նրա «Հայոց լեզ՛ 

պասwi.», I մաս, Երևան, 1940 թ., Էք եր 194—201), 

ւ) Անագ € կլեկ» = Հին и ում. anag , ասսուր. [ w ^ . ] ailaku՛ Այս ճիշտ 

Համեմատությունը առաքին անգամ արել են Բասմաքյանը և Սագըզյանը 

(տես «Արմ. բառ.», I , Էք 27 в ի 

2) է*հրդ = ա կկ- blrtu, որ անցել Է նաև եբրայեցիներին և արամայեցի-

ներին։ Այս ճիշտ ստուգաբանությունը աոաքարկվել Է / * . Խալաթ յանի և 

KarSUA Կ-Դ^ԻՏ Ր'սո'> I» Ю7l)t Իմ կարծիքով՝ բերդ բառի ծագումը 

սեմական չէ, մանավանդ որ դ[,ա արմատը այդտեղ չի էլ բացատրվում, 

այլ Հին փոքրասիականւ Այս մասին տես մասամբ իմ „ О б Щ И в Э Л е м е Н Т Ы 

между халдским И хеттским языками" (էք 4 9 ) , Այդ սեմական-Հայկական 



Հր. ՛Լափ անք յան 

bl'rt լ| berd ձևը, ըստ իս, Հ ն ՚ ՚ ւ մ եղել է ЬНГ կամ betr և պիտի կապակցել 

Հին Փոքր Աււիա յու tf -շատ տարածված նման Հասարակ և Հատուկ անվան 

Հետ։ Նախ ուրարտերենում՝ կա р313Г> որ նշանակում է в քաղաք ո, իսկ 

սկզբում Հավանորեն «պարսպապատ», որից Հեռու չէ €բերդ» նոր նշանակու-

թյունըւ ճիշտ ՛ է ր վարվում նախ ԼեՀման Հաուպտը, երր ուրարտական 

այդ բաոը տեսնում ՜էր մի քանի քաղաքանունների մեք, որոնք Հնչվել են 

Pat3T3, Peters (Լյուկիս՛ յ ո ւ մ , Լիկաոնիայոլմ, Իսավրիա- Կիլիկիս,յում) I, 

նմանները։ Նմանապես չէր սխալվել Տ. B u g g e ֊ * ' . երր իր „ L y k . Studied" 

(1,37 ) գրքում աոաքարկել էր մեր Հայոց berd բաոը տեսնել Լիկաոնիս,յի 

Pert3 տեղան վան մեք՛ Սրանց մեր կողմից կավե լացնենք կլասիկ գրող-

ների Phitar կ՛՛՛մ Pitar րերդանունը Եով՚քո,մ („in terrs Sopheniorum", 
„е regione Sophenorum" . տես H. А д о н а , Арм. в эп. Юст. , 31), որը, իմ 
կարծիքով, Համընկնում ՛է Ասորեստանի թագավոր Ասսոլրնաղիրբալի ար-

ձանագրությունն՛երում Հիչվող PitUTS բերդաքաղաքին՛ Կար և PctT3 անու-

նով բերդ Արաբիա jnt մ և Լա ղի կա յում ր յո՛ .ղան ՛լա If ան ժ ա ման ակաշր քանում 

(ibid.) ' Այս բոլորի վրտ կավե լացնեի ե ուրարտական արձանադրութ յուն-

ներում Հիշատակվող երկու նվաճված քաղաքների Ь И З Г П З վերք ամ ասը, որը 

անշուշտ в բերդ» է ն շ՛ս նակել՛ Սրանցից մեկն է Ки1ЬНЭГГ1пЬ որ Հիշվում է 

Սարդուրի մի արձանադրութ յան մեք («Ւզոգլոլի» արձ., տող 3 0 ) և տե-

ղով ու անունով Համրնկնում է Հայոց l 4 D q o p b [ l l | l ^ i i | մյուսն է Uzi* 
nabitarna նույն Սարդուրի մի այլ արձանագրության մեք (Վա նի նիշայի 

քարակոթողի վրա), որը Րասենի կողմերուէ/ե Էր և եթե Հայացնենք, ապ՚ս 

կՀնչվեր *«Օձնաբերդ»ւ ՛Այս բոլոր վկայությունները ցույց են տալիս, որ 

Հին փոքրասիական, ուրարտական և այլ րաոերը, որոնք Հնչվեք են pat3T II 
pitar II bitar(n) li petra II ports ե այլն, պաՀել են մեր pbpq և սեմական birt 
բառերի սկզբնական ձևերը՛* PatdT կամ pitar սկզբնաձևը թերևս ածանցս՛-

վոր լինի, կազմած pat- (bad*) կամ pit- (bid-) արմաաից в պատել» իմաստով 

և - З Г վերք ամ ասնիկովէ Համեմատել սումերական b a d կամ b a t «պարիսպ», 

ա՛՛սուր՛ (ակկ.) p 3 | ' l «սաՀման, շրքան», որոնք Համապատասխանում են, 

ըստ Սադըզյանի և KsrSt-^, մեր СшшмЭ ար if աայէն ( սէե и Արմ. բառ., V՛ 
Էք Տ74)՛ Րայց այս «աատել» արմատն ու նշանակությունը կա և խեթերենում, 

ուր կա pittllla- կամ pa է էս la ^сверток пряжи" ( ֊ մ ե ր գավառական «փա֊ 

թուլա), pataliandu «թող զբաղեցնեն» ք = մեր «պատաղիմ» = զբաղվում եմ)։ 

3 ) B o i Ո «ծեփելու կիր կամ զ աճ» = բաբե լ.*հ\\\\\, " աԽսու ր. p f l l U «կիր», 

որից փոխառյալ Է նաև Հունար. p O T O S «տուֆ, փխրաքար» (տես Հ. Աճա-

ոյանի մոտ, «Հայոց լեզ. պատմ՛» և Արմ. բառ., I , Էք 1 2 0 0 ) , թեպետ այո 

ստուգաբանոլթյոլնը առաքին անդամ աոաքարկել Է JenSen"/» (Hitt. Ա. АГГП., 
Էք 183, 212. Հանդ, ամս., 1904 թ . , Էք 2 7 3 ) , ինչպես որ մատնանշվում Է 

Հ. Աճաոյանի մոտ (Արմ. բառ.)՛ Ւմ կարծիքով՝ այս Համեմատությոմհը 

որոշ առարկություն Է վերցնում՛ Նախ, ակկ. pulu ձևը ( « [ ) * բաղաձայնով) 

՚ Խեթական Մո՛՛ր շիլ I I թագավորի մի արձանագրության մեք, ուր (սո՛՛վում Է ВЛГ-

g3 ե Ksrgaillis երկրների նվաճման մասին, մի ահդ կարգում ենք. էՑարոլվաաաա քագա-

քշ. (a-an-na-ta-an bu-ru-ut... քեզ, Աբիմարղս,յիղ, կաաԱ (տես Հրոզնու Հրատ., Bogll. St. 
ПТ, է[ 140), Այգ երկու բառերը ակկադական են, որոնցից մեկը (ԽՈՈԱյ իգակ. սեոի dail-
lialu նշանակում Է էամ ուր. Հզոր» ե • ամրութ յո՛ ն», իսկ bllTUt—/г> որ նման Հ- ակկադ. Ы Г -
է ս . £ > , ձևով ինձ անէ.,,,սկանա/Է Է, 



շատ Հին էէ այդպես Հնչվելով դե ռ X I I դարում, գոնե' Թիդլաթփիլեսե լt 

|кА с/«ii if ան ակ. U Հհ ui U tut էլ ե и Հայե րենում и պա и ե լի Է՛ր սլուղ կամ * փուղէ 

երկրորդ ակկա գերեն բառի € կրաք ա ր կի ր Ь իմաստը այնքան Էլ չի ճըշտ-

վ ո ւ մ , այլ այդ pulu կա մ pilll Նշանակել Է € քառակուսաձև քար, վ ի մ ա ֊ 

քար9 ( „Quaderges te ln , F e l s g e s t e i n - , աես A . Ungnad-A J*—, Էք 153)$ 
Հիշենք, որ пв րարւոական Սարղուր Լու աի բ րի ի որդին, երբ շինում Էր 

Վանի Հին բերդը ( w S a r d u r b u r g U - £ Ըսսէ ԼեՀման Հաուպտի ) , ապա այդ |)Ա-

\Ա*ները բերել Է տալիս Ալնիունու քաղաքից1. ա յ դ քարերր մինչև Հիմա Էլ 

jfont մ են, ունեն մարդու. Հասա կի էէեծութ յ ա ն , տաշված են, քառակուսաձև 

և ունեն արձանագրություն, որ երբեք տուֆ քարի վրա չի' դրվիր Այս ա կ ֊ 

կաղա կան p u l - արմատից Է ուրարտական p U l l J S i * քարակոթող, и ահ լա», որի 

վրա արձանագրոէ.թյուննհր Էին դրումւ Ն՛. Մառը, , որ աոաջինը շեշտեց այդ 

կապակցությունը, մինչև իսկ սեմական p u l u ( p l l l i ) բառը ցանկանում Էր 

զ ՀաբեթականШ Համարել, ի նկատի ունենալով թե այդ ուրարտական pull] -

և թև մանավանդ վրա if p h i l i * ս ա ն դ ա ք ա ր * , . որ սկղբոլմ1' կարող Էր 

նշանակել ընդՀանրապես « ք ա ր , քարասալр (камень, каменная плита, աեո 

նրա „Материалы по халдской эпиграфике" , Петроград , 1917 թԷջ 
9 — 1 3 ) $ Ն. Մ ա ռ ը , օգտվելով W. Lotz-/» գրքից (In sc հ r ifte 11 Tigletpilese'r's հ 
VI, Էք 6 0 ) , ши и ուրական բառը թարգմանել, Է ՚ ո ПЛИТЗ, КЗМеНИаЯ ГЛЫ" 
б а " ( i b i d . , Է1 12> ծանոթ. 2 ) ֆ շեշտերվ, որ p u l l ! ձևը Հին է , գործ է ած-

վել դեռ այդ թագավորի ժամանակէ Այս բոլոր նկատաոուէէեերով ինձ թվում 

Է, որ Հայոց p o t . l t բաոը չպիաի կապակցել ակկադական p u l l ) կամ ]>]|Ա 

բաոի Հետ, ոչ Հնչյունական տեսակետից և ոչ Էլ իմաստաբանական ւ 

4 ) Գ ա զ ս ւ թ ն ամ արդու և լեոան գագաթ 9 ըստ ճիշտ ստուգաբանության 

p. Խալաթ յանի, Հետո Jensen-/»* Karst-Д (տես «Արմ. բառ.», II, Էք 4 ) = рш~ 

րեէ. gagadu (gaggadu)f ասսար. kakkadib սումեր, gaggud «գլուխ*։ Մեր 

կողմից այժմ ավելացնենք, որ ասսուրա• բաբելական ընդՀանուր ձևը Հաս* . 

աատվում Է kakkad 11 թե ըստ B. Meissner-/» ( . D i e Keilschrift" , Leipzig, 
1922, Էշ no—kafefcadu . H a u p f ) ե թե ըսա A . U n g n a d ֊ A ( „Babyl . -as s . 
Gramm.", Mflnchen, 1906, ԷՀ 145—fcalftadu „Kopf" ) . 

5) Թ ո ն ի ր բառի մ աս ին Լ. Աճառյանը ասռւմ Է. «Ամրողք Արևելքամ 

տարածված բառ Է, բոլորի մայրն Է սեմականը, . որից անցել Է իրանցի-

ներին և այնտեղից Էլ թուրքական Կողովուրդներին* (տես նրա й Հայ* (եղ. 

պատմ.9է Էք 1 9 6 ի Եվ որովՀետև ոչ մ ի լեղվի ձևը չի Համընկնում Հայերենին, 

իսկ թոնիրն Էլ դեռ շատ Հնում գործ Է ածվել Հայերի մոտ, ուստի նա 

Հարմար Է գտնում Հայերեն ձևը սերել шиит րական ԱՈԱՈ!-/»*/» որը խալդե-

րենի վրա յով անցած պիտի լինի և Հայերին։ Հյուբշմանը այս բառը ( թ ո ֊ 

նիր) Համարում Էր իրաներենի մի քոց ով փոխ առնված, . Համեմատելով 

ավեստական tanura, սլեՀլ. tailUT» նոր պարսկէ tanUT բառերի Հետ, թեպետ 

նման ձևեր են և երր. 1аППйГ» արամեական ֊սիրիական 1аППйГЙ, արար, tail-
пиг (տես նրա Arm. Gramm., Էք 1S5՝)* 

6) Խ ո ւ ց . «փոքր սենյակ* ըսա Հ. Աճաոյանի ստուգաբանության ( « Հ ա յ . 

լեղ. պաամ.*9 1 9 6 ) = ասսուր. . \ Ա Տ $ Ա «ցանկապատ» շենքի Հավելվածական 

1 Սարդուրի այս արձանագրությունը, որ ա* и ո ւ րակաՆ լեպվով Է, այո տեղում ասում 

է. . a n a k u p u l a n i a o n u t e i S t u l i b b i U R U A l n i u n u n a x a k u , a n a k u d u r a n n i S a m a r t i s i p * ՛ 
քարերը այո ի մ ի ք ո քաղաքի ԱլՀիու Նու փոէաղրեքի, ես րերդ ( բ ՚ պ ՚ դ ) . այսաեղ կտափւ9ե§ի I • 
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մաս», որը Նախապես նշանակել է «եղեգ*, իսկ Հետո% դրանից շինած ան ակ, 

խ բ ճ ի թ , Հյուղակ։ 

7 ) Կ ի ր ( „ и з в е с т ь " ) ըսա Հ. Աճաոյանի ասսոլրական փոխառություն 

էւ որը թեպետ այդ լեդվու մ չի պաՀված, բայց պիտի քինեբ և Հնչվեր * g i b 
ի նկատի ունենալով երր. Ծ\Հ , արամ. gir> արար. JIГ ( < C * g * r ) . սս*Բ՝ g*rtll *կիր> 

եթ ով. g a y a r «ծեփեր, քրիստ• պաղեստ. mgl r i f l «ծեփեալ» (Արմ. բառ, 

lib 1206)9 Հայերից այդ բառը անցել Է վրացիներին, о սերին, լադերին, չ ե ֊ 

չեններին, ինգուշներին և այլն ( ib id ՛ * 1207)։ Հյուբշմ ան ը Հայոց այս կիր 
բառը կցում Էր օսական, վրացական և թուրքական ( k i r e j ) ձևերին, ինչպես 

դրանք միասին և սեմականներին (արամ. glr шка1к% արաբ. ]|Г և այլն), 

ենթադրե/ով, որ այդ բառ ր Հայերին անցել Է պարսկեր ենից ( A r m . G r a m m . 
Էք 1 7 2 ) . Л՝П ^ 

8) Կւյգի ( „ о с т р о в * 1 ) րաոր դեռ 1908 թվին Ն. Մառը առաջարկեց վրաց 

tcundzuli նույնիմասա բառի Հետ, կաղմված Հաբեթական кгГ արմաաից} 

Համեմատել սեմական ագդակից g Z T նույնիմաստ արմատի Հետ։ Այս վեր-

քիՆր կա արար, j a z l r a , ասոր, gzlr-ta (*ԿղդՒ») րաոերի '՛եք ( ա է * ս 

О с н . т а б л . К г р а м . др.- Груз , я з ы к а . Էք 9)t Հ. Աճաոյանը թեպետ բե-

րում 'Է Ն. Մառի այս տեսակետը (Արմ. բառ., П* 1236), այն Էլ ոչ սկըդ֊ 

բում, բայց աո աք արկում Է Հայոց 1ք1)€|ի բաոԸ Համարել ասսուրականից 

փոխառյալ, ուր թեպետ նման բառ չի պաՀված ֆ բայց դրա գոյությունը 

ենթադրվում Է, ի նկատի ունենալով ասորական և արաբական բառերը (ասոր. 

g a z a r - t a , արաբ., j a z a r , Jaz lra) / "բռնցից Հայերեն ձևը անմիքական փոխա֊ 

ռութ յո ւՍ չէր կարող լինել (տես «Հայ. քեղ• պատմ.*, էք 196)։ Սեմական 

լեդուները տալիս են ըՆդՀանոլր g Z T արմատք», որը փոխվելով g T Z % ս ա էլ 

glZi վերքում տալիս են Հայոց kl7.-\ (կդդի)9 Սեմական (ասսուրական) g 
բաղաձայնը Հայերենում դառնում է խուլ ( k ) # ինչպես այդ տեղի է ունե-

նա մ այլ դեպքերում։ 

9 ) Կմախք = ասսուր* g i m a x x u , k i m a x x u , q l m a x x u «ղադադ*, սումեր. 

kimdX «գերեդման*, ինչպես առաքեն անդամ ստուգաբանել են ВГОСке!* 

m a n n ՝ £ և A u t r a n - f (Արմ. բառ., I I I , 1242—1243)։ Կա և բայ% կմախել 

«կարթաՀարե ւ կամ քլաաե լ * ։ Բայց կա և 1ւ|քաի>իք «մեռելի и գա Հան դես, մե-

ոելի վրա եղած ողբ ու կոծը*, որը Հ. Աճառ յան ր միացնում է վերոՀիշյալ 

սումե բա-ակկադական ձևերին, իմաստի տեսակետից Համարելով միքինր։ 

Այս բառերին է նա կցում և Հայոց MlUlfuif l l քաղաքի անունր, ի նկատի առ-

նելով, որ ղա Հայ Արշակունին եր ի գե րեղմանոցն էր Անի ամրոցի դի-

մաց (Եփրատի վրա) *հարանադյաց գավառում։ Ըստ իս քաղաքի անունը 

կարոդ էր ձևափոխված լինել և Հին KOmag-вПё անունից, որպիսին կրել են 

Հին Փոքր Ասիայում մի քանի քաղաքներ, իսկ ծագումը կարող է լինել և 

տեղական։ Ն. Մառը Հայոց է|մա[սք բաոը կցում էր ասորական glTlXa «ոս-

կորներն բառին, որը անշուշտ իմաստով ավելի մոտ է Հայերեն փոխառու-
թ յան ր. իսկ B r o c k e l m a n n - £ ( L e x . s y r , , 57 ) Հիշում ե նաև e b e t g a m a x a " 
«մա Հ արձան, շիրիմ* (տառացի% տուն ոսկորների), տես Հ. Աճաոյանի մոտ 

(Արմ. բառ, I I I , 1243)։ • % Щ^М Щ Հ ^ ^ , ՝ ^ 

10) Կ ն ի ք = ( Л п е ч а т ь в ) = шо|##и./». k u n u k k u а կ ն ի ք * , ակկագ. q a n a q u «կըն֊ 

քել* (ըստ ճիշտ մեկնության B l l g g e - ^ , HllbSChmaiin*/' և այլն, տես Արմ• 

բառ., H I , 1252—֊1253)։ Հայերից այս բառը ան ցելէ թուրքական, ուգրոֆիննա-



կան ե и լա վակա՚ն լեզուները։ Ռուսաց КНИГЗ բաոը, ի՛նչպես ճիչսւ նշել են 

Mikkoja, Pedersen, Munkasci ե ընդունվել է B e r n e k e r ֊ ^ կ-ղ^Իտ ( 
՛հրա Ար՛ք՛ ր—ոարանը, ԷՀ 6 6 4 J , Նույնպես ձագում է այս ւ!եր «կնիք» րա-

„ից։ Ն• Մառը, որ նույնպես ավել է այս ստուգարանութ յունը, իմաստա֊ 

կան ղարգացմ ան տեսակետից բերում է նւ!ան փոխհարաբերություն ի դեմ и 

լատին. SignUm ( = Նշան) և այստեղից վրաց Cigfll ( — գիրք) բառերի։ 

I I ) Կշիո. = ասսոլր. g i s r i n n u «լծակ, կշիռք», սումեր. g U S U r , g U S r a «ձոզ, 

լծակ» (ըսա K a r s t ֊ / » մեկնության, տես Հ. Աճ., Արմ. բառ, Щ, 1260—1261)։ 

J 2 ) MnqnG = «ուղտի ձագ», որին մոտ է ե I juqbf l . «անչափաՀաս երեխա, 

մանուկ », որպես փոխաբերություն։ '/ա ե ղավաոա կա՛հ ք՚Լարաբազում) 

գյոզռակ (Տուղտի ճաղ»ւ Հ. Աճաոյանը իր « Արմ. բառարանում» ^111» 1269 

1270) Համեմատելով այս ձևերը արար JSZUT ( ^ g S Z U r ) W ^ l / ՜ ա ս ւ | բառի Հևա, 

սկիղբը ղնում է ասսուր. g Z f արմատը, որտեղից էլ միՀնորղապես այղ 

րաոը անցաЬ պիտի լինի Հայերին։ Ուղտը ՀնուԱ չի եղել Հայաստանի կեն֊ 

ղանի, ո»րեօե <1ուղտ՛» և «կոզռն» («կոզռակ» ) անուններն էլ դրսիքք պիտի 

ղայինւ Ասորեստանում անգամ ուղտը Հիշատակվում է, որպես դրսից բեր-

ված կենգանի, Թիգլաթպիլեսեր \ - ի ժամանակ (1108—1080), բերված լ ի ֊ 

՛Լելով Hindan քաղաքից, GUZ3I1 կամ Gulzan երկրից, MeSU երկրից, Մա-
րսւսսււսՆից։ Ասոբեոտանից էլ ա յղ. կևնղանիՆ և բաոը մտել են Ուրաբտու 

հ ու րհէ/ե Հայերինւ ուրարտական թագավոր Ար գիշտ ի \—ի մի արձանագրուէ 

թ յա՛ն մե£ (՛Լան ի ժա յո ի վրա, IV՞ " յ ունակ, տող 6) ուղտր Հիշվում Է ավա-

րաոու կենդանիների մե£, վերցված Ասոբեստանից (ANjjU Ul-fU-lli MliS = 
ուղտեր), իսկ Ռուսա I թագավորը արդեն բազմացնել Է տալիս այդ կեն֊ 

ղա՚հի՚Ա իր երկրումէ Պե տք Է ընդգծել սակայն, որ բաբելական լեզվում կար 

և gammalu «ուղտ» բաոը (որից լատ. camelus» վրա9 a'Khlemi^» bakkaru 
«ուղտի ձագ» („KsinelfOllen), anaktu «Էգ ուխտ» (Kamelstute, տես A. Un-
gnad-/' մոտ)։ Անշուշտ վրաց bokveri «աոյուձի (ար£ի..) ձագ» րաոը այս 

ակկ. bakktlT* թնիցն Է, ենթարկվելով իմաստափոխության՛ 

1 3 ) Հ ս ) | ւ ա «զգեստ», ըստ Հ * Աճա ո յանի — աս и ուլւ. X , a | a p u «.ծածկել», 

naxlaptu «կերպաս, Հագուստ, զգեստ» (Արմ. բառ., J V» 25 ե С Հ ա յ ո ղ լեզ' 

պատմ.», 108J ւ ւ 

14) Ա ա|ՕԼ|<* «Հաստ չվան», ըստ Հ. Աճառ յանի ասսոլր. !T13XUllsnU 
նույն նշանս/կությամր («Հայ. լեղ՛ պատմ.», 198բ 

15) Մազիւtuq կամ lfui|]liui<| «թագավորի պաՀապանների գլխավոր» ըստ 

Ն. Ադոնցի („АрМ. В ЭП. Юст . " , 400) —ասսուր. IlialXaZU «իշխան» (տես Նաև 

Արմ. բ ա ռ ՛ , IV» 7 7 2 ) ։ Այս բաոից Է Ն. Ադոնցը Հանում Հայ ՄադխազուՆի 

նախարարության Նոր Հորջորջումը, քանի որ դրանք իրոք Խ ո ո խ ո ո ո լ Ն ի ֊ 

Ներն են (ա յս անունը, րոտ իս, Х11ГГ1 = Խ Ո Ո ցեդանուՆից ԷJ է ՐոլՆ սեմա-

կա՛ն արմատը т з ! х а г ֊ / » Համար Հնչվել Է Ш1к ( = ГПIк 1ւ « մ լ ք » յ , որ Նշանա-

կեք Է «Հնարամտել» (erSlllDen)» "րՒտ ակկաԴ' milku «խորՀոլրզ» (Rat)» 
maliku «խարՀրգաաու» (Ratgeber), malku с ի շ խ ա ն » (տես A. U n g n a d ֊ ^ մոտ, 

էէ 14Դ 
16) ITuifuillbl ըստ P. Խալաթ յանցի = ասսոլր. тЗХЭГи «դեմ կանգնել, 

Հակառակել, մրցել, թյնամու դեմ դուրս գալ» (տես Արմ. բառ., IV՛ 940 և 

«Հայ. լեզ. պատմ.», 198)է Բայց այս ստուգաբանությունը, որ ընդունել Է 

է» Հ. Աճաոյանը, ըստ իս, որոշ առարկություններ Է վերցնում։ Նախ, Հա-



16 
յերենում սպասս լի էր ավելի շուտ « մա խար ե լ* ե ոչ թե մաքառել, որ շա-

տերը ուղում են կապակցել Հուն, f l i a k l l *կոիվ, կռվեր արմատի Հևա (տես 

Արմ• բ ա ռ i b l ( 1 . / ե երկրորդ, ակկա դե բենում 171ХГ բայարմատը Նշանակել է 

ա ընկալել, ընդդիմանար ( e m p f a n g e n ; W i e d e r s t a n d g e l e i s t e t w e r d e n ; a b g e -
w e h r t w e r d e n ) , ինչպես տալիս են В . M e i s s n e r ֊ £ ( . , D i e K e i l s c h r i f t " , էք Ю7) 
և A . U n g n a d - ք ( „ B a b . - a s s . G r . , " էք 148—149), որոնց նախնէսկան իմաստն է 

ադեմը, աոաքը* ( m a x a r ) , * ընդդեմ* ( m i x r i t j ՛ 

l 7 ) Ս q b ( ըստ Հ. Աճաոյանի = ասսուր. IT13 Z Ա «մղել, ք$սմեր (գինի և 

այլն)։ Տես նրա վՀայոց լեղ. պատմ.» (էք 1У8)$ 

] 8 ) Ն ա հ ա ն գ ըստ Բ. Խալաթ յանցի ե KarSt-/' = шиит ր. |)a-ail-ga € երկ-

րամաս, երկրի շրքանակ, երկիր, վայր» (Արմ. բառ., \J , 2 5 - 2 6 , «Հայ. լեղ* 

պատմ.*, 198)։ Ա յս ստոլգաբանությունր, որ ընդունում է նաև Հ. Աճա — 

ռյանը (ibid-)* որոշ առարկություն է վերցնումւ Նախ, ասսուր. Iianga Հնչումը 

դժվար թե դառնար «ՆաՀանգ», ընդունելով ո հ В" Հնչյունական Հավելումը, 

երկրորդ, անտես չի կարելի առնել արաբ. nahia (գավառակ) բառր, թող 

թե ճսձհ֊ ապեա, փոխառությունների այգ սկղբնական մասը 

(նախարար<Հք)3\№0Հէ*ից). և երրորդ, ակկադեբենում բառը Հնչվել է. I i a g U 

„ B e z i r k , P r o v i n z * (տես Л . U n g n a d - Д մոտ, էք 151)։ 

1 9 ) Ո ւ ւ յ ա ~ ասսուր* u l d u (ըստ Հ. Աճ. «Լայ. լեզ. պատմ.>, 198), թեպետ 

«Արմ. բառ.*-ում տրված է ասսուր. udrU կամ udUTU ձևը ( \ J , 6 3 5 ) , որին 

նման են սանսկր• և Հին իրան. (ավեստ.) U§tra, նոր պարսկ. ԱՏէԱՐ բառա֊ 

ձևերը§ Ւնձ Հայտնի չէ ասսուր. u l d l l ձևը, որը, իՀարկե, շատ մոտ է ուրար-

տական t i l t ԱII j ձևին, որ Հիշվում է Արգիշտիի արձանագրության մեք (տես 

վերը)։ Երեի * u s t u r > u t u r u II n d u r - u > u r d - u > > u l d - u : 

2 0 ) Ո ւ ր Ш( | «փայտ տաշելու գործիք*, ըստ Հ « Աճ առ յանի ֊ ասսուր • 

Urrakli «քարտաշ* (վՀայ. լեղ. պատմ.Ъ, 1 9 8 ) , թեպետ Հայերենում ես կսպա֊ 

սեի * ուռաք, թող թե իմաստների տարբերությանը։ 

2 1 ) Տ ա մ ա լ կամ տ ա մ ա լ ի «տանիք, երդիքу տան վրա ճեմելիք* ըստ 

Հ * Աճաոյանի ստուգաբանության = ասսուր. էՅГП111 կամ t a i T l l i U «պատշգամբ* 

(վՀայ. լեղ. պ.՝>, 198)։ Д. Qngnad-ք ակկադական այս բառը թարգմանում է 

«Հողաթումբ ( Н З С Ы П Ь ) » տերրաս («բատոց*). տես նրա В з Ь . - Յ Տ Տ . G r . , էք 

1Ь2 ( t a m l u — A u f s c h f l t t u n g , T e r r a s e ) ՛ 

2 2 ) Տ ա ր ա ծ ե լ ըստ Հ. Աճաոյանի = ասսուր. tara§U «փռել, մեկնել, տա-

րածել* (քՀայ. լեգ. պ.՝>, 1 9 8 ) , թեպետ Հայերենում ես կսպասեի ավելի շուտ 

*թարածել կամ *թարացել։ Ակկադե րենու մ էTS բայարմատը իրոք նշանակել 

է € ուղղել* ( r i c h t e n , ըստ Д . U n g n a d - / » / էք 162), t a r s u € ուղղում, ժամա-

նակ* ( i b i d . ) ' Բայց Փետրավոր չէ*Ր արդյոք, ինչպես շատերն են շեշտել (տես 

«Արմ. բ ա ռ * ) , Հայոց «տարածեմ* բայը Հասկանալ տարփածեմ, ինչպես 

ունենք տարաժամիմ9 տարուբերեմ, տարապարտուց և այլե։ 

2 3 ) Ցեց ըստ Հ. Աճաոյանի («Հայ. լեղ. պ.>, 198) = ասսոլր. ՏՅՏԱ ( i d . ) ' 

Այս ստոլգա բ անութ յոլնը ունի Հնչյունաբանական արդարացում (ասսուր• 

§ = Հայոց ո ց " , այն ինչ առաք *ցեց*~ի Հետ Համեմատում էին Հուն. S e S , 

ե բ բ , S A S , պարսկ. S a S , ասոր. Տ Ճ Տ Յ և այլԱ, որ իրավամբ մերժում էր 
Հյուբշսանը ( A r m . G r . , 3 1 7 ) ' 

2 4 ) Փ ո խ , փ ո խ ե լ , փռվախել և այլն ըստ J e n s e n - / ՛ , K a r s t - ^ և P e d e r 
S e n - / » = ասսուր. p U X X U € փ ո խ ե լ , փոխանակել*, p u X U «փախանակություն 

Գր. 'ԼափանցյաՆ 



Աո սուրա-բաբելական բառեր Հայերենում ա 
փո քս ա ոու թ յու.%1 փ ո իւ աաւէու թ յոլն , ըեկալադիր, ստացական J) ( Արմ» ր աո. ,• 

V I , 1253 և յ* լեղ* պ*>t 108 ր 

2 5 ) ըստ Հ• Աճաոյանի — ասսուր* к 3 I ձ к 1\ 11 «պարիսպ, շրքա պա-

րիսպ, դարավանդ» («Հայ* լեզ. պ ՚ » > 198it 

# 
* փ 

Բացի այս մոտ քսան ե Հինդ ակկադական բաոերից Հայերենում կան 

նույն ծագմամբ և այլ բաոեր, որոնք, օրինակ, անցել են պարսիէլնևրին , 

կամ Հույներին, կամ ասորիներին, և ճեափոիէէէելով սրանցից անցել են /г 

Հայերինi Հ• Աճաոյանը մատնանշում Է, օրինակ, մեր դ ա | > ր բաոըr որի ար-

մատը դալիս Է սումեր. d u b , Էլամ. tU|)pi ե ակկադ. duppU «դրության 

տախտակէ) ձևից, բայց Հին պարսկերենում դաոնալով d i p if իսկ սրանից 

Էլ d l p i Г «քարտուղար, գրագիր», անցել Է նաև Հայերին9 Կամ, օրինակ, 

ասսուր* z a b b i l u «մի բան տանելու աման», անցնելով պարսիկներին 23ПЬ11' 

ձեով9 փոխանցվել Է և Հայերին «զամ բիլդ» ձ ևով։ Հույների Հիքոց ով մեզ 

անցել են սումեր. ПёГ11 „600® (^>Հուն* П ё Г О Տ ՝ ^ > Հ ա յ ո ց 6 к р / սում. ՏԱտ „ 6 0 % 

ակկ. J l l i JU Տ 6 Տ Տ 0 Տ ^ > Հ ա յ ո ց ՍՈՍ («վաթսուն տարվա մի շրքան»ի 

Բայց, օրինակ, բաբե լ. (ակկ.) $ЗГ „ 3 6 0 0 " , որ անցել Է ասորիներին ( sa r ) , Հ ո ւ յ ֊ 

ներին ( s a r o s ) , լատիններին (ՏՅք՚ԱՏ «3900 տարվա շրքան»)• Հայերին շի անցել 

այդ լեզուների մ ի քողով, որով կստացվեր Հայերենում «սար», այլ ունինք 

«շար», որ իր £ բաղաձայնով ան միքապես Է մոտենում ասսուրա֊ բաբելական 

Այս պատճաոով Էլ, ինչպես ճիշտ գիտում Է Հ* Աճաոյանը, Հայոց 
այԴ €շար»+ը Սիքագետքից անցած պիտի լիներ Հայաստանի նախաբնիկ 

ներին (խալդերին և այլե), որոնցից և Հայերին։ 

Բայց, արդյոք, այս մոտ քսան և Հինգ բաոով սպառվում Է ակկադե֊ 

բենի ագդեցոէ թյունը Հայերենի վրա։ Ինձ թվում Էք որ ոչf Կան դեռ երեք 

տասնյակից ավելի բառեր, որոնք մահ լ են Հայերենը այդ նույն Մի f տգետ-

քից և մինչև իսկ սումերերենից, թեպետ և վեր քին՛իս բառերը չեն գտնված 

ակկադե բենում 9 Այս նոր ստուգաբանությունները կատարվել են գլխավորա-

պես իմ կողմից, իսկ ուրիշների կողմից տրված մի քանի Համեմատություն֊ 

ներն Էլ ճշտվում են կամ ավելի Հաստատվում ու լրացվում9 Թվենք մի առ 

մի այգ մոտ 35 նոր ստուգաբանութ յունները դասավորելով դրանք ԱսԱՊ 

այբուբենական կարգի9 

1 . Ա Գ Ա Ր Ա Կ 

Ագարակ «արտ, տիրած Հողամաս»9 Այս Հասարակ անունը դարձել 

կ նաև Հատուկ անուն և երկու տեսակով Էլ մեզնից անցել Է վրացիներին, 

ուր a g a r a k i , a g a r a նշանակել Է „ п о л е , п а х о т н а я з е м л я ; л у г ; с е л о ; з а г о -
родный д о м , д а ч а " ( Ч у б и н о в , Г р у з . - р у с . с л о в . , 1887 г . , Էք 4). կա и 
Agara դյուղանունը իր շաքարի գործարանով9 I) ում հ րա* ակկադակա*!» ղՈ" 

կումենտներում բաոը Հնչվել Է agar (կամ ЗкЗГ^ և նշանակել Է «արտ, 

ցանքադաշտ, մարգագետին» (FlUT, G e f i l d e ) , որպիսին գործ Է ածվել և խե-

թական արձանագրություններում, վւ ոխ ա ր ինվելով երբեէ/ե խեթական кИ6Га5 

Համազոր բառով (տես, Օրինակ, K B O , I I I I L № 11, Էք 81, նաև Հրողնոլ 

BOgh. S t . , III, Էք 213)t Բառի սո9.մերական ծագման վրա առաքին անգամ 

մատնանիշ են արել Սագըզյան (Հանդէս ամսօրեայ, 1905, էք 335) և KaTSt 
Տ1ւղեէլաղիր 3—4.—2 

w л ™ 6 i Հ 
Те 



I 8 ՛ԼափանԿյւսՆ 

(ոուշարձան, Էք 4 0 2 ) , որոնցից անկախ նույնն եմ արել և ես իմ <rՈւրար-

տուի պաлп մութ յան ո մեք ( է ք 3 6 ) ։ ՛հեռ ավելին. ինձ Համար ոչ մի կաս*, 

կած էկա f ՈՐ ինչպես 9 աստղ» րաոն է անցել Հնդևրոպական լեզունե րը и Լ -

մական I s t a r դիցոլՀոլ ա սարա լ պաշտամունքից (Հուն. a s ( e r # լաա. S t e l l a , 

' j n P ՝ S t a i r i l O և ա յ լ ն ) , այնպես էլ З С З Г րաոն է անցել այդ նույն լեզու-

ներր (Հուն, ե լաա. UgCT, դերմ. аккСГ, акГ և ա յ լ ն ) , ի րաց առյալ րալտիկ-

սլավոնական լեզուները։ Սումերա-ակկադական 3g3T բառի +սյդպիսի աա-

րաձումը դեպի Հյուսիս (Ուրարէոու—Հա յա սա ան , Վրա tun ան ) ե դեպի արև• 

մ ու աք (Եվրոպա) և այլն ան շաշս։ պայմանավորված Է եղել այգ 3 g 3 Г - ի 

սպեցիֆիկ Հսէսարակա * անտեսական նոր արմ եքավորմամր, որպես ստրկա-

տիրական կամ ֆեոդ и t/ական Հարաբերության մի նոր ձևավորում, մ ի նոր 

տերմին։ Եվ այս Ր ո [ ո [ ' { ' [ * Հետո միանղամայն րոնազրոսիկ և տենդենցիոզ 

մտքի արդյունք պիտի Համարել վերաստեղծել Հնդևր ոպա կան նախա լ ե դվա-

յին J g 6Г րաոը, որ[* /՛ՐԸ թե Հայերենում դաոնում Է *ածեր՝^>*ած 

*• ւսր ծ ւս ր ա t իսկ ա յ ս իմաստից Էլ ստացվում Է նոր աոում «դարսն (ա՛ր-

տաքս $ արտաքին և արտ- մասնիկ ր)։ 

* - ՝ " • 2 . Ա Գ Ո M b 

1 Լ ( | ո ւ ւ ւ € թ ր ծ ած կավ9 ։սղյ։։։ սԻ ( | Հ И | ) Ц Ц <|) — и»կկ՛ 3gUITU նույն իմաս— 

ս՛ով ( p B a . c k s t e i n t t , տես B r . M e i s s n e r , D i e K e i l s c h r i f t , Էք 101)։ Հ յ ո ւ բ շ -

մանը ա յ ՛ ։ €աղոլռ»*ը դասում Էր պարսկական փոխառությունների շարքը, 

ինչպես որ նույնր կրկնել Է ե Հ. Աճաոյանը (Արմ. լոս ո., I , 15)։ Հ յ ո ւ բ շ ֊ 

մանը, բերելով պարսկ. a g U T # ասորակ. a g U T a ե արաբ. a J Լ1Г ( a j U f ) ձևերը, 

մատնէսնշում Էր ղրան ւյ ասսուրական ծագումը և Հայերենից այգ բաոի 

անցումը Կովկաս, օրինակ, վրացիներին (տես նրա А Г Г П . G l \ , Էք 5 1 0 ) ։ 

J3 J n 9 ագուո բաոի Հերքին <( ո X> բաղաձայնը ի փոխէս բեն ակկադա-

կան ГГ երկու բաղաձայնների չի խոսում Հայոց ա յղ րաոի փոխառության 

մասին իրանական 3 g l i r ձևից, ։ ս յ լ ակկադական a g l l l T l ! ձևից, թեպետ և ոչ 

ան միքապեսէ 

3 . ԱԼ Կ Ո Ի P 

II 1{ՈԼ[1 q ԲՐ/Ղ' Փ / ' * p i С i > ՚ Այսպես Է թարգմանում նորսւՀայտ Հայ 

րաոը Հ. *Րաք ունին իր Վ Բառգիրք արուեստից և ղիտո։թեանց և գեղեցիկ 

դպրութեանց» (Վենետիկէ 1892 թ . , Հատ. Բ, Էք 3 2 9 ) , ինչպես մատնանշում 

Է Հ. Աճաոյանը իր Արմ• բառ,-ում / V I I J 7 7 ) ։ թաքունին բերում Է երկու 

վկայռլթյուններ այս էսկոլր բաոի Համարք առանց աղբյուրը Հիշատակելու 

— «'/' ներքուստ "՛կրովք և կտցաւոր մրճովք փորելով» և մյուսը% վվ։որէ րա-

Հիւ և ակրովֆւ Այս վկայությոլՆները ուղղել են տալիս Խորենացու «Պատ՛» 

մութ յան» ( i l l , § 2 8 ) մեք բերված նման մի դարձվածքի й սակրովք» բաոը, 

որը պիտի ուղղել «ակրովք», ինչպես և ղրվէսծ Է մի ձեռաղբում (Կ" 0 ըստ 

Տփղիսի Հրատ., Էք 2 9 0 ) ։ Այդտեղ կարդում ենք. ([Լ ի ներքուստ կացնովք 

և սակրովք երկբերանովք և կտցաւոր մրճովք վարել ղՀիմունսնս։ Ոչ մ ի 

կասկած, որ այս €սակրովք»-ը պիտի ուղղել «ակրովք», իսկ բառի սկիզ-

բը Համարել ոչ թե *ակիր, ա յ լ ակուր։ Ըստ *Ոաքունու երկու վկայու-

թյունների և Խորենացու նման գործածության ակուրը մ ի իք Է('t ո ր 

մոտ էր կացնին, մուրճին և բաՀին, կարող էր ( ի ^ ե լ €երկբերան», և ն ր ա ֊ 



Ասսոէ֊րա՜ բաբելական բառեր Հայե րհնում 

նով փորում էէն գեաէնը ե սլար էս պը < Խորենացին նկարագրում է , թե 

ինչպես պարսից T/ապուՀ արքան Տէգրանտկերտէ առման ժամանակ պարըս-

պին մոտեցնում է մէ a գործէ ւէեքհնայէց 9, որը կոչվում էր 4 էշք)1, անվավոր 

էր ե երեքական մարդկանց կոդմէց տարվում էր Լէմղեալ տարեալէ) դեաէ 

քաղաքէ պարէսպը. 'գործէքէ *1է£էց գործադրվում էէն կացէնը, ա կուրը և. 

մուրճը։ Իմ կարճէքով այդ ակուրը Հայերէն անցել է ակկադական akkulll 

ձեէց, որ նշանակում է в կաց էն» ք Axt, տես A. Ungnad-Д մոտ, էշ 136 )։ 

Հավանորեն սա կացնէ մէ տեսակի էր կամ նման մ է գործէր, որով պատը 

քանդում էէն ե դետէնը փորում, որովհետև ասսուրա-բա բե լացէք ոլսեէն և 

xa§§in ( = կացին) րաոըI Ակկադական akJclllll րաոէ դէմաց Հայերեն սպա-

սելէ էր *ակուդ կամ *անկուղ։ Եվ է ր ո ք այս ճեն ես i/եացել է Հայերենում 

t անկիւղ» դրությամրէ որպէսէ նորաՀայտ մէ երկրորդ րաո բերում է նույն 

'Րաբունին, բացատրելով այդ րաոը որպես Հմանգագ» ՀՀատոր г , է£ 14. 

տես Հ. Աճ., Արմ. րաո., VII' 8 6 ) ։ Համեմատել վրաց angala էրաՀ» (ЛОПЗТЗ» 
տես ЧуСПН. էշ 3 9 յ ։ Անշուշտ rut^nAttL այս բացատրությունը մոտավոր 

պէտէ Համարեր Թե ակուրը ե թե անկէլդը ձեափոխություն են ասսուրա— 

բաբելական akklllU սկաց էն» Լ =կացնէ տեսակ) բառից, մէւսյն թերես տար— 

բեր ժտ մ ան ակներ է և փոքսանցոդ J ոդովու րդներէ փոփոխէչ Հանգամանք— 

ներէ շնորՀէվւ АкиГ րաոէ վերնէն „Гս բագաձայնը այնպես է ստացվել Հէն 

, 1 ' ֊ ^ յ » էնչպես նույնը կատարվել է և գարշապար րաոէ վերջին „ ք - է 

Հետ (gar§apar</ ! :gursapal)« 

4 . Ա Ղ Ա Գ 

UlJUHJ. կամ bljioq ((ճան ւսպարՀ, մէՀոց». աղագաւ <[ պա աճառով. Հա— 

ւքւսր», յադագս a Հա d ար ն: Այս С աղագ I ( = nVTb| բառէ Հետ Հ• Աճառ յանը 

Համեմատել է վրաց alagl €շավէղ» (П\'ТЬ, СТбЗЯ) ե էտեղ», աբխազ. al3gO 

դճանապարՀ» (Արմ. րաո. I ( 112, 113), որպես փոխառություններ Հայերե-

նէց։ Անշուշտ մեր գավառական ւսղւսք a աոաք » (вПСрСДИ, рЗНЬШб) բաոը 

նույնն է , էնչպես դէտել է և Հ« Աճաոյանը ( ibid.) ' 1'մ կարծիքով Հայկա— 

կան, էնչպես ե վրաց* աբէւագական 3l3g ընդՀանոլր այս բաոը, նշանա-

կելով Հէւքե ականում t ընթացք, ПУТЬ®» գալէս է Մէֆագեաքէ սեմէտներէց, 

ուր alak-u նշանակում է այդ նույնը ( „Gang . Verlauf" , տես A . Ungnad-/» 
մ,,տ, էշ 137). Համեմատել նաև alak-tu „Weg , Wandel" , з11зки . B o t e " = 
արար, alku „посланец" , alaka „он был гонцом, послэнцем,,1» Ակկա-

դական alak աճանապարՀ, ընթացք}> րաոը Հայերենում Հնչյունաբանորեն 

պէաէ դաոնար ավելիt շուտ քաղաք• (alskh)' 

5. Ա Ն-

Ա ն ֊ նախածանց է հղել թե գրարարէ մէ քան է ածանցյալ բառերի 

մեշ ե թե այժմյան բարբառներում, կապ չունենալով ժխտական նմանա-

Հունչ նախածանցէ Հետ։ Այդ նոր ածանցէ է մ աստն է եղել <վրա. Համար»» 

Այս մասէն գրել եմ դեռ 1927 թվէն (տես *հէտ. և Արվ. էնստէտուտէ 

«Տեղեկագէր», 1927 թ., Л* 2, էնչպես և առանձին արաատէպը. էֆեր 4—6)ւ 

1 Արդյոք մեր առաքեմ րայլլ կւսղմսւծ է առ-\-աք (ո աք) մասերից, ի^Հսչես ршдштԱր-

վում է а Արմ. ր աոէ-ում։ Ըսա էս Հնարավորություն կա այգ լ՛ա յլլ կապակցել ե ակկ. 31-

lak •и զառաքեալ՛ (BolC, ГОНСЦ̂  րաոէ Հետ, ռրշ կա և արաբերենում: 



с 

2 0 "Լափանցյան 

ttG- <էասնիկը в վրա, Համար» է it шит ով պաՀել են, օրինակ, Հետե յալ բա— 

"երր 1) անձեռոց, անձեռոցիկ էձեոքի ււրրիչ, с злфбтка ՛ » որ տառացի նշա-

նակում է Հ&եոքի վրա = ճեռքի Համար». 2 ) անոսւՏեայ ( գ ա Հ ի պատվան-

դան», կազմված անոտին րնից-Հ-եայ վերջամասնիկը, իսկ ան ոտին նշանա-

կել է աոտի Համար» (կամ դաՀի ոտի Համար, կամ նստոդի ոտի Համար), գործ 

է ածվել է ՚ հ ի ր ք Աեա ցոր դաց»-ում (տես Ս. Ամ ա տ ո ւ ն ի. Հայոց րաո. ու 

բան,' 1912 P'i 38)—ՀՍւ արար արքայ զաթոռն փղոսկրեայ... և անոտնեայ 

մի ոսկի աթոռոյն». 3) անոաք Հ ոտքին կողմը, ոտքին ծա յրէն դուրս» 

(ըսա Առձ. բառ—ի). 4) անկողին (пОСТеЛЬ)» որ տառացի նշանակել է 

ան կոդին в կողքի վրա, կողքի Համար» և անցել է քրդերին к Ա11Ո ծևով 

առանց 311 մասնիկի. 5) անոո֊ի (բարբառներում) в կաշիէ լայն փոկ, որ 

ձիուն պոչին տակէն ե գավակին վրայէն անցնելով Համետին երկու կող-

մերուհ կապուած է» (Հ՛ Աճ., 4՝ավ. րաո., 106). տառացի նշանակում է 

«ետ ու յ ք ի վրա (Համար)». 6 ) шбршКр մշեցոց մոտ նշանակել է արաՀակոթի 

վրա Հագցրած տափակ փայտը, որի վրա ոտքը դնելով և զարկելով փորում 

են. թուրք, թափչադ» ( Ս . Ամ ատ., 6 1 ) , որը տառացի նշանակում է վբաՀի 

վրա (Համ ար)». 7 ) ա ն թ ո լ կ ե լ մոկացիների և վանեցոց մոտ նշանակել է 

*նետել, շպրտել», կազմված լինելով ան- և թորկել (թոլկել) ագցել, նետել> 

մասերից (անթոլկել տառացի պիտի նշանակեր €դենը գցել, վրան գցել = 

выбросить , набросить) . 8 ) անթփել խարբերդցոց մտա նշանակել է Кթոնիրին 

կոդին կպցրած լավաշը ինքնին փրթելով թոնիրին մե£ իյնալը» ( Հ . Աճ», 

'հավ. բառ., 9 9 ) , կազմված լինելով ան-\-թափել * ընկնել» մասերից. ( թ ա-

փել արարատ յան բարբառում նույնպես նշանակում է в ընկնելն, օրինակ» 

դեդձր թափեց, տերևը թափեց և այլն)1/ Այսպես նաև մի քանի այլ դեպքեր 

այդ а П ֊ նախածանցով, որ գոյականի Հետ դրվելով կարծես թե պա Հան քու մ 

է տրական Հոլով (ան ոտին, ան կողին, ան ոոի, ան բաՀի)ւ Այս ՅՈ* այմմ մե-

ռած մասնիկը ես վերոՀիշյալ իմ աշխատության մե£ (զՀնեաբանական մի 

քանի 1/եացորգներ Հայերենում»J կապակցել եմ Հնդեվրոպական լեզունե-

րում նման ֆունկցիա կատարող ЗПа կամ ՅՈ նախամասնիկի կամ նախ — 

* Երբևւքհ a n - այս նախամասնիկով ածանցված րաոը նորից է ենթարկվում ածանց-

ման ե Ո Ո - / ' ան միզական նշանակությունը կարծես թե քողարկվում էւ Օրինակ անձեոոց, 

անրաՀի, ան ո ո ի, անկողին.., կամ անթոլկել, անթ փել ե նմանները շատ պարզ են, բայց 

սրանք կարող են նորից ածանցվել, ինչպես տեսնում ենք անձեռ՛ոց՛իկ բառի Հանդեպ, 

կամ անոտնեայ € սլա ա, վանդ ան1 րաո ի մհ£, որը սկղրու մ պիտի լիներ «անոտին», այսինքն՝ 

ոտք դնելու Համարէ Այդպես I; նաև անդեղեայ «դեղթափ, ПрОТИВОЯДИ?», որ տառացի պիտի 

նշանակեր է թույնի (— դեղ) Համար» և սկղրում պիտի լիներ «անդեղի»։ Նմանապես գրա-

բարում ունենք «անկարուրդքЛ. որ թ՚սբզմանում են «կ՛ոշիկի երեսը կամ տակը», ՛կօշկի 

աակը4 ներբանի 1սոՐ2[Հւ п՚ ր ընդՀաաւում Է կօշկի կարը» (տես Հ. Աճ.է Արմ. բառ., 1, 343)r 

Ըստ իս Հնոլս եղել Է ան կաբել, ինչպես ունենք անթփել, անթոլկել և այլն, ե նշանակած 

պիտի լիներ է վրան կարել», ի ՚ ՚ կ այստեղից արդեն ածանցված անկարուրդ նոր բառը 

( в վրան կարվածք»)։ Երբե Աե ДН- մասնիկը ինքն Է ընդունում 3 կամ Զ նա ի, ածանցը ե ստաց• 

վում Է JUlG- կամ (լան- բարդ մասնիկը, ինչպես տեսնում ենք յանխուլ-զանխուլ «գաղտնի , 

ծածուկէ կազմության մե£, կաղմված խուլ (}/«ւ>7' НвМОЙ» ածականից։ Իմաստի փոփոխու-

թյան տեսակետից ( խուլ^>ձ ածուկ, գաղտնի) Համեմատել խեթերեն du(d)dlim է խուլ լինել» 

(duddumianza „Tauber" , «խուլ, խլացած»), որից duddumili peda в գաղտն ի տեղ» fduddu-
mili »unh6rbar, leise, Heimlich*). տես այս d u d d u m ֊ ա ր մ ա տ ի ձևերի և տարբեր իմաստ-

ների մասին H. Ehelolf-/՛ Հողվածը Kleinas. Forschungen, В. I, ԷՀեր 393—400, Այնպես որ 

Հայոց յանխուլ |) զանխուլ »ծածուկ, գաղտնի» բառերի ան- մասնիկը բացասական մասնիկ 
չէէ ինչպես ցույց Է տալիս խեթերեն օրինակըւ 
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դ ի ր ի Հեա ( Հ ո ւ ն ա ր , a n a - „ в в е р х , п о а „ p e r " . գ ^ թ . a n a = գ ե ր մ . a n «մոտ, 

վրա»է սաՆսկր. a n a - ա յ լ ն ) » Այժմ ինձ ավելի Հավանական Է թվում մեր 

այդ Հին 8Ո- (((վրա* Համարն) մասնիկը սերել սեմական ա ղ բ յ ո ւ ր ի ց , թեպետ 

սրանով ես չեմ ուղում մ ե բ ժ ե լ երկու ակունքների Էլ կոնտամինացիան, որ 

եբբեէէե տեսնում ենք ե ա յ լ բառերի ծագման ու ձևավորման i f b £ t Համե-

մատել Հենց օրինակ մեր ես ( Ը Տ ) դերանվան ծագումը, ի նկատի ունենալով 

լատ. և Հուն. e g O , ւէոթ. j 1<, սլավ• З З Ъ , ավեստ• aZdffW*; իսկ մ յ ո ւ ս կողժից 

ուրա րտ • i e S e ( Հ ն չ վ ե լ է i e s j i խոլրրիակ. i S — a S ( Հ ն չ վ ե լ է | Տ a s ^ ' Հայոց a n - e 

կամ Հայաստանի անդրածիններից մ ի էէեացորգ էք որը նման է սեմականին, 

և կամ սեմական ծագումով է և անցել է ա յ դ նախաՀա յ կա կան J ողովուրղ -

ն ե ր ի ն և Հետո նաև Հ ա յ ե ր ի ն ։ Ըստ Д . U l l g n a c U / ' (ԷՀ 1 3 8 ) ակկ. ana նախ-

դիրը նշանակել է ,,ZU ( . . h i n ) , n a c h f o r " , իսկ ըստ в . M e i s s n e r » ^ դա նշա-

նակել է „ n a c h ; ZUM # Ա յ ս նա խդիրը գոյականի Հետ տալիս է տրականի 

ֆ ո ւ ն կ ց ի ա , որպես շաՀի տրական ( A N A ' A b i m a r d a = Ա բ ի մ ա բ ղ ա յ ի ն , Ա ր ի -

մարգայի Համար), որ այնքան՝ նման է մ ե ր Հայոց a I I - ի ն (ան-ձեոոց9 ան-

կողինք ա ն ֊ ր ա Հ ի , ան-ոոի ) ։ Տես նա/ւ ստորև Հայոց զ ըստ D նախդիրի մասին, 

որը շատ Լավ բացատրվում է նույնպես ակկադական ^ r e S p . սեմական J Լ^դ-

վ ի աղերսովք ե թ ե չխոսենք մեր Հընգհ+ի մասին իր զՀետ, միասինն9 €գեպիֆ 

ո ւ ղ ղ ո ւ թ յ ա մ բ ) ) ի մ ա սաներով, որ Համընկնում է ակկ• fldl „ Ь i Տ, ZU, b l S , 

n e b s t " կամ itti „ m i l " նախդիրներին թև իմաստով և թե Հնչմամբ« 

6. Ս. Г 1- Ь ՛Լ 

ILOabq աստված անունը թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն է Հայ Աստված ա շն չու մ 

սումերա-բա րե լական Ներգա լի t ո ր ը մաՀվան և խորշակի աստվածն էր՛ 

Հայոց Անգեղ ( A n g e l ) անունը իմ կարծիքով Մի£ագետքից է գալիս, որտեղ 

բուն ակկադական նման աստվածը Հնչվել է 3 П к Ս11Ա # ո ր նշանակել է <Гխոր-

շակք ЗНОЙНЫЙ в е т е р » ե գործ է ածվել նաև խեթական բնագրերում ՅՈ' 

h l l l lu ( ֊ a n x u l l u ) ձևով։ Այս մասին ես գ ր ե լ եմ դեռ իմ „ Х С Т Т С К И е бОГИ У 

а р м я н 4 4 ( Е р е в а н , 1 9 4 0 Г . , 4 9 , 5 6 ) աշխատության մե9t Ակկադերենոլմ կար 

և սրա փոփոխակ ձևըք մ ի ք ի չ է լ տարրեր իմաստով1 |mէւԱ11 LI ( = i m x u l l u ) , 

որ նշանակել է а չար քամիMi Ակկադեբենի a n k u l ( l ) * ' րաո արն ի դիմաց Հա-

յերենում սպասելի է ր *3ngll| (ս՜անդուղ), ե թ ե , իՀարկե, Հայ փոխաոությոմԱը 

լ ի ն ե ր անմիջական և կամ Հենց ակկադական ժողովրդական մ ի բարբառում 

Հձիներ a k k l l տարբերակըք որը նույնպես Հնարավոր էրէ Վերջին Հաշվով 

Հայոց a n g e i ^ բուն ակկադական Յ Ո k l l 1(1)* աստված աննուԱնե րի մե£ կա մ ի -

ա յ ն չ ն չ ի ն տ ա ր բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ հ ըստ մ ի ֆ ի ն ձ ա յ ն ա վ ո ր ի ։ Հայերենում ՀղՀ^ից 

առա£ <Гե» ձայնավորը արտացոլում Է Հին վ ի շ ֊ ն , օրինակք Նեդոս ( ^ N i l O S ) i 

Սեղբեսարոս ( = С и Л Ь В е С Т р ) , Եկեղիք = А к Ш Б ё П ё , Բարսեղ = B 3 S l l e U S , թեղ 

(— սեմ» t h i l a ) « բ լ ո ւ ր , թ ո ւ մ բ Ֆ և ա յ լ ն և այլն# Մատթեոսի ավետարանի մեկ-

ն ո ւ թ յ ա ն մե^ք ովу տվել Է Հ . Ոսկեբերանը ( Բ , 1 5 Հ ո ւ յ ն E r l n f l S վ ր ի ժ ա ռ ո ւ -

թ յ ա ն աստված ուՀու փոխարեն Հայերենում ունենք a ընգղայս։ Ուրեէէե սա 

« ծ ո վ ա յ ի ն առասպելական մ ի Հրեշ Է» ( վ Ա ր մ . բ ա ռ * . , Ц , 1 0 3 2 ) t Ա ր դ յ ո ք այս 

Հայկական բառը ասոր ական-արա մ հական ծագումով չ է * , որտեղ պիտի լ ի -

ներ d n g l a , իսկ սա է լ իրեն Հ ե ր թ ի ն փոխառած լիներ ակկադական a Ո к ИI -

( | ) Ա աստված անունից, որ նշանակել է й խորշակ, З Н О Й Н Ы Й В Е Т Е Р * (կամ | IT1-

X U L L U d չար քամիտ) ) ։ Ա յ ս Համեմատող թ յան Համար մ ի ա յ ն մ ի փոքր խոչըն-
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գոտ կա իմաստի տեսակետից, որովհետև ակկադական a i l k l l l l U ( I l l l X l l l l u ) րաոը 

նշանակում Է Հ խորշակ ( } ա ր քամի)*, * ա Յ ո 9 ԲառԸ% աո ութ յան 

ծովային մի աստված nt. Հի է այսինքն% ծովային չար աստվածուՀի։ Մի դեպ*-

քում չ ա ր ՛ ք ա մ ի , մյուս դհսլքում% Հար աստվածուՀիէ 

7. Ա Ն Գ Ղ 

lL( iq i | մի շարք գյուղերի կամ ավելի շուա ամրոցների ան ո Л Է Հին 

Հա յա սա ան ում , ինչպես նաև Անգեղ աան նախարարության անունն Էէ որ 

գալիս է € Անղղս Հա յանի բերդաքաղաքի ա՛հուն ի ց (այստեղից էլ Տորք 

Ան ղ ե ղհ ս ։ յ ) ։ Ակղբում այս Հատուկ անունը եղել է սովորական Հասարակ 

անւււն f նշանակելով «բերդ, ամրոցն* Այս Հասա բակ առումը տվել է դեռ 

Ն. Աղոնցըу երր խոսում էր Անգեղ, տան մասին („КреПОСТЬ", ահս նրա 

А р М . В Э П . Ю С Т . , ԷՀեր 41—42)% Նման Հասարակ առում կարծես թե ղգաց-

վել է դեռ XIII դարում, օրինակ Սա• Օբբելյանի մոտ (<r յստորոտս гЬр» 
1] 111 Гш|) |> միոյ ի նեղ ձորակի անդ••• որ և տեղին կոչեցաւ U » u q b l | ձ ո ր ձ » 

տես իմ Ист . -лингв . з н а ч . т о п о н и м и к и д р . А р м е н и и , ԷՀ S3, ծան. ւի 
Ասորիների մոտ Անդ եղ տունը կոչվել է E g U կամ Age l * Մի Հեղինակի մոտ 

( И с у с С т о л п н и к ) կարդում ենք, որ պարսից թադավոր սկավադը ավերեց 

Age|»/ f« S u p h - ք [^Ծ-փք] և A r m e n i a - * ' * (տես Ն՛ Ադոնցի մոտ, ԷՀեր 41 — 

Հունա-Հո ոմեական գրողները այղ Անգեղտունը կոչել են A l l g C l e i l 3 , 

I n g e l e n e ( i b id . ) ' Հայաստանում <Г Անգղ}} անունով ամրոց կա Ծաղկուտն 

գավառում, այժմյան Ւիադինից ք ի չ Հարավt ար «Անգղս և Վան քաղաքից 

քիչ Հեռու։ Հայոց ailgl Հասարակ անունը, ստացված լինելով ավելի Հին 

* a g i l ձևից (Համեմատել ասորիների A g c l անունը այժմյան Agl l տեղան վան 

Հետ), իսկ սա արտացոլում է սումերական egal բառը, որ նշանակել է 

«պալատ, ապարանք9 և անցել է ասսուրա-րաբհ լացիներին ekallll ձևով։ 

Ուրարտական արձանագրություններում սումերական E Q A L գա ղավ։ արա֊ 

նիշը արդեն նշանակել է €բերդ, ամրոցP ( B u r g ) , ինչպես ճիշտ կերպով գ ի ֊ 

տել է J . F r i e d r i c h - p t Հայերից այս վանգղՖ ( ~ րերդ) Հասարակ անունը 

անցել է նաև վրացիներին, որ ես տեսնում եմ vM-angl-iSl անվան մեԳ 

( n m a նախածանցով), ինչպես Via armeniaca անցել են վրացիներին նաև 

A g a r a k i , Karb i (Գորիի մոտ), K e l a s u r a (Ս ոլխումիի մոտ), որր Հա յոց 

*Կղեսուր»-ն է» Այս Հին KoeleSVria անունն է9 որ Փյունիկեից Փոքր Ասի-

այի վրա յով անցել է իմ կարծիքով և Բա լկան յան թհրակղղին (Համեմա-

տել Ալրանիայի K e l a s u r a , քաղաքանունըյ, պաՀվելով նաև մեր Աովհտա 

կան Հայաստանի «4՝ յո լա սոր իP անվան մե£, որ ժողովրդական ստուգաբա-

նության է ենթարկվել ( գ յ ո լ ալիճա և ասորի)։ 

1 ն. Ադ՞նցը ա1ս Անգեղ աան մասին Հեաեյալն է ասում. „ А р Ш З К И Д Л V. Н С О б Х О Д И М О 

б ы л о п р и о б р е с т и о п о р н ы й п у н к т н а ю г е , в т о м р а й о н е , к о т о р ы й и г р а л с т о л ь б о л ь -
ш у ю р о л ь в р и м о - п е р с и д с к и х с т о л к н о в е н и я х ; о н и у т в е р д и л и с ь в к р е п о с т и А н г е л , 
ч е м и п о л о ж е н о б ы л о о с н о в а н и е д л я о б р а з о в а н и я о с о б о г о к а н т о н а А н г е л е н ы п о и м е -
ни к р е п о с т и . П о д н е е о т о ш л а ч а с т ь С о ф а н е н ы в о к р у г з а м к а А н г е л а , о м ы в а е м а я 
р е ч к а м и З и б а н а и А р г а н а . Р а з в а л и н ы з н а м е н и т о г о з а м к а А н г е л а л е ж а т п р и м е с т е ч к е 
А г и л ь , у д е р ж а в ш е м д р е в п е е н а з в а н и е * ( i b i d . . 42 ;» Ը ս ա Փ ա վ * ա * » է ա յ դ Ա ն գ ղ ը ш т т т т Ъ 
արբունի լեալ» կամ թե ՎյԱնղեղւոանն... դե րե կմ անք շիրմացն արանցն Արշակունեաց r 

րաղում գանկ մ թ երևալ Ասաց,ալ կային* ( »bld . )« Հիշենք ե Խորենացու «Տորր Անգեղեայոր 

ցույց է mm լիս այգ աեգի նաև կուլա ական բնույթ ունենալը• 

րր* կա փ անց յան 
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8. Ա Ն 0 0-

ILGop ( անաւթ) րաո ր% ինչպես աոաքիՆ ա՛ն գամ նշել է Բ. Խալա-

իք յան ւյ p ք 4 Հանդէս ամսօրեայ ֆ, 1902 թ., է$ 3 9 9 J \ նույնանում է ասսուր• 

ՍՈսէՍ նու յն ft մա սա րաոէ Հետ» Այդ նույնը անկայս կերպով ես ասել եմ նաե 

իմ € fitրարաուի պա ամ ութ յան Ֆ մեջ, ԷՀ 3 7 թ ե պ ե տ այմմ պիտի ա յդ Հր շ ֊ 

էլրաել այն Էէ մ ասա ով, որ Հայոց վանօթա րաոը ես կապակցել եմ սումե-

րական I) П l l tU բաոի Հետ, այնինչ այս բաոը անցել Է ակկադերենը, որտեղից 

միայն Հայերը կարող էէն վերցներ այն էլ ոչ անմէՀապեսէ Հ. Աճաոյանը 

Էր €Արմ• րաո..*—ի >ավե լված քում ) 87 J առաջարկում Է Հայոց и էն о Էէ 

րաոը կապել եգէպաական ij I) W . է « եղ9յուրէ ղ Էն ու ամ$ոնն բաոէ Հեսէէ Հայ ե-

բենում (11Ա անր բ ա ո Է e a W м դիֆտոնգը, էն Հպես ահ սնում ենք, արաա ցոլում 

է սու մ հրա - ակ էլա դա կան Ա ձայնավորը (ակկաղ հրենում Ա )ձ, Էնտպես նմանը 
< I 9 — "" • • 

ես կմ աան ան շհ է նաև սումեր. U( j Ա dոչխարտ> և Հայոց ալդէ (օդի) նույն-

էմասա րաոերի մեֆ» էամ հ մ ատել նաև սումեր. Աէ1ս «օրա և մեր ալդ ( о ՛ լ ) 

լւա/r երր, թե չ>աշվհնվէ երևի պսէաաՀական նման 'հմանությոլնը ակկ. 

UrrU «լույսֆ օր» բառի և մեր աւր ( ° ր ) բառի միջև, որը կապակցվում Է 

Հուն. ёГЛЭГ ( = ° ր ) բաոի Հետ, թեպհա Հյուբշմանը այս կապը Հարցականի 

աակ Էր ղնում ( А Г П ) . ( 1Г., 4 2 6 ^ , Էսկ Հ * Աճաոյանը այդ Հունական և Հայ-

կական րաոերը էն ղ եվրոպական նախալեղվէց է Հանում (*с1ПЮГ)» ինչպես 

առաջին անդամ առաջարկել է A . M e i l l e t ' Այսինքն* *&ՀՀ\ԵՀ>*'ձՈ\\1Հ>Հայոց 

c l W U T ( ա ւ ր , ս ե ռ Հոլ. աւուրJt 

flM յՏաձ 

Աշտարակ Հրա րղ, б а ш н я * . ղործ է ածվում թե որպես Հասարակ 

անուն դեռ աոաջին Հայ թարգմանական գրականության մեջ հ. թե որպես 

Հաա ու կ անուն 0 օրինակ, Հիշվում Է Ար ա գա ծ ո ան ի Աշտարակը, Բագրեվանգի 

Աշտարակըւ Սյունիքի Աշտարակը հովս ական գավառում (Սա. Օրբելյան, 

ՏփղԷսք 1911, էջ 5 2 0 J t Այս բառէ արմատն է UStai* ֊ » էսկ -ak»/v Հէն մաս-

նիկ է$ որ տեսնում ենք մ է շարք բառերում (ագարակք խորշակք կրակք ծա-

լալակ, սակարակ և այլն J և որն այնքան սիրված է հղել Հին պարսկերենում 

և էլամերենում t Այս արմատը Համընկնում է 1st О Г աստված ո լՀոլ խանտ-

ան յան արմատաձևի ( Astcl Г-) Հետ, որ տեսնում ենք A s t a r i t , A $ t a Г1 il անուն֊ 

ներումէ Իսկ որ այս անունից, այսինքն A Տ է Я Г - րնիցէ կարող Էին աո աջանա լ 

նաև այդ գիցուՀուն նվիրված խոր Հր գան իշ ֆետիշ֊ քարերը, որոնք կոթող-

ներ Էին9 այդ շատ Հնարավոր Էէ յ՚մբախտաբար այդ քարակոթողների նման 

Հորջորջման մասին տեղեկություն Հկաէ Միակ վկան կարծես թե Հայոց 

«աշտարակ9 ձևն Է, որ ըստ իս А М З Г ' | այսինքն% I Տէ П Г աստված անունից 

պիտի լին ի t Փյունիկյան AJtarta*^ տարածված Էր ոչ միայն բուն Փյու-

նիկեյում, այլև նրա գաղութնե րումէ Մինչև իսկ Անդլիա յում, Նո ր տու-

րեր լան գ յան Կ որ րր իջում գտնված Է մի արձանադրութ յոլն, որ սկսվում Է 

A s t a r t e s bo: 110Ո գԱստաբտայի մեՀյան9 բառերով (տես Б . Т у раб В, ИСТ. 
д р . ВОСТ., 11ք Էջ 14 Jt Բուն Փյռւնիկեում ֆետիշ •քարերը ( „ Ь е 1 Ы 1 ս = 

1 Տես Հ. Աճաոյան ի էէ urn (Արմ. ր աս , I , ձ8Տի 

֊ Տես A. UngOad-/r Am* սոսէս „Geri i f , Ц J o 9 , ոբը իՂս, ր Է ա պ բառս դբում 

lllMl "III Л և ո ij » ա յսիսքն՝ 111 մասը ածանց Համարոււ/ւ 



fy'- Հ ո է փ ա ն ց յ ա ն 

աստծո) կոնաձև կամ սյունաձև էին ( i b i d . , 1 6 ) 1 ' ՛հև ո Հերոդոալt խոսում է 

երկու, սաելաների մասին Տիր քաղաքում. նման կոթողներ կային և Սողո֊ 

մոնի տաճարի աոաք Եբոլսաղեմում , Հիե րապո լսում, Կիպրոս կղդու Պաթի 

gn աճար ում ( ibid.) ' !'սկ կարթագենոլմ Վտար Խամմոն արև-աստծոս անունով 

Հայտնի էին «խամմանիմ» կոչված քարերը, որոնք սյուներ կամ օբելիսկ-

ներ էին (ibid., 14) Հույների մոտ Հերմես աստծու, անունով ՀայտՆի էին 

վՀերմե» քարերըt Այս Р Т Р նկատաոու մով ոչ մի դժվարություն չի ներ-

կայացնում Հայոց աշտարակ բաոը իր բովանդակությամբ և ծագումով 

կապակցել Istar աստված ուՀու խանէս ան յան ձևի Հետ և Փյունիկեի ե Աս ո-

րիքի վրա յով անցած Համարել և Հայերին։ Անմիջական աղբյուրր այս դեպ-

քում սյուբիական-արամեականն Է։ 

Որ Ь շտաբը Հսկայական գեր Է խաղացել Հին Մերձավոր Արևելքում, 

այդ երևում Է և նրանով, որ նրա աստրալ նոր բ ն ո ւ յ թ ի պատճառով նրա 

անունը անցնում Է Հնդեվրոպական մ ի շարք ժողովոլրդներին, բացի բալ-

տիկ֊սլավոնական ցեղերից, որտեղ €աստղ1> անունը ծագում Է այդ \ $ [ & ք ֊ ի ց , 

ինչպես Հան. a s t e r . Հայոց a s t i , լաա. s t e l l a , դոթ. stalrno (գեբմ. Stern), 
իրան. S t a r - և այլն։ Այս Հանգամանքն ևս կարող Է խոսել Հօգուա մեր բե-

րած վերևի ստուգաբանությանը, այն Է՝ Աշտարակ անունը սերել Իշտարից, 

r e s p . A s t a r * ի ց ( A s t a է ֊ ի ց ) ։ այսինքն նրա սյուրա֊փյունիկյան ձևափոխու-

թյունից։ 

10. 11 0 8 Ե Լ 

ILllinbl < Г ա մ ո ւ ս ն ո ւ թ յ ա ն Համար նշանած ընտրել, աղֆիկ ուղեր. 

ա11տօ1| € աղ ֆի կ ուղ ո էի նշանած, փեսացու» ։ Ըստ Առձեռն բ աո. — ի% Հաստիմ 

վ՝նշանուիլ (աղջկան)», տես Հփ Աճաոյան, Արմ. բառ. \, 566—567։ Սրանց 

արմատն Է a s է՜ (haSt-)# որը }/' ստուգաբանված ։ Ոչ մի կասկած, որ ՁՏէ-

արմատը Հրագույն ժամանակ նշանակած պիտի լինի (ЖСНЗ); ինչպես 

ռուսերենում ունենք ЖеНЗ բառից ЖеНИТ^СЯ (սաստել), որից ЖеИИХ 

( = աստ ո էլ)։ Ա յս Հետաքրքիր բառարմատը, որ երևան Է բերում իրեն ճիշտ 

ձևով ու րովաԱգակութ յամ ր Հ. Աճառ յանը, ըսա իս ունի շատ մեծ նշանա — 

կութ յ ո լ ն , որովՀետե եթե դրա աղբյուրը ասսուր ար§սբ ելակ անն ԷՀ ինչպես 

ցույց կարվիt Ր ա J ց և մեղ անմիջապես անցել է խուրրի- միտաննյան էեղվից * 

1 Փ յո ւնիկ եում կ աաարվ ա ծ սլԼ դոււ/նհ ր լ, Նույնպես վկայում են այս քարակոթող-

ների էլամ սյուների մասինt Բ. Տոլըաևլլ այս մասին ասում Լ Հեաեյալը, „ В б С Ь М З М Н О Г О -

численны каменные столбы, найденные н разных местах и представляющие так на-
зываемые манаебы—фетиши, пред которыми или непосредственно на которые совер-
шали возлияния. Иногда они стоят рядами и даже образуют улииу, храм, иногда у 
частных ломов, как объекты домашнего культа * . {тН* նՐա դիրքը, Էջ S 3 ) : Բայ9 P . 

Տուրաեը խոսում Է քսանաանցիների մ ի սովորության մասինֆ որը Հարաաեել Է ե Հայ 

ֆոլկլոր,и կան մատերիալներում "V?՝ մարդկային դոՀն Է շենքերի կաոոլցման ժամանակ։ 

Նա ասում Է. „Найдены доказательства существования у хананеев о б щ е г о весьма мно-
гим tнапр. древнеамериканскимД народам, обычая человеческих жертвоприношении 
при постройках, основаниях горолов и т. п... В Тааннаке у ворот кремля найден 
скелет мальчика... В Гейзере найдены женщина и ребенок замурованными, а также 
* Мегиддо" и т. п. (ibid.)* Ես ին քս անձէսմր լսել եմ Աշտարակում, թե իրր ղեաի կա-

մաէ~քէՇ շինելիս Հիմքում կենդանի երեխա են դրել, որ կամուրջը ամուր լինի, Արդյոք նման 

մոաիֆլեր անկախ են ծագել մոդովու րդների մ ե [ , թե կարոդ Էին ե տարած,Լել։ 



Աոսսւ.րա-րարելա(լաՆ բառեր Հա քերեՆում ՂՀ) 

Արդեն J e n s e n ֊ / * (ZA 14 Տ . 173 f.), Messerschmidt-/r (Mltanni-Studien, Տ . 
18. f.) ե U n g n a d ֊ / » (ZA N F 1 Տ . 137) կողմից ցույց է արված, որ խ ո ւ ր ր ի ֊ 

յիտաննյան լեզվում aSti- նշանակել է «կին» ( F r a i l ) , 'Ղ՚եՏ BSduhi- «էլեոքա-

կանք իգական» ( „weib l ic i r ) , որի Հակառակն է՝ .duruh^i- «արական» (mann-
lich). *ոես J . Fr iedr ich-^ Հոդվածը MZum Subaraischen und Urartaischen", 
տպված 1935 թվին Miscel lanea orientalia Հանդեսում՝ Հո ո մ ում (Analecta 
o r i e n t a l i a , № 1 2 , է£ 123)ւ Բայց խուրրի֊միտաննյան aSt l " ակին» րաոր իր 

Հերթին փոխ աո յալ է , որովՀեաե բաբելական լեզվում կար ՅՏՏՅէԱ, որ թարգ-

մանվում է e p O U S P (կին-ամուսին)t Այս բաոը ինձ Հայտնի դարձավ F r . 

HrOZliy*՛/' Հրատարակած խեթական օրենքների կոդեքսից J 48)f ուր 

սումերական D A M („epOUSe") ունի բաբելական aSgatl С/г J ամուսինը (կի-

նը)» րաոի - Ա լրացումը ( D — բ ա ն , որ Հաճախ է լինում խեթա-

կան կամ ուրարտական բևեոագիր փոխաղբության մեխ 

11. Ա Ր Ա Գ Ի Լ 

Արաէքիւ (аист) թոչունի անունը Lagarde ստուգաբանել է Հուն. 

pelargOS նույնիմաստ, բառով, որ նշանակում է «и և ֊ и պիտ ակ» (pelOS «սև», 

3 r g O S «սպիտակ»^! Հ. Աճաոյանը բերելով այս կարծիքը սկզբում դեմ էր 

սրան (Արմ՛ բառ., I , 6 0 9 ) , բայց Հետո միացավ սրան 06 և Հայ լեզ• 

պատմ. 142), գտնելով, որ Հոէնարենը մի ժողովրդական Հարմարանք Է 

(Volksetymologie) , վերցրած փոքրասիական մի ժողովրդից *parag l - նա-

խարնից, որը աղբյուրն Է և Հայերենի* Այս կարծիքին Հավանություն Է 

տվել և A. Meillet (ibid.) ' Բայց, այստեղ կա Հետևյալ առարկությունը» Նախ, 

միայն Հին Հնդեվրոպական բառերի Ա1{ղրի n p - բաղաձայնն Է Հայեբենում 

անՀետանում, կամ „И* դաոնում, այն I օ ր ի ն ա կ , խեթական բառերը, 

որ նույնպես շատ Հին են ( մ ե ր Էրայից մոտ երկու Հազար տարի), Հայե-

րենում այդ սկղրնական բաղաձայնը պաՀում են, Հնչելով р|)* օրինակ—> 

խեթ. pitar = վ/եսքիւր, խեթ. pittula (կամ թերևս pat lula j բրդի ք ո լ ֊ լ ա 

մանելու Համար = մեր գավառ. փաթուլ, փաթիլ, խեթ• partipartiskiZi «մաս-

նատում Է, կարտում» — Հայոց փերթ «կտոր» և այլեւ Երկրորդ, մեր «ա-

րագիլ» ձևին շատ նման Է սումեր. a r ikg i l i fTI վմի բարձրասրուն թռչուն», 

որոնց ա յ սպի и ի ըէէգՀանբութ յան վրա մատնանշել են J^arSt (Յուշարձան, 402) 

և Սագըղյան (Հանդ, ամս., 1909, ԷՀ 335)t Ըստ իս սումերական a r i g i l « £ 

այլևայլ ճանապարՀներով, թեկուզ Հենց և ասսուրարա բելացիների մ ի Հոցով 

կարող էր անցնել Հայաստանի անդրածիններին և ուրեէէե և Հայերին։ 
$ 

12. Ա Ր Ա Լ է Զ 

ИpUJ|kq նշանակել է մ ի տեսակ երևակայական էակ կամ աստվա*. 

ծ ություն, որ իննում է երկնքից, լիզում է ընկած Հերոսին և Հարություն 

տալիս։ Ըստ Եզնիկ Կողբացու արալեզը (որ գրվում է և ար լեզ) սերվել է շա-

նից» Ա, Սեյսը (A. SaVСе), որ մեր խալդագիտության Հայրն է , այս բառը 

կապակցում էր ակկադական а Га 11VI բառի Հետ$ որ նշանակում է «ստորին 

աշխարՀ» (ըստ B . Meissner-/r arallu „Unterwelt* , ԷՀ ЮЗ)» Ես այս տեսա֊ 

կետը կպաշտպանեի նրանով, որ Վերջին • CZ մասնիկը զուտ տեղական է , 

Հայկական թե նախաՀա յ կա կան, և կ»ս օրինակ մի շարք բառեր ի »1ե£, որ 

կենդանի են նշանակում, օրինակ — ան կ us £ 1որէդ ( == նա սլա и տակ), որ ղա* 



С' յան 

վաոական ր tun Է9 ։! ողէղէ խլէ ղ, խոն 9 ո լող ( հԼ * խոնֆոլէ ղ» ից ) , " ( ՛ ր նոր Ն ա խ -

ճավանո ւմ նշանակ/, լ Է «աան չարղա խներում ապրող ողիս ( Д О М О В О Й ) Ա 

ա յլնէ Սեյսի ստուգաբանության մե9 մ ի ա յ ն ի՛ք աս tit ի ահս ա (լ Լ in իւլ /լարող Է 

աո ար/լուիք յուն լ ի ՚ ւ յ հ լ, քանի որ դժվար Էր երկնից ^ 2Ui՝**f'fJ Աևրված 

է/եր արալեղին կապակցել դ ժ ո խ ք ի Հեւո ՚; 

Գ Ա Ր Շ Ա Պ Ա Ր 

Ւ ա ր շ ա 11|Ա1ր С nut ի սւակլւ)) t Եթե ըն դ ո Л ե՛հ ք« որ սա բարդ րաո է 

Ц'а Г ե $ 3 p 3 f մասերից, ապա առաջինը որպես ((nut X> Նշանակող րաո ես 

մասամբ աեսնում եt/ ուրարս/փ |< լ| ք ( = nmj" ե սումեր* գաղափա րագիր Cf j Г—/՛ 

(Նույն իմասաով՝ ոա), իսկ §3pel Г մասը կա Նաև սհմակաՆ լեղոլներոլմ. 

տամեէ!աաել ակկ. j apal էաակը», „unter (den Fussen)1 4 , saplu «Ներքևի, 

unterer44 և այէՆ (աես A. Ungnsd, Bab.-ass . Grain., Է1 5 4 , 1 5 9 ) ։ Ա յ ս t/եր 

ւ/եկնութ յամր Հայերենում ս/լղրում ո լ ի ա ի լիներ «ղուրշապար» ( = ո ա աս։ ակ), 

որը ուրհէ/ե ոլրարաա* սեմական մի ակունքից Էէ Հ. Աճաոյանը այս բաոի 

վերջին «պարն մասը աո ահարկում Է Հանել դենդ. рдОЗ «ոա» բաոից (Արմ 

բ ա ռ , V I I , 1 9 3 ) t 

1 4 . Դ II III 

* ., i՛՝: % / ' Н и >• էյ 

՚ 1՚ս|ս £ ր " ո 1 ս ' f j / ' քառակուսի ճաղարաձև աբկղը t ոըի մե£ ածում են 

աղալու ցորենը» (Ամաաունի, Հայոց բառ ու բան, Վաղարշապաա, 1012, ԷՀ 

2 0 ) ։ յ*ործ Է ածվել և գրաբարում Ц П |ս ll ձևով ( դ ո խ ի ն , դ ո խ ա մ բ ) «խաղացի 

դոխ% ճագար» (Աո ձ. բառարան)։ Այս dOX l ' ^ ' / ՚ ց ! ' ս ածանցված եմ Համադ-

րում նաև մեր արարաայան րարբաոի 1}Ո|Ս1Ո(| րաոըէ որ նշանակում Է — գինե-

աան կամ մառանի պաաերին կից շինված էիայաե Հարմարան քըւ ՈԸԸ 

ունի քառակուսաձև արաաքի*հու1 մասեր, ուր գնում են կարասները կամ 

աքաշները։ Այս բաոի ւՀերՀի'1տ -a / մասնիկը մեղ Հիշեցնում Է մ աղխ աղ ( մ ա լ ֊ 

խաղ) բաոի նույն էէ ե ր9 ա ծ ա նցը, որի մասին արդեն խոսվել Է (աես Է9 1 5 ) i 

Ւսկ dOX բաոարմաա ը Հի1/ե ականումի նշանակել է ՝ մի բան պար փակող կամ 

պարունակող Հարմարանքք ամանեղեն (արկղ, անոթ... )։ Այս րաոի նախնա-

կան ծագումը ըսա իս գալիս է սումերական լ /# ղ վ ի ց , որը իր նշանակու-

թ յունը պաՀել է ակկադե բենում 9 որպես գես։Ա ր։/ ինասէիվ, այսինքն րևե ոա-

գիր որոշիչ ամանեղեն ց ո ւ յ ց ավող բառերի Համար { Հ YJ Հ dllk „Detemit-
nativ vor G e f a s s e n - , աես В. Meis sner , Die Keilschrift, Berl .-Leipzig, 
1 9 2 2 , ԷՀ 43)лէ Անշոլշա dOX բաոը, ինչպես և <IОXclZ—Հ»• Հնում գ ո յ ո ւ թ յ ո ւ ն 

1 Ար ՛Ա՛՛Ք '1Ր"'!/ l an ic IZi «դևդեցիկա րաոը չի ծագել ակկադ. UlllKISStl «մարդու ՛հ պաշտ-

պանող լ՛արի աստված է ( S c h u t Z g O t t , ահս A . U l l g l K u l - / ՛ մստ9 Ы8)% անցնելով ոլրեւ/ե 

նախահայկական Ժողովուրդներ ի միՀույսվ, 

՚ Գործ Է ածվում Սարդուրի Վանի 'հիշայի մի արձանագրության մհ$ Հետևյալ նա-

խադասության մեք S a r c l u r i l l l I IvlUl'li S . l t u a l i Օարդոլրյան ( ֊ . Սար,լաւ րի) ոտքերը ըոնեցֆւ 

Այո ոճը ինձ Հիշեցնում Է խեթական արձանագրությունների նման դարձվածքը — 111II (lIRfl 
- a s Kaitan h a l i a l . m e l n e F u s s e f a s s l e e r " , որ կարդում ենք, օրինակ, Մ ուր շի լ II թագա-
վորի մի արձանագրության մե9 (աես B o g l l . S t . , I l l , է ք 138 ըստ Н г О / Л ) ' ֊ / » Հրատարակաւ֊ 
թյան)։ Ր միջի այլոց ուրարտական k l lT րաոի m i n i իմաստը ընդունել Է և J . I' r i e d r i C l l - £ 

( ա ե ս C a u c a s l c a , 1931, Է շ i3i)t 
3 Սումերական d l l k • ամանեդեն • րաոը Հնչվել Է նաև d l l g ' Հնչյուն արան ական Հա-

մ ասլաաաս խանութ յան տեսակետից (սումեր, к || g s f w y n ^ Ւ) ևաԸ^Լե 4 Ը.սա Իս Համեմատել 



են цւ ՛Ս h f j հ լ Հարավային Հայասաանի որոշ ժողովուրդներէ մտտստ (ուրար -

տաղին եր, սեսիաներ և այլն)» 

15. Ь Լ 

1»լ֊ էլամ I» ւլ» արմաաը Հա յե րենոլմ և երևի ն»սխաՀա յկական որոշ 

լեղոտներում նշանակել Է ավերին» ( В е р Х Н И Й ) կամ *բարձրՏ> ( В Ы С О К И Й ) , 

իսկ որպես բայտս րմաա «ր ա ր ձ ր ան us «դուրս զա լ»՝^>« տլ սւտւն ւս լ, յին/t ր)։ 

Այսպես Է դր»սբ»սրու»1 b j t u G b l f (անց. կստա, և լ - ի ) «բարձրտտտնալ (ելանեմ ի 

լեատւն), տէտտւրս դալ». Հաժեմաաել մեր բարբառներում, Օրինտսկ, Աշաարա-

կում, ըւձլք՚ւ *կերակուրի '[ևբ բարձրանալը» քկերակուրը է լ ա վ ) , բայց այս 

տսրմաաը նշանակում ե նաև «լինել» ( թ ն չ է լար, լավ / ' [ ) ' Գրաբարում եդե 

«եղա» (որից ե ղ ա ն ի i f ) նմանապես այս ստրտէաաից Է» Ւտտկ b q ~ կամ b l | J l -

որպեէէ առանձին բառ նա խաՀ»ս յկական շրջանում նույնպես գործ Է ածվել 

«բարձր» իմէսսաովֆ որ եւ» աեսնում# եմ մի քանի տլ.յուտլանոsfhների sfhQ, 

ինչպես հ ՛լ ի պա ար ուշ ( Եղա պա ա ր ուշ) , որ ևղ1տլ Է Ապա րանու»! ( Հին Նիգում), 

այմմյ»»»ն Տամ Հր լու գյուտլի անվան *վտ ո իտ ար ե ն, և նշանակել Է «»Էերին գյուղ» տ 1 

Այդպես և Եղիվստրդ Հավանորեն նշանտսկել է «վերին Հուր» (Համեմաաել 

թ՝ աղա վարգ «ներքին £ուր»դ Օատլվերդ «մեծ 9ուր»՜?, Լասաիվերդ և ս՛ յլե )t 

*իե»ւ usտէելին. ես կարծում ե մ , որ »!եր | | ւ (ւ1ւ| բ ա յ ի ար»1ա»որ նույՆպես 

սաացվևլ է վևրոՀիշյա լ С | (^ք) Հ ի tfls us կտսն ձևից» Հնդ եվրտտ պարանները մեր 

(«ելԱել») արմաաը կապում են Հուն. Ք ւ Շ Ա է հ Օ «գալիս եմ», սանսկր. ГО-

(ihati «բարձր՛անում է», դտտթ. I jՈ9*3Ո «աճել» ձևերի Հեա. այդպես էր առա-

Հարկում A. Meillet (աես Հ. Աճ., Արմ. բառ., I , 667)» Իսկ KaTSUf» ( 8 ո ւ ֊ 

շարձ., 3 0 0 ) շաա ճիշա կերպով այդ մեր արմաաը կապտսկցուsi էր ասսուր. 

elu «վեր բարձրանալ», elenu «վերին» և սումեր• И «բարձրացնել» ար — 

մաաների Հեա ( i b i d . ) ' Ես ևս գանում ե մ , որ մեր ք I » արմաաը վվե-

րին, բարձր» իմասաով պաականել է Հա յա и աան ի նախաՀա յկական լեզու— 

ներին և անցել է նաև Հայերին» Ա յ դ արմաաը Հնդեվրոպական չ է , այլ աե-

տլական, կապտէտտւ մ է սեմականի Հեա և թերևս սումերականի Հեա, իՆչպես 

KarSNb է մաանանշումտ Բայց կա և սվաներենում «բարձր» (վերին) 

իմասաով$ որ խոսում է այս «վերին, բստրձր» արմաաի նաև Հաբեթական-

ասիանիկ լինելու մասին» Հմ»!ա. նաև ուաիեբեն з ! а «բարձր»» 

1'տտկ ինչ վերաբերում է «բարձրանալ» գաղափարից «ելնել» նոր գա— 

ղափարը ածանցվելուն, ապա սրա Համար բազմաթիվ օրինակներ կան շաա 

լեզտտւեե բում » Համեմաաել *»ենց դրա բա ր ի յատւեեմ (անց. կա ա. արի «վեր 

կաց) և բարբառների Հա րի» ( =^ե/լ) ի մա սաաշրՀումը. ակկադերեն C l U նԴա֊ 

մեր գավառական ղ՛՛ի՛ Վաղաֆտին (Ախալք.է Աիալցիխ), «լորամարգիի (դրբդ) f ամեծ վառեկ" 

('IP Է՛Ի ղաբագաղ), €ա ղավն ու ձագ» (Արարաա), որ աալիո են Ամաաունու և Աճաոյանի 

գա վաոական բառարանները, ե մեգրելական Jokl «КурОЧКд*; ինչպես թարգմանում Էր 

И. К и п ш и д з е - ^ f Այսինքն այսաեղ ես Հայոց էիտ* ( \ ) բաղաձայնը Հարաբերում Է օաար К 
բաղաձայնին, ինչպես այղ աեսանք սումեր. k յ ո ց խ ( \ ) Հնչյունների վերաբերմամբւ 

1 Այգ pill Г* US ագյոտ.բերգիկֆ ( ? ) արմաաի Հեա Համեմաաել Աբագածոանի Փաթրիա 

գյուգանունը -իճ նվազական մասնիկով (գմվար թէ սաացված լինի pliath + 3Г1С «գյուղ, 

բնակավայրն մասերից]» Րսկ |331Г կամ р013Г ուբարաեբենում նշանակել է € քաղաքն, "կէ՚գ* 

բում երեի € տգարսպապաա աեղն» Հավանորեն Ptl3tri£ մեր դ յ ո * ֊ դ ը Հնում սլա րիս պ է ունեցելտ 

Ւոկ որ գյուղերն ու քաղաքները կարող էին լինել ավերին» կամ «ներ քինա, այղ մեգ Հա յա-

նի է բոլոր Հին ու նոր լե գուներ ի gs Լինում են նաե վՄեծ Ա», Փսրր Ա , в էին Ա. • 

«Նոր %Լ.*9 



28 *հր. ՛Լա փ ա՛հ у յ шЪ 

Նավում է ավերին» ( o b e r e r ) , էբարձր լինել, բարձրանալ ( l l O t h S ^ i l l ) » Բ " ՚ յ ց 

ե a ելնել, /լուլա գալ» (ЬеГУОГкОГПГПеп), [Л չաւլես թարգմանում Է В - M e i S S -

ner-Հ» (Die Keilschrlft , 101)« Համեմատել Հենց սանսկր. rodhati С բարձրա-

նում Է», գոթ. | | | 1 Մ Յ Ո ԴաճելՏ և Հուն. սրանց ազգակից e l e i l t h o սգալիս եմ» 

արմատների իմաս սւներ լլ ե ա J լէ" ' ^ Ր Ս ՚ ՚ Ք այս բոլորի մե£ շ^ա արևային» 

կոսմոգոնիական Հ՛ին մտա յնոլթ քուն, կա սլված արեի բարձրանա լու ք ուրեՏն ե 

գոլրս գալու Հետ (Համեմատեք լատ. ОМвПБ, .ВОСХОД, ВОСТОК" «արևելք» 

և ն մ աններ ր և մյուս կոգմից OCCidd lS „ЗаПЭД" գաղափարները)։ Այս 

կողմից Համ հ մատե լ Ա1լեա բարբաոի в Մ ան ի լ-—արևուն քաղքին սաՀման— 

ներեն մեկնիչ Հեռանալը» և մյուս կոգմից մշեց tig ՂՄանել վա ր իյնալ» 

(տես Հ, Աճ., 4՝ա։Էաո. բառարան, էք 751 J ։ 

16. b Կ b 'I. Ի f-

Սկհզրք գավառի անունը սովորաբար սեււսւ կան Հոլովով է «Եկե -

ղեաց (գաւառ.)»! Արմատն է ckcl'i'» "ՐՐ Ւ*^ կարծիքով գալիս է սեմա-

կան աշիւարՀից (ասսոլրա բաբե լականից J և որպես Հասարակ անուն նշա-

նակել է в գաշտ» ։ Ակկադերենում բաոը Հնչվում է бк1-11ГП „Champ" ( — գաշտ)Հ 

Հայոց Եկեղիք գավառը բոնում էր Եվւրատի վերին Հոսանքի Երեդ ( E r i z a ) 

քաղաքի շոլբ£ըւ Գարանագյաց գավառից Հյուսիս» Ն. Ագոնցը այսպես է 

նկարագրում այգ տեղերը. Д а р а н а л и я занимала долину речки К ё м у р , а 
Е к е л е с е н а с о с е д н ю ю равннну, о р о ш а е м у ю мелкими ручьями, стремя-
щимися из гор Си и II кор, арм . С у р б - Г р и г о р , т . е . горы св. Григория, 
К Е ф р а т у " (տես նրա АрМ. В ЭП. ЮСТ., ԷՀ 48)> Բայց 'եթե Ն. Ագոնցը 

շատ լ ՚ ս վ ընգգծում է Եկեղիք գավառի գաշտային տեղագրությունը, այգ 

բաոի ստուգաբանությունը սակայն նա շատ արվեստորեն է բացատրում։ 

/» նկատի ունենալով որ կա Որբալիսենե ('(Ip^a/ltUJVTj) և Որբիսենե ('()p|Jl-

CTyjVTj). որոնք ւաՀմանակից էին Փոքր Հայքում, և ի նկատի ունենալով, որ 

Ստրաբոնը մի տեղ գրում է 'AXOTjVTj վւ ո իւ աՆ ա կ սովորական 'AxiA131JVT( 

գրության, Ն. Ագոնցն ասում է. „ЕСЛИ ТОЛЬКО Ив уСМОТрвТЬ Т)'Т [Wxi-
3>}VTJ գրվածքում] описки в м е с т о Акилисены, о б е ф о р м ы с л е д у е т 
с ч и т а т ь по о б р а з о в а н и ю аналогичными с Orba l i sena и Orb i sena ( ibid. , 
56)՛ !,ԱԿ սկղրնական *Ak i s -ena ձևից, որն ըստ իս միանգամայն и իւ ալ է, 

նա Հանում է aKi* արմատը, որ Համեմատում է Ակե գավառի անվան Հետ, 

որ գտնվում է ՛Լա սպոլր ականում ( ibid. ) * 
% 

17. Ե I' Կ Ա Г, ե Ր Կ 0. «'1. 

I.'|ll|->»/>, բառերի P f k * արմատը ես կապակցում եմ ակկ, 

arku «երկարէ ( J a n g " , տես в . MeiSSlier-/» մոտ, էշ 102) նույն արմա-

տի Հետ, թեպետ ակկ. k բաղաձայնը ավելի շուտ պիտի վերս։ծվեր վերջին 

Հաշվով Հայոց էքя ( k h ) բաղաձայնի։ հայց ունինք և մի այլ օրինակ նման 

Հնչյունական Համապատասխանության (ակկ. k — Հա յ \է)> ինչպես բոլոր 

սեմիտների մոտ (և ակկագացիների) շուն բառը Հնչվել Է kalbll ( = k l i a l b - ) , 
իսկ սա վեր Է ածվել մեգ մոտ էկուղբ» ( ֆ ր շ ո ւ ն ) ձևով, վւոիւանակ էքուղբ»։ 

՚ Խեթա/լան օրենսգրքում ա յղ ւսկկ. Ск1*11П1 րաոչչ Էր վերջին մասով - lllltl Հաճախ 

չինում Հ որպես լրացում Ա տեղական բացատրում սումերական A < { A ( Q j . A . K ^ R Հդարո, 

ագարակ» րաոի Համար։ (ՏНи Code 'hiէհ., 104 ե մյուսները)» 



Աս и ո ւ ր ա ֊ թ UI ր հ հ UJ վ ա՛հ բասեր > ա յհրեՆոււք OQ 

V խալվում են ՀնղեվրոպաբաննԼրր ^ M f c M l Հ * Աճաոյան), երր ՛մեր С г к - ար-

մատը ( b r l j m P i ե ր կ ա յ ն ) դոոով ցանկանա.I հն կապակցել Հնդեվրոպական 

*dCV9» ( = աեվել) արմաաի Հեա (աես Արմ» րաո՛է I I * 8 3 2 — 8 3 3 J f ՈՐԸ կ ա 

Հայերենում teW- ձևով («տևելն)' Հայ Հն ղե վր ո պա բ անն ե ր ի « Հնտ յոէնւսօ րեն ք րն 

Հայ erk = Հնդեվր. dW- (երկու, երկնչիմ, երկար բառերում) մի ան դա մա յն 

բռնազբոսիկ Էէ 

18. Ը 0 Տ 

Ըստ с Հ ա մ ա ձ ա յ ն յ > (сообразно, по) նախդիրը Pedersen-^ և 

մյուսների կոԴ^ից բացա արվել Է որպես Հնդեվրոպական բառ,- սերված 

* a p O » ^ 0 i որ ռուսերենով կնշանակեր „ И З , С * (Հմմա. Հնգի ր ան. а р а » Հուն. 

арО# դերմ. аЬ ե ս»յլն)է Իսկ սրա ածանցված ձևն Է եղել *(a)pOSt; որիտ 

լիտվական թ Յ Տ և լատին. p O S t й յեա, Հեսան (տես Հ՛ Աճ*, Արմ. րաո«, Ц , 

1065)t Այս կո՛րծ իքը ես սխալ եմ Համարում։ Մեր այդ 9 Տ է նախդիրի ավելի 

Հին ձևը աեսականորեն պիաի լիներ կամ * j s t և կամ *ԱՏէւ Համաձայն մեր 

Հնչյունափոխական օրենքներիt Իմ աո ա£աբ1լե Է ընդանել նախնական ք Տ է 

ձեր և Համեմաաել ակկադական գրեթե նմանաՀունչ նախդիրի Հեա, որ 

նայն կամ մոաիկ նշանակությունն Է ունեցելք այն Է% ՝ |§(Ա w VOll« ՅԱՏ* 

(==• ռուսաց И З )> որ գրվելով գոյականից առաֆ, բառին պա աճառում է բա-

ցասական Հոլովի իմ աստ t A. Ungnad-Հ» և В. MeiSSnei՜ ֊ /» այդպես են թարգ-

մանում ( v o n ; a U S ) ' Ըսա իս մեր p i l U l նա խդիրի իմասաը Հնում՝ Հենց այդ-

պես էլ եդել է , որ պաՀվել է մասասբ Հայցական կամ բացառական Հոլո-

վաձևերի Հեա գործ ածվող մի քանի դեպքերում, ինչպես ըսա գնա անցա-

նել յ =c դե աից անցնելi, ըսա Հիւսիսոյ կուսէ ( = Հյուսիսի կողմից ) և այ fit г 

իսկ այս Հեռացման-ան քատմ ան ֆունկցիայից « ըսա ն-ը սաանոլ մ է նոր 

ֆունկցիա («Համաձայն»). Համեմաաել Հին վրաց k h a l a k h i t h a к l i a l a k h a d 

«ի քաղաքէ ի քաղաքն ( Ավեաաբանում), ուր к h a l a к h i t I] ուներ բացառա-

կան Հոլովի ֆունկցիա^ իսկ այմմ նշանակում է «միջոցով, ПО® (k l lOlaki t l l 

քաղաքով)^» Միակ փոքր խոչընդոտը մեր այս սաու գաբանության ( Հ ա յ 

ՁՏէ = ակկ* ist-j Հնչյոսնականն է , քանի որ Հայերենում ավելի շուա սպա-

սելի էր €ըշտD (§ բաղաձայնով)9 Համաձայն ակկադական Հնչմանէ Հմմա• 

սակայն ասաել = ակկ* Յ Տ § Յ է - Ա , խուրր* 3Sd" էկինն նման Հնչյունն եր ովէ 

1 0 . Թ Ь % 

И « կ ա է ք ե ա ծ , բայց դեռ Հարդը չմաքրած ցորենի դեղնէ րործ Է 

ածվում մի շարք բարբառներում (ք^յութանիա, Երևան, Խարբերդէ Լաղախ 

և այլն* աես Հ * Աճ., Ղ՛ավ, բառ*, Էք 3 5 7 ) է Արա րաա ցիներիս մ ոա այդ թեղը 

լինում Է կամ երկար ու թմբաձև (Աշտարակում) և կամ նաև կլորաձև 

կույտի նման (Փարպիում), իսկ Յորենի կույտը կոչվում Է «սեխճ*, որ 

ձևացել Է դիսսիմիլացիայով Հին « շ ե ղ ի ց ւ Ոչ մ ի տարակույս չի կարող 

լինել, որ մեր Հայ բարբառների այդ pbn բառը եկել Է սեմական լեզու-

ներից. Համեմատել ակկ. t i l 11 С ա վ ե ր ա կ ն ե ր ի բլուրն, ( K u i n e n ) h U g e b ինչպես 

թարգմանում Է A . U n g n a d - / > (Է} 161) և կամ պարզապես «բլուրն ( t i l u , 

till ս „ H u g e l " , ըսա B . M e i s s n e r ֊ ^ , Է1 1 1 2 ) , արաբ, tall-un «բլուրն (холм, 

1 Հ ա մ ե մ ա ա ե լ %աև լաս, է՛ն երե՛ս AblatlV-^ այդ ե ր կ ո ւ ֆու%կցիա%ե րը4 մեկը որպես 

րացաոակա՚ե (Separativus), մյուսը՝ դսրծիակա% ք Instrumentalist 



30 Գր. թափանց յան | 

б у г о р ) » սյուբիական t i l a ( i d . ) » прЬд ' ՝՝ШJn3 ^՝ՒԼ Հա,ոոէ֊կ գյռւղանունը։ 

Հայոց t l i e l (թևդ) րաո ft Հնում Հնչվել է անշուշտ էհ 11-» ինչպես «Նեղոսն* ը 

ստացվել է N i lOS * />#> «Բարսեղ»-ը B a S l ' l Ը Ա Տ ֊ ^ . С Ս ե դ բ ե ս տ ր ւ ւ ս * ֊ ը S i I V e S t r O S ֊ / » ^ 

ե այլն՛ իայց թե մեր « թ ե ղ » ֊ շ որ սեմական լեզվից է ստացվել, այղ առ-

այժմ ինձ թվում է դժվար է որոշել» 'հրա մուտքը կարող էր Հավասարա-

չափ կերպով լինել թե Մ իքագետքի սեմիտներից ե թե արամհական-ասո-

րական Լեզվից՛ Այս Հարցը վերաբերում է նաև մի քանի ա յ լ բառերի, ո՛-

րոնք Համարվում են Հայերենում որպես ասորական (սյուրիականJ փոխա-

ոութ յուսնե րւ 

Այդպես են, օրինակ, մեր iflUjl] բաոը, ՈՐԱ /»«/* կարծիքով Հնչմամբ 

ավելի մոտ է ակկադական f f i a s k u ձևին, քան սյուր. Г П б й к а » արար. ГП8£К և 

նմաններին, թեպետ կա և փոխառ յալ պեՀլեվական ГПа§к> նոր պարսկ. 

mask, որոնք բոլորն էլ նույն իմաստն ռւձեն (ըստ Hf lbschmann-Д Հայե-

րենը պարսկականից է վերցված, տես А г Г П . О г . » էք 311 Jt 

Այդ նույն Հարցը պիտի դնել նաև. Հայոց փոխառյալ l l u i f l l րաոի 

նկատմամբ ( — ասսուր. m a k s u » սյուր. m a x s a , Հրեակ. m e x e s , արար, r h a k s . 

որբ վերցված է արամեականից ( i b i d . ) » փոխառյալ 1 լեէ |եւ բաոի նկատմամբ, 

որը ասորականից է ( = - q a l a f a „ f o l i u m l i b r i " , qalafstt-a „ c o r t e x , s q u a m a , 

p u t a m e n mal i g r a n a t i " , ««£ ՛ ՛ H Q b s c h m . , A r m . G r . , 3 0 7 ) , թեպետ մենք 

ունենք և գավառական (օր. Արարատում) կլեպ բաոը, որը Հնչմամբ ավելի 

մոտ է ակկադական kalapU բային, որ նշանակում է «կլպվել» (abgCSClialt 

w e r d e n " , տես В . M e i s s n e r - ^ Л " " ' » էք 110)Հ. Հայոց դ ա ր բառը, որ նշա-

նակել է որոշ մ ամ ան ա կա շր քան (Հագարով, ՀարյուրովJ և սերունդ ( П О К О ՜ 

л е н и е ) , մոտ է ասորական d a r a , „ a e t n s , s a e c u l u m " (Հրեակ. d o r j բառերին, 

բայց և ակկ. darU «տևականություն, մշտականություն» բառին, որոնց 

Հետ ես Համեմատում եմ մեր գավառական դՈՐ [ = Հերթ J բաոը և վրաց 

drO «ժամանակ» րաոը, թոդած դեռ «տարի» բաոի նման Հնարավոր ադերսր 

ՀՆ. Մառը այս «տարին» կապում էր վրաց Celi» /*"'/* է§Ձri ձևերի Հետ)է 

Այդպես նաև գրարարի և մեր արդի բարբառների if ա ն անունով ծան-

րաչավւը ( ք ՚ ս շ ը ) է որ Հ. Աճաոյան ր Համարում Է պարսկերենից վերցրած, 

ես առաքարկում եմ Համարել տեղական, որպես ուրարտերենի էէեացորդ, իսկ 

վերքինս Էլ ակկագերե^ւից փոխառյալ» Ա. Շիրակացու մոտ մանը պարունա-

կում Է 44 ունկի ( у Н Ц И Й ) , Շսէմախիում մանր կես փութ Է, Մարագայոլմ՝ 

մեկ լիտր, Ս ալմաստում՝ Հեղուկի չափ Է (երկու շշի չավ' )• տես Արմ. բառ., 

I V , 804 և «Գավ. բառ.», 750։ Որ Հայոց մանը, մանավանդ Ա. Շիրակացու 

մոտ, պարսկերենից չէ, ա յդ կարելի է պնդել այն պատճառաբանություն-

ներով, որ պարսիկների մոտ Ш З П (գրվում է «սխալմամբ» ГП Э П ն շ ա ն ա ֊ 

կուէI Է միայն «լիտր» և Հնում չի Հիշատակվում, որ Շիրակացու մոտ մանը 

մոտ մեկ կիլո Է ( ֊ 4 4 ունկիJ, որ ուր արտեր են т.մ այգ չափը (ԴՐ՛Է՛"- ^ » 

m a n a e ) մոտ կես կիլո Էր (400 գրամ ոսկու Համար, 500 գր. արծաթի Հա֊ 

մար)է վերցրած ակկադական քՈՅՈս-/^ ( = 60 սիկդ)։ Հույներն ևս Միքա-

* Ւմ Հայրենի Աշաարսւէլ դ յուղում կե | |ե ւ կոչվում Է միայն րնկոէդի (էսլոպոքի») աղա֊ 

տյանլլ, առանց որի պոպոքը կդաոնա կ ա կ ա լ (վրաց. րաո Էք։ Երր այղ կանաչ կեղևով ըն~ 

կ"ւյդը կեղեաՀան են անս» մ, ասում են € կակալ անել» կամ ւձուձուկ անելէ (Հնչվում Է, 

ձՀուցուգ անել)։ Իսկ կ լ ե պ կոչվում Է մյոլա պտուղների պատյանը (խնձորի, տանձի, i l a c t > 

դեղձի ե այլն), ինչպես ե փայտի կլեպը ք = К О Ж Л ' р а - Ъ ) , 



Ա и и in րա-բաբելական բասեր >ա յե ր /.Նու if 

պետքից վերցրին այս չափը Щ ՈН» ք Ո Ո ձ Տ անունով ( = 11)0 գրամ, H u b S C h m . , 

A r m . G r . , 3 6 5 ) , որտեղից Է ե Հայոց վ$ոխառ յալ <r ifiiiuu и* ր։ 

Վեր Հասլես գրարարի խոռոֆ (խոռոչ) ափչակդ ДуПЛО* ե արգի բ ա ր ֊ 

րաոնե րի jll DII «պատի փլված անցքը» ( 0 p C II I ) բառերի արմատը Հ. Աճա-

ոյանը փոխառություն Է Համարում արամեականից, ուր 1լա \ О Г Я ( = սյուր• 

x u r a a ծակ», ասսուր. Х11ГГ11, երր. ХОГ, X Ա Г ե այլն, տես Արմ. բառ., Ц ] , 588) t 

հայր տէ՝ որ աս սուրս» էլ ան ( = ակկադական) ձևը ավելի մ ոտ Է Հայերենին 

իր երկու Г ( = ГГ) բաղաձայնովդ որ Հայերենում փոխարինվել Է €пР կոշտ 

բաղաձա յն ով ՚ t 

20. ծ Ա Լ Ա Լ Ա Կ I 
0*111 | Ш | IXi I ] — մ ի տեսակ ծուղակ Է երկու տախտակներից, որոնք 

թելով լարվում են (կոՂքերից) և ամրացվում են վ§այտե շրջանակի վրա. 

գրվում Է փոսի վրա, որ որսի թռչանը (կաքավը ե ա յ լ ն ) ա յղ թակարդի 

վ ր ա յ ի կռւսԼը ուտելիս րնկնի դեպի &ա Ը P u ' f j Ղ 9Ղ երկու տախտակ-

ների տակի էիոսը, որը իսկույն նորից ծածկվում Է վերևից նույն տախտակ-

ներովէ Այս վ, ոքրի կ գո ր ծ իքը դ որ գործ Է ած վում, օրինակդ Աշտարակում 

( ի ն ք ս անձամբ եմ պատրաստել), որսորղական րաո Էդ որ ,բիչ Է այմմ 

գործ ածվում դ ե իր անվամբ աղերսակցվում Է անշուշտ Հին ծռ1.ւյա1լ բառի 

Հետ (վ-ակ»-ը մասնիկ Է)% Այս երկու բառերի նախնական արմատը պիտի 

լիներ ծ ա լ ( i l l կ ա մ ծ ո ւ լ ( լ ) ^ , որոնցից մ ի դեպքում երկու լ ( ղ ) բաղաձայ-

ները ընդմիջվում են €ա Ш ձայնավորով (Հմմտ. 11) a 11 П а մանանա, М а П П З 

ցեղանունը Մանանաղի..) և կամ մեկը ընկնում Է (Հմմա. " М а Ո Ո a 1 i 

Մ անաղի)։ Ա յ ս ի ն ք ն ՝ *cnl IaU > calalak, Ի"Կ cullak culak: Հ«՚ յ ա յ այս 

երկու նույնածագում բառերի C l l բաղաձայնականէ արմատը ես սերում եմ 

ակկադական նույն արմատիցդ որ ^ն\վել Է si 1 ( = ծլլ) ե նշանակել Է €ծածկեի 

կափոէցաներ կտուրով ծածկել» (bClCCCnj b C l l a d l C f l ) , Ւս4 առումով 

« դ ր վ ե ի պ » * ո կ ե լ ( Տ \ ս \ l e g e n ; l i e g e n 9 աես A . U n g n a d - / ' մոտ, Լ չ 1 5 8 ) , Իմաս-

տաբանական տեսակետից Համեմատել կափոլցանել Վղոցե լ Ш և կափուլ € ո ր ո — 

ղայթա ( з а п а д н я ) * Ն* Մառը իր ղ ա ս ա խ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ժամանակ, որ մասամբ 

մոտս էէեացելէ գրավոր կերպովդ ցանկանում Էր Հին Հրեական § a l a l „ о й в и с е л , 
к о л ы х а л с я - արմատի Հետ կապակցել վրաց c a n c a l i « * e a l c a l i ) „ в ы с о к и й 

т р я с у щ и й с я М О С Т " ' Անշուշտ վրաց րաոը պիտի կապել Հայոց Հծանծաղ, 

ծ ան ծ աղուտ | րաոի Հեա դ որ նշանակել Է /'ՐՈՔ ոուսե բենով ասած% ТрЯСУЧКа՛ 

Հրեական արմատը նման ակկաղականին իրոք նշանակել Է Վվերեվից կո՛խ-

վել» (Հմմա. ակկադական «վերևից ծածկել, bedadien")* 

21. կ Ա Տ Ա Ռ 

Կ ւ օ շ ւ օ ս (վկաշառքդ В З Я Т К а U ) բառի արմատը եթե Համարենք k a S " ; 

ապա այդ կարելի Է աղդակցել ակկադ. 1ՀՅՏ-Ա ձնվիրել» արմատի Հետ, որից 

kiS-tl l «նվեր» (տես A . U n g n a d - / » ^ոտ, 146)$ 

1 Ակկադական Xlirru բասը A . Uflglldd«/v թարգմանում Հ „I lohle" [տ=փչակ, աես 

՛հրա դիրքը. Էէ 144). իսԿ В . Me i s sner -ք Բ—ՐԴմանում Է . L o d l * ( = ձակդ աես նրա մոա, 

Հ9 106)ւ Թեսլեա արաբերենում ես Հնչվում Է Х11ГГ, ր»иյց Հայերենը այսւոեղից Հնսլմ չէր 

կարսղ փոխառնվեր 



շշ. ՚ Կ ո щ ո Ի տ 

Կ ա պ ո ւ տ ( «ավար, թալանէ ) բառը ես Համարու մ եմ սեմական և 

կապակցում եմ, որպես փոխառություն, ակկագ» X b t Я կա պա ել, թ ա լան ե լ» 

արմաաի Հեռ, (xabatu „plundern", xabtu „beraubt", xubtu „Beute, Raub% 
ս։ես Д . U n g n a d ֊ ^ մոա. Էք 143)t Այսւոեղ Հետաքրքիր Է այն, որ ակկ. X (I) 

բաղաձայնին Հայերենում Համա պատասխան ում Է ոչ թէ էխ» կամ եբբեէէե 

«Հ», այլ «կ»ւ Համեմաաել ակկ. X U $ ? U = £ . խուց, բ Ա \ \ Ա = Հ. փոխ. m a l X 3 Z U 

e= մալխ աղ, [ПеХГи = մ ախր , X 313 p U — Հա լալ ե ա J լնէ Կամ թե Համեմաաել 

ասորական ( արամեական ) ե Հայոց նման Հնչյունական փոխՀա բաբեր ու» 

թյոլնլլ ХДП11 &ձ = խանութ, X a T g S l a ֊խարագուլ, Х Э Ш IГЭ = խմոր, X3ZZUTa = 

խնձոր, ГПЭХа^а մախաթ, \QW\a= Հաղբք, \Э§1 W = Հաշիւ և այլն։ Բարե-

բախտաբար մի դեպք ես կա, երբ սեմական փոխառյալ բառի X բաղաձայ-

նի գի մա ց Հայերենը տալիս Է ակ», այգ կացին բառի մեք Է, որը փոխա-

ռյալ Է ասորականից (xa§slna „dolabra, s e c u r i s " = p / » ^ , կացին), թեպետ 

կա և ասսուր. (ակկագ.) ХЭ?§1Пи է կացին», արաբ. Xasln, կթոպ. X3?sin 
Шերկաթ» (Արմ. րաո. H I , 1103) և Հայոց կացինը թե Հնչյունորեն և թե 

իմաստով կարոդ Էր գալ ե Միքագետքից, անցնելով նախապես Հայաստանի 

Հարավային Հին մոդ ովուրգների նէ 

Հայոց կ ա պ ո ւ տ («ավար») փոխառյալ բաոը Հետագայում, արդեն 

երեի գուտ Հայկական Հողի վրա փոխակերպվելով, իրենից զարգացնում Է ե 

մի նոր րաո կամ բաոաձե նույն իմաստով, գա — 1 } ո ւ | ո պ ո ւ տ բառն Էէ Սկըղ~ 

բում к 3 p U է"- Д«/ թերևս իմաստի ուժեղացման պատճառով գոյանում Է k } 3 " 

p u t (*կղապուա), այսինքն՚ առաքին բաղաձայնի և իրեն Հա քորդ ձա յնավորի 

մ իք և գար գան ո է. մ Է մի նոր բաղաձայն, որ Հայերենում, ինչպես նմանը և ա յ լ 

լեզուներում, արտաՀայտվում Է Հր» (ք), €Հ» ( I ) կամ «ղ» սոնանտով։ Այս 

մասին ես գրել եմ գեռ 1927 թվին ( տես «Հսեա բան ական մի քանի էէն ա ցո րդ-

ներ Հայերենում», տպված *հիտ. և Արվ. ինսա—ի «Տեղեկագրում», Л 2 J , որ-

տեղ բերված են այնպիսի օրինակներ, ինչպես (Juwjuimpijhui) ստացված *խայ-

տաբէտ—ից (նման Հաստամեստ, Հաստաբեստ, բարձրաբերձ և նման կրրկ*՜ 

նություններին), <6qnp> կամ <6|Opi)|l> (каЧвЛИ) ստացված ճորալ («շորո-

րալ») բայից, որը կա և ճորիկ, ճոր պար, ճորճոր ե նմանների մեք, ս լ ո ւ ր 

«սրածայր» (սար, գլուխ, երես, մա յո) ստացված սուր պարդ բառից, պ|Ո(լ կամ 

պ ո լ ո զ (կրկնակի* պոսլլող) սրածայր կույտ, սրածայր» ստսլցված «պող» ( = 

կոտոշ) բառից, <պլոէ]ել> ստացված Шպոկել» բայից, < | | լ ո ճ ձ > (կչոնք) С կ ղ կ ղ ա ն ք ի 

գնդիկ» ստացված ՃՕՈԺ* ից (կոն գտնալ = գունդ դաոնալ), «կլոր» ստացված 

*կոր»—ից,ևայքս և այլն, /էւրեԱն ոչ մի տարօրինակություն չկա, որ Հին k3pUt-^» 

դարձել Է *kl3 p u t , իսկ վերքինս ձևակերպված Է Սևացել միայն լիաձայնու-

թյամբ, այսինքն՚ դարձել Է կողոպուտ, ինչպես ասորերեն platia բառը 

լիաձայնությամբ դարձել Է պողոտայ (Ն• ՇնորՀալոլ մոտ «պաղատ ա*), 

որը վերցված Է Հունարեն p l a t C i a ^հիցէ Իմ վերոՀիշյտլ աշխատության մեք 

աոաքարկել Էի նման ձևով բացատրել ղարարաղցոց ճղոպուր (լիաձայնում 

թ յամբ՝ ճողոպոլր) բաոը, որ նշանակում Է Հընկույղ»։ Այս բաոի նախնա-

կան (առանց «ղ») ձևը պիտի լինի «ճոպուր», իսկ ս ա արևմտյան վրացա-

կան ձևն Է քարթվելական (արևելյան) СЭЬП բառի, որ նշանակում Է в շա-

գանակ»! УՔարթվելական Cabli-^ այնպես Է Հնչյունափոխությամ ր և լի-*-



Ասսուր ա-բա [lb լական բաոեր Հայերենում 3 3 

ձախությամբ դարձել сОЬиГЬ1 ինչպես dzayli (Հմմա. Ա չ ֊ 

տարակում՚ ձաղար շուն կամ դադար շուՆ «փորը դետնաՀան փոքր շուն»), 

k r e b a «Հավաքել» ՝Հ> k o r o b u a (Հմմա. Աշտարակի էկոոոփ» թուք = դունտ 

թուք), s c a v l a «սովորհլ»՝Հ>գրաբ. սովորվել, s l f k l i a «փաղաքշել»՝Հ>գրաբարի 

շողոք-որթ և այլն և այլնւ Այժմ ես առաք արկում են գրաբարի ճասլուռ ա մա-

գիլ, ճիրան» րաոի էյ, կամ ավելի շուտ դրա ճասլոել (ճոսլրել) բայաձևից 

(и ճանկեր у «ճանկռտել»), որ գործ Է ածվում բարբառներում (Արմ րաո.., 

I V , 608—609) Հանել « ն ո ւ ] ո է ց ր հ | » բայաձևը «փրցնել, կորզել, խլել, սլոկել» 

( I b i d . , 680) նշանակությամբւ Գրաբարում կար ե ճոպրիլւ Ուրևէ/և՚ ճասլոել 

r e S p . դառնում Է *ճղապրել, կամ *ճղոսլրել, իսկ սա Էլ լիաձայնու-

թյամբ՚ ճողոպրելէ ՈւրեԱե և կապուտ (ավար) բառը այդպես դարձել Է * կղա֊ 

պուտ ('՝՝՝կղոպոլտ) և Հետո* կողոպուտւ Պիտի ընդգծեմ, որ Հ (տ=մեր «ղ») 

Հնչյունի զարգացումը բաղաձայնի և Հա քորդ ձայնավորի մեք եղել Է ե Հին 

վրացերենում, եթե ընդունենք Ն. Մաոի Հետևյալ ստուգաբանութ յունները, 

որոնք ինձ թվում են ստույգ, դրանք են վրաց г у З р З П и С К Э З К Э " = արար. 

d z a b a r .слово, речь, изречение", Վ ր - g z y u a = « . *ով [ուրարս,, t s u e ] » 

վրաց d z y v e n i «նվեր» = Հ. ձօն ( d z o n ) , վրաց Z g v a r i «սաՀման» == եբրայեցե-

րեն § f a r ( i d . ) ե այլն։ 

23. Կ Ա Ր Ո (Ն) 

' l lupp(G) «Հողամաս» կամ «մարգագետին»ւ Մենք առա f արկում ենք 

ընդունել այդպիսի Հասարակ անուն ա յ դ մոտավոր նշան ակութ յա J ր մ ի քա-

նի Հատուկ տեղանունների մ ե ք , որ պաՀել Է Սա. Օրբելյանըէ ՛Իրանք են' 

11ւոակարյւ6, Օ ի կ ա կ ա ր բ ն (Համեմատել «ՇիկաՀող» դ յո։ ղանունը), ԿսւրթՕ, 

Կ ա բ բ ի ն ք t | b p | l G f , Կ ա ր բ ի ն ք ն ե ր ք ի ն ե այլն, որոնք Հիշատակվում են Հին 

Ղ՚եդաք ունի, Ս ո թք և Հաբանդ գավաոներումւ Անշուշտ M o i p p | l գյուդա— 

նոձ.ը (Աշ տա բակի մոտ), ինչպես և ՛Հր աս տան ում նույն անունը՝ К З Г Ы 

(՛հորիի մոտ), ծագել են նույն Հասարակ անունից, նշանակելով որոշ Հոդի 

կամ Հողամասի տեսակը) Այս մասին ես գրել եմ իմ „ И С Т О р И К О ' Л И Н Г В И -

стическое значение топонимики др. Армении" գ ր ք ո ւ մ , 1940 թ . , Էքեր 

91 — 93t Այդտեղ բաոի իմաստը ես կոաՀել եմ թե Հայկական այդ բառերի 

կազմությունից (Ուոակարրն, Շիկակարրն) և թե ուրարտական кЗГЫ 
կամ garbl րաոի նման Հնարավոր իմաստից, որ շատ տեղին է գալիս (կա 

„ g a r a b x u b i " րարդոլթյունը = Հողադաշտ, կա նաև բարդ «՛ԲԱՐ кЗГЫ" ոճը 

որը=r քար ու Հող, այսինքն՝ տարածություն, կալվածք)ւ Այժմ ուրախ եմ 

արձանագրելու, որ նույն արմատը կա և ակկադե բենում, ուր կարդում 

ենք—kirub "Ա „ L a n d ( S t l l C k ) J P e l d " (— Հողամաս, դաշտ), k e r b - i t l l (Հոգն, 

k e r b e t U ) „F lUl" * * («մարդագետին, դաշտ, արտ», աես A . U n g l i a d - / » մոտ, 
էք 140), Նմանը կարդում ենք և B . M e l s s n e r - / t մոտ ( k i r b i t u „ F e l d ; F l u r u r 

էք 110)։ Հայոց այդ кЗгЬ(п) կամ кЗГ'Ы ձևերը տարբերվում են ակկսւդա-

կանից միայն միքին ձայնավորով, այն է՝ Հայերենում nQu է, իսկ ակկադե բե-

նում՝ I կամ Ք , ինչպես տեսնում ենք և Աշտարակ - ակկ. J s t a i " , մախր = 

ակկ. m e r x , սակարակ = ակկ. S i g a r u , Անգղ ( ֊ - բ ե ր դ ) = ակկ, e k a l l l l ե նման 

1 Այո իմ ստուգաբանությունը Հեա ադա յում կրկնել է Հ . Աճաոյանը։ Տե՛ս նրա 

Արմ. բա*., I V , 1 0 3 0 թիվ, էք 680. ես այո մասին գրել եմ 1927 թվին. 
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Հս՛ ։fut սք шипи и խա՛նութ յոլննե րոէմ ւ ՊասււսՀուկան նմ ան ութ յոլն ոէնի մեր Цшр-

ՒՒ ք ' ^ ' " J K a r b i ) գյուղտնո^նր ակկ. к а р Ш «գյուղ» բառի Հեա, որը եթե 

ւսնէք՚հեր Հայերին, ապսւ պիտի Հնչվեր «Փափրի» կամ ՚ 'ք՝ս>րփի: 

24. Կ Ա Г Թ 

Կարթ ( „ к р ю к , у д а " ) ստացվել Է ըսա իս ակկ. kastU֊/'£ (կայթ.ու), որ 

Նշանակում Է «կեռ, կարթ» (BOgen), եթե իՀարկե ակկադական այս բա՝ 

ոուՏ/ն Էլ Տէ Հնչյունակոմպւեքսը նոր ձևափոխություն Է Հին է\֊իւր ինչպես 

Հին UrartU֊1» Հետագայում Հնչվում Էր UragtU (Իրից թերևս « Ռշւոոէնի-ք»), 

S i p i r t u «լուր» Հնչվում Էր նաև S j p i S t l l ( Տ թ ք * ո ւ ղ ա ր կ ե լ . » բայարմատից), 

k i l t u €անտաո» > k i s t l l ե այլն, թեոլետ կար ե Հակաոակ Հնչյունափոխա-

կան երևույթը (տես A . U n g n a d - / r գրքում, էշ 9), իմ . G ft e t t o ^ a r m ё ո I а с а " 

գրքում Հայոց «կարթէ բաոը կապակցել եմ խեթերեն k a t r a l ( „ K p l O K - ) բաոի 

Հետ, որը թերևս այս ընդ Հանուր աղբյուրից լի/նիւ 

Այս rt ^ Տէ Հնչյունափոխության կապակցությամբ (Հմմա. նաև մեր 

բարբառների՝ մարդ մաշթ, Էրթալ > Էշթալ...) ես կաոաքադրեի և մի այլ 

ստուգաբանություն նույն Հայ-ակկագական կուլտուրայի աղերսի կապակ-

ցությամրէ Ակկադերենում կա j§k3t'U (իշկաթ-ու) րաոը, որ նշանակում Է 

«կապանք» ( F e S S e l ) ' Եթե սա ձևափոխված Համարել l'fkstU Հին բառաձևից, 

իսկ վերքինիս Հիէքևական իմաստը եղած լիներ «երկաթե կապանք», ապա 

Հեշտությամբ կաղերսակցվեր Հայոց երկաթ բառի Հետւ Աս սուրար արև լա էլան 

բաոի ծաղումը չի տրվում։ Ն. Մառը իր „ Я ф в Т И Ч в С К И е Э Л в М е Н Т Ы В Я З Ы -

к а х А р м е н и и " Հետազոտական սերիայում 1011 թվին առաջարկում Էր Հա-

յոց e r k a t h - ք » կապս/կցել սվանական i k a d * «կռել կոփել» ( К О В З Т Ь ) արմատի 

Հետ ( l i - s k a d - i . к о в а т ь " , i a - s k a d „ к о в а н н ы й " ) , ճաներէն նման 5 k a d -

կադ-») արմատի Հետ նույն նշանակությամբ ( m e - 6 k a d - e r i „ О К О В а Н Н Ы Й " ) , 

որոնց Հետ նա Համեմատում էր նաև վրաց 6 g ( j a ( սվան, kada «կացքէն» 

( Skada-//»«7^ և այլն։ Եթե Հաստատվի, որ ակկ. iskatU-Ъ իրոք եղել Է «մե-

տաղե (երկաթե) կապանք», ապա մեր ստուգաբանությունը ճիշտ պիտի 

Համարել, ընդգրկելով և կովկասյան, այսինքն՝ վրացական լեզվախմբի վե-

րոՀիշյալ բառերը։ « 

25. Կ II I' Ծ Ր 
% 

Կարծր «պինդ, ամուր>. Հոգնակի՝ կարծունք, ինչպես բարձր—բար-

ձունք, փոքր—փոքունք It այլն, թեպետ կարծր բառից կա և Հետադա «կար-

ծերք» Հոգնակինf Ընդունելով բուն արմատը к З Г С ՜ , առանց վերքին ար" ( г ) 

Հնչյունի, կամ թերևս * к а С Г ֊ , որի մեք խցկվում Է մի նոր „ր" ( г ) Հնչյուն, 

ես այդ к а г с * II * k a c r - արմատը կ Համեմատեի ակկադական к З $ З Г и «կապել, 

պնդացներ արմատի Հետ ( t o b i n d e r i , f e s t f u g e n ը-ա В . M e i s s n e r * ^ , „ z u -
s a m m e n f Q g e n " ըսա A . U n g n a d * / ^ ՛ Սեմական այս բայի արմատն Է k ? r 

(քծր)՛ Իմաստաբանական տեսակետից (կապել ^ պնդացնել) Համեմատել 

Հնդեվրոպական * b b t n d ֊ «կապել» և Հայոց «պինդ» նույն արմատների իմաս-

տը ե կամ ակկ. s a l i m u ( „ B u n d " ) ե մեր «սեղմ» ( < *տ!1ա) նույնարմատ, 

բառերի իմաստը և այլն՛ Ակկադական ф բաղաձայնը ւ/հր Է ածվում Հայ 

փոխառություններում щдш Հնչյունի, ինչպես այդ տեսնում ենք ՅւՏ' Տէ՚ՍՂ' 

խուց և այլ բառերում, թեպետ չի բացասվում նրա վերածվելը և Հայոց 



վծ» Հնչյունի, որ սովորական է ասորականից (արամեականից) փ ո խաոնված 

րաոհրում, ինչպես ասոր• ծնծղայ, ասոր. §ՅԱքՈՅ-Հ՛ ծոմ, ասոր. 

§эгага = £. ձր—ր, ասոր. m3safl3yane = £. մծղնեայ-ք, ասոր. na$raya=4. 
նածրացի և այլն։ Ասորական (արամեական) $ դաոնում է նաև Հայոց «ց», 

ինչպես աեսնում ենք § ? § § a , c l a v u s " = C. ցից, ասոր. x a § § ? r i a = 4 . կացին և 

նման դեպքերում, որ ավելի ք ի չ է պաաաՀում։ Այս րոլոր նկատառումնե-

րով կարելի է ըստ իս Հայոց « կարծ—ր» րաոի արմատը կապակցել ակկ. 

k # ? a r - U «պինդ կապել» Ր ա յ ի Հեա։ Միակ փոքրիկ առարկությունը կարելի 

է ընդունել այն, որ Հայերենում, փոխառության դեպքում, սպասելի էր ավելի 

շոլաո «քարծբ», քանի որ ակկադերեն К բաղաձայնը ասպիրատի բնույթ է կրել 

(Հակառակ պարզ Ц բաղաձայնի)։ է'այց այստեղ եղել Է ոչ անմիջական փո-

խառություն, եթե չխոսենք նաև այդ к$Г արմատի Հնարավոր ներկայության 

մասին, որպես բնիկ բառարմատի, Հայաստանի նախաՀայկական լեզուներումւ 

Համենայն դեպս ոլնինք նման և "՚ J Է Համապատասխանություն (ակկ* 

.кՎ = Հայոց «կ»)> ինչպես ակկ. և ընդՀանուր и ե,էական kalbu (—khalbu) 
«չուն» = Հայոց զկուղբ» ( = քրշոլկ) ակկ. f f r k u = երկար (երկայն)։ 

Հնդեվրոպաբանները, ինչպես SdieftelOVitZ֊/» ե Pedersen֊/». որոնց մի-

անում Է և Հ. Աճաոյանը, այդ Հայոց «կարծր» րաոի К З Г С » արմաաը Հա-

մարում են Հնդեվրոպական լեզուներից սերված, այն Էճ նախալեզվյան * g * r g ' , 

արմատից, որից են իբր թե Հունարեն g O r g O S «ումզին, զարՀուրելի, սաս-

տիկ, վայրենի», Հին իրլանդերեն g a r g , g 3 T g g «կոշտ, բիրտ, վայրենի», 

միքին բարձր դերմ. кЗГС «ուժեղ, բիրտ», որմնց վրա ոմանք ավելացնում 

են լեՀական gfOZa «վախ, սարսափ, սոսկում», ռուսաց ГрОЗЗ «երկյուղ, 

սարսափ, արՀավիրք, սպառնալիք, փոթորիկ» և այլն (տես Հ. Աճ. Արմ: 

րաո., 111, էքեր 1076—1077), Ըստ իս Հայոց կարծր բաոը իր «ամուր, Т В ' б р -

Д Ы Й " իմաստով ավելի Հեռու է Հնդեվր. բառերից իրենց Հիմնական «ում-

դին, բիրտ, սարսափելի» իմաստով, քան սեմական (ակկադական) բառից, 

որի իմաստն է «ամուր կպցնել, միացնել»։ » 

26 . Н Ր Ս Կ 

Կրակ ( „огонь" ) բառը ըստ Fr . Мй11ег«-Д ե Տ . Bugge-/- իրրև թէ* 

եղել Է kurak ( *կուրակ) ե Հնդեվրոպական ծագումով Է, ի նկատի առնե-

լով դոթ. hauri «ածուխ», Հին իսլանդ. ЬуГГ «կրակ», լիտովական kUT-ti 
«վառել», սլավ, kUfiti (.КурИТЬ*), եթե չՀաշվենք և սանսկր. kutfayati 
(տես Hobschm. Arm. Gr. , 4 6 2 ) ։ Բայց Հենց ինքը Հյուրչմանը այս ստու-

գաբանությունը Հարցականի տակ Էր գնում, իսկ Հ* Աճաոյանը չի Էլ մըա-

ցրել Հնդեվրոպական ծագում ունեցող «բնիկ Հայ բառերի» ցանկում (տես 

նրա «Հայոց [եղվի պատմ ութ յուԱը»)* Ւնչ խոսք, որ կրակ բաոի վերոՀիշյալ 

ստուգաբանությունը բռնազբոսիկ Է։ Նախ, Հայոց кЭГ-ак ձևը կարող Էր 

Հնում լինել և к 1Г-Экр որովՀետև շեշտի փոխադրման Հետևանքով «ը» ձայ-

նավորի են վերածվում թե .Ա" (ու) և թե „j" ( ի ) ձայնավորները։ Երկրորդ, 

վրաց փոխառությունները, այն Է՝ кеГЗк!. kerakani «օքախ, վառարան» 

բացարձակ կերպով խոսում են Հօգուտ Հայկական Հին *klT3k &եի և ոչ թե 

•kurak ձևիւ Եվ վերքապես մեր ստուգաբանությունը, այն Էճ կապել к(ГЗк 

( ֊ կ ր ա կ ) Հին բառաձևը ակկ. Gira <կրակի աստված, կրակ» (.FCUCrgOtt; 

Feuer", տես В. Meissner»̂  մատ, էք 104) բասի Հեա, միանգամայն մըխ-



n n i i l է M Q l l e r ֊ ^ ե B u g g e - A վերոՀիշյալ աեսակետը։ A . Ungnad-/» (էք 

143) տա լիս է g i r r - U «կրակ» ձևը, F - J 9 իՀարկե նախնականն է g i r a ձևը։ 

Հետաքրքրական է , որ այս դեպքում ունինք ակկ» g = Հայոց к, ինչպես 

g l 5 r i n n u = ^ 2 / - » » ասոր, g a z a r - t a ֊ Հ ա յ ո ց կղզի, արա J . glT = Հայոց կիր ե 

նման դեպքերում։ 

27. ճ Ա Հ - Ի ճ 

ճահ-իճ կամ ճախ-ին „ б о л о т о " , որոնց բուն արմատն Է £ЗХ", "Ր 

կա նաե ճախճախուտ (՜ճաՀճոտ) կրկնակիի մեք. Հայոց այս արմաաը ես 

կապակցում եմ ակկադական Z 3 X - U ( z a h - l l ) րաոի Հեա, որը թեպետ չեն թարգ-

մանում, րայց ըստ իս նույն իմաստը պիտի ունենա ( = б О Л О Т О , ճաՀիճJ, 

դատելով կոնտեքստից։ ք*ողաղք յո յ գյուղում ( = Հին H a t t l l S 3 ) գտնված ակ-

կադական լեղվով գրված քաղաքական վավերադրերում, որ կաղմված Է խե-

թական թագավոր Շուպպիլուլիումա ե միտաննյան թադավոր Մատիուաղայի 

միքե, կարդում ենք անեծքի մասում Հետևյալը. «Եվ ով որ նախատի քա-

ղաքի kUrlnnil-A [ = տաճարի^ տեր Տեչուպի աոքևի այս տախտակը վւոխե 

ե մի այլ գաղտնի աեղ դնե, կամ կոտրտե կամ տախտակի բովանդակու-

թյան րաոերր փոփոխէ,, այս դաշնագրի Հիման վրա կոչ ենք անում գաղտ-

նիքի աս տվածն երին և այն աս տվածն երին, որոնք երդում ի տերերն են 

[թվարվկում են թե խեթական և թե խուրրիական աս տվածները], նրանք 

թող դաշնադրի այս խոսքերի Հիման վրա աո.աք դան, նրանք թող Հասկա-

նան և թող վկաներ լինեն, եթե դու Մատիոլղա և դուք խոլրրի մարդիկ 

չպաՀեք այս դաշնագրի խոսքերը..., թող աստվածները, երկրի տերերը, 

ծեղ ոչնչացնեն, ինչպես մի գարու Հատիկ իր ծիլով թող ծեղ քաղեն...թ 

թող եղեգի պես քեղ քախքախեն երկրիդ Հետ միասին, քո անունը... ե սերմը 

քնքենւ Երկիրդ թող սառնամանիքի օթևան լինի և դուք արմատախիլ լինեք• 

Զեր երկրի Հողը թող իսկական մի էի՚նի, որը փակված Է. դուք նրա-

նում ընկղմվեք և այլևս դուրս չգաք...»1» Ինչ խոսք, որ այս Z3X*- արմա-

տով րաոը նշանակել Է ճաՀիճ, որը փակված к, որի մեյ ընկղմվում bQ ե. 
այլևս դուրս չեն գա|իս>, ինչպես ասում Է արձանագրությունը։ Վրացերե-

նում ևս կար {ah" (ճաՀ-J արմատը, ինչպես ցույց Է տ ալիս £а0Ы (ճաորի) 

«ճաՀիճ» նշանակությամբ բաոը։ Ի միք ի այլոց խեթերենից Հայոց լեղուն 

մտած բառերի մեք ևս շ բաղաձայնը վերարտադրվում Է Հայոց £ ( ճ ) բա-

ղաձայնով, ինչպես օրինակ խեթ. Zawall «Հրեշ աստվածը» — Հայոց ճիւաղ 

£lwa) ( ч у д о в и щ е ) ե նման դեպքերումէ 

28. Մ Ա Խ V 

Մախր կամ մարխ «եղոտ փայտ» (Աոձ. րաո..) Համապատասխա-

նում Է ըստ իս ակկ. ГПеХГи բառին, որը մի տեսակ ծառ Է նշանակել ( . e i l i e 

B a u m a r t " , աես A . U n g n a d - ^ մոտ, Էք 149)։ Ւ միք ի այլոց քրդերն ևս պա֊ 

Հել են այս բաոը «եղևնի» իմաստով, օրինակ բրուկցի կամ խասիկցի քրդե-

րը ( т а Г Х ) , քալալցիները ( г Л Э Г Х ) ե այլն։ Կա նաև պարսկերենում, արաբե-

րենում (marx) , նշանակելով մի տեսակ յուղոտ և Հեշտ վառվող ծառ։ Հ . Ա-

ճաոյանը իր Արմ. րառ-ում ( \ \ , Էք 919) Հայոց «մարխ» ծառանունը Համարում 

1 SKu Ս.. Խաչատրյան,— Հայասաա%[։ սեպագիր շրջանի պատմություն, ԷՀ 497» 



է իրանականից փոխառյալ, երևի այն կապակցությամբ, որ նրան Հայանի չէր 

ակկադական теХГ ծ աո ի անունը» Պ իա ի ելնել իՀարկե ավելի Հին ամ ախր» 

ձեից, որ ավելի մոա է ակկադական \ \ ի ն , որովՀեաև ХГ ГХ մետաթեղր 

Հայկական ուշ շրջանի Հնչյունափոխական երևույթ է , իսկ բա ռամիկի ակկ» 

Ը = Հա յոց 3 Հնչյունական Համապատաոխանոլթ յան մասին մենք մաանա֊ 

նիշ ենք արել և այլ դեպքերում (տես վերը, ԷՀ 33)՛ 

{ ՚ 27. ն Ա Ր . 

*Սա|1 վ9րաՀարս, н и м ф а , р у с а л к а * ' Այս Հասարակ անունն եմ 

տեսնում Ծ ո վ ի ն ա ր , Հ ե դ ի ն ա ր , Ո ս կ ի Ա ա ր և Ս ո ւ ր ի ն բառերի կազմության մեք/ 

Ծովինարը ակկադական անուն կրող Սանասար և Րաղդասա ր դյուցազունների 

մայրն Է մեր ժողովրդական Էպոսում, որաեղ նա կապակցվում Է հովի Հեա, 

աղբյուր ի քրից Է խմում, Հղիանում# Էպոսի վար իան աներում անունը փո խայ-

րին վում Է նույն կամ նման բովանդակությունը ունեցող ТГш||ш1| բառաձևով, 

ուր վերջիս * Յ | մասը առանձին բառ Է, նման 1)<\Հ*ին և Հայերի, վրացիների ու 

իրանցիների մոա նշանակել Է վչար ողու մ ի տեսակ} կամ Հոդիս և Հայե* 

րից անցել Է Կապպադոկիայի Հույներին a l € S ձևով, որ նշանակել Է վհնըեդ-

կան կանանց և նորածին տէանուկներին էլեասող մ ի Էար ոգին, կամ a lUS 

է մութ դիշերները թափառող և մարդկանց ֆլասող մի չար ոգին, անցել Է 

նաև ուաիացոց, ուր h a l նշանակում Է в աչք, քա9ք1> (աես Հ• //<£•, Արմ• 

րաո,, VII՛ 75)$ Թերևս ա յդ a l ֊ f տեղ* տեղ նշանակել Է սոսկ a ոգի» և ոչ 

թե с Հար ոգի Տ> դհվ)* որովՀեաև անՀարմար Ր դյուցազունների 

մորը աալ с ծովի դեվ* ( = Ծ ով իա լ J անունը• իսկ ա յլոԼր ա յդ վաա առումէ 

Հետևանքով փոխարինվել է пат—վ (— Ծովինար)» Այո երկ ու բառերն էլ, 

այսինքն% թե Ծովինարը և թե Ծովիալը գոլւհ են ահվում և որպես Հասա• 

(՛ակ անուններ, նշանակելով հովից հազող կայհակը, ինչպես ա յդ աեսնում 

ենք Շուլավերումէ ՛Հազա խում և Լոռիում. այս առումով հովիալը դարձել Է 

<< Ծով ի ան ь , իսկ Ծ ովինարը ա յ լ բարբառներում ւ/եացել Է որպես Հաաուկ 

անուն կնո£ Համարւ Հեղինար բաոը չպիաի կապել ՀեղինԷի Հեա, այլ պար-

զապես նշանակել է Հ Հրի (Հեղուկի ) ոգին, որի <Г **եղ֊ Р արմաաը կա Հեղեղ, 

Հեղուլ, զեղուլ (ՀՀղՀեղուլ), Հեղուկ բառերի մեքւ Ոսկինա րի կազմությունը 

ավելի պարզ Է (ЗОЛОТаЯ НИМфа), իսկ Նուրինը փոփոխություն Է Հին ПаГ1П 

ձևի ( = ПЗГ* ին սլա ականող, Ո 3 Г» ից հագող) երդի մե£ եզահ Հետևյալ Հուրին 

բաոի ձևական նմանողությամբ (վՆուրին9 Նուրին եկել ա, աքբա Հուրին 

եկել ա1 )ւ Նուրինըf ինչպես դիաենք, աղ9կա խրավիլակ Է, որ երաշաի Ժա֊ 

մ ան ակ ման են ահում, վրան £ՈԼՐ թ ափում ևլԱ, որ անձրև դաւ Ես մի 

այլ աշխատության մեք առաջադրել եմ մեր այս Л З Г ' բառը սերել խեթա• 

կան цага ասավահանունից, որը թերևս անցել Է և Հույներին NCfCUS հովի 

աստ վահ ութ յան դիմակի տակ (աես ХеТТСКИв бОГИ у ар.МЯН, Է [ b p 42— 

4 8 J , բայց ավելի Հավանական Է այմմ ինձ թվում Հայերենի անմիջական 

աղբյուրը Համարել ակկադական П д Г И €դետ, գետային ոգիՖ բառը։ *Լեր£ինս, 

ռւրեէքե9 փոխանցել Է Միֆադեաքից Հյուսիս, մտնելով Հայոց լեզուն, մանա֊ 

վանդ եթե ի նկատի ունենանք, որ ՎՍասմա հոերումЯ ավելի լավ Է պաՀ֊ 

վել Ծովինարի կերպարը, որպես СֆրաՀարսЭ, 1'սկ մեր այս Հարավի Հայերը 

(խութ եցիք-սասունցի ք և այլն) մ եհ. մասամբ կիսասեմ ական կամ նայի• 

ր յ ան^սուրար յան ց եղերից ենւ N^T* բառարմատը սեմական Г)ЬГ արմատից Է 
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ք Հէք մտ. Naharina €գեաա յին շրշան* = Ш\Т\), անցել Է նաև արևելք, Հընղ֊ 

կաստան ֆ ուր пага նշանակել Է մի տեսակ Հրային ոգի, դանդՀարՅիեբի 

մի տեսակը• Համեմատել նաև մոնղոլական ЛОГ € լիճն րաոը ( հուկու նոր,. 

Թեն գրի նորք ՛հա լայ նոր), Ռուսաստանում Ha pel անունով դետերը, HcpO՛' 

լճակը և ա յ լե' 

28. ՇԵՐՏ 

O b p t f l € կար ահ փա յտակտոր, СЛОЙ յ ցանկապատի ցից , տապար, կացին», 

շերտել Ղշերա շերտ գծել, Հարղևլ, ճեղքելն, շերտակոտոր կամ (շե րդակոաոր ) 

աոնել € տապարով Հա ր՛է և լ, կոտրատելն, շերտափակ ա ցից հրով փակածն, շեր֊ 

տաւոր € տա պարավոր զինվոր ն $ Արմաաի Հիժեական իմաստն է ըսա իս Ш ճեղ՛» 

քել, р а с с е к а т ь - , որը կա և սեմական լեզուներում $ Համեմատել ասուրական 

(բաբելական) SaraJU, ևրր. $Г| € սլա աւլել, ճեղքելն, ասոր* € պատ աոոաելն, 

արարեր. sart ամ արմ ինը շառտելն $ (Այս '[^րՀինից է շառտել € ածելիով մար• 

մինը ճեղքռտելն, որ կա և Ալաշկերտի բարբառում $ աես Արմ բառ•, V^ 

ԷՀ 282)$ Իսկ Հայոց շ հ ր ա բառի € տապար ն (կամ a ցից* )t նշանակությունը 

այնպես է ստացվել € կտրել, ճեղքելն գաղափարից, ինչպես լաա• S e C O „ С е к V м 

բայից ուՆինք սակուր „ С в К И р а " կամ ավելի լավ% ասսոլրաբար. pafaTU 
ապատռել, ճեղքելն րայի& կա նույն լեզվում ра |Г11 €գաշոլյնն$ Եթե ըսդոլ֊ 

նենք նաև որ Հայոց rt (Г(.1) կարող է դառնալ £է# ինչպես ունենք կոԸԴ և 

կոշտ, կամ Հետագա բա ր բա ոն երում մարդ > մաշթ, էրթալ / էշք^աԼ ^քև, 

ապա Հին €շերտ*~ը կՀնչվեր շեշՍ1ք որ նշանակում է Ш սուր կերպով, դեպ-

ուղիղ ( О Т В е С Н О ) » , շեշտել ա սուր ձևով կտրելն, շեշտուԺե քՄ ասս ի ձորերի մ ա ֊ 

սին) ակարված վիճակըն և այլն$ Այստեղ ևս ամենուրեք Հի Л ական նշա֊ 

նակություեն է Վսուբ կերպով կտրելն, էսկ այլաբանորեն շեշտել ասուր 

Հնչելն նման է ռուսաց р е Ж е Т С Л у Х - կամ շեշտ „ у д а р е Н И в * էլի դալիս է 

սրության (կտրելու) գաղափարի дм Ուրարտերենում ևս կան § е Г ( 1 ^ բա յար^ 

մատը ե SeSt-iU (Հոգն• Հայ լի) գոյականը$ ԱռաՀինը Հ աճա իւ է գործ ածվում 

աաԱե&քի ֆորմուլայումն, երբ կարդում ենք—աո$է այս արձանագրությունը 

/ — քարը) Հարդե• ով §erduliej> և այլն• անշուշտ այդ բառը նշանակում է 

Шճեղքէ, սլաաււէն (•lllie ապառնի 3 դեմքի թեքույթ է ) , իսկ ուրարտերեն 

SeSt գոյականի նշանէսկոլթյունը, որ բնագրերում մի անգամ է գործածվում 

(աՄենուան խալդյան աշեշտ*երն*ը շինել տվեց), դեռ որոշ չի^$ 

՚ Այս վերջին արձա% ագ րսւթյունլլ, որ գտնվում Է Տ փղի и ում Ա բերված՛ Է Վանի մոա Է 

Թութ ան դյուղիչի աո$ւէ*է Է* գրված քարի երկու /լուրք երի '[с>ш և րնավ կեղծիք կա մ 
կոնարաֆակցիա j t , ինչպես Գ. Ծերեթելէն է վՀավան որ են» կարծում։ Բնագիրն է.— ^Xdi -
di -n i -n i u s - m a - a - S l - n i ' M e - i - u i i - u - a - S e d X a l - d i - i ni-Ii 5e-lS-ti- l i § i - i -d i - l - i§- tu-a- l i==/be/ . -

դ յան փանքով ( = Հանուն խալդյան վւաո.քի) Մենուան խալդյան շեշաերր /լաոո» д/եւ/ ( 

նեց, շինել տվեց)։ Իսկ §6Г(1 * • ճեղքել* գործ է ածվել Ջիվինի Մ են ուա յի արձանագրաւ֊ 

թյան մեք „ a l u s e mi L ) U b I E tul ie , a l u S e pi tul ie , a i u S e , S e r d u l i e . . * (ոխալ է t e - i r -du- l i [e ] , որ 
վերծանում է Գ. Ծերեթելին, տես նրա У р а р т с . п а м я т н и к и м у з е я Г р у з и и , 19391 Է1 Ы) $ 
Այդպես է նաև Սարդուրի արձանադրու թ յան մե £ Ւ զո գլուի մոտ, էլամ Մեն ուա յի արձանա-

գրության մեչ Կոդրանց դյ-ւղից ( a l u S e e s i m i e s u u i - d u l i e , a ' u s e S e r i d u l i e . . ) , որը աեոնոլյ 
ենք նույնությամր ե Մենուտյի մի արձանագրության մԽՀ Վանում {Պոդսս֊Պեարոս եկեղե-

ցում )։ Նմանապես Serd-ulie {ճեղրե, раССечеТ) տալիս Է Սարդուրի մի արձանագրությունը 

Արմավրից, որ Հրատարակեց աոանձին Ս. Նիկոլսկինւ Այսաե դի շա րաղր ութ յո ւ՚Կլւ նման է 

Մ են ուա յ ի Ջիվինի կամ Սարդուրի Իղոգլուի արձանագրությունների ձևին ք a l u S e i ՈI D U B . 

j l i tu l i jc , a l u s e , p i t u l i l e , a l u S e $ e e r d u l i i e = » ^ այս արձանագրություն շ 1*»րդ[՚, որ փչա~ 

Գր. %ափան9յան 



2 9 . Ч И. 8 ՍԼ (V Ե Լ 

Պատաոե[ Հ պա սւոե ր ճղել կառ ր • կտ ո ր անել» ւքիանղամւս յե Համա-

սլա տա и խան ում է ակկ. рЭ|ЭГ* Ա բայի՛ն նույն իմասաով Հ,Հևղքել, Հերձել» 

( s p a l t e n j կամ с ա ր ձ ա կ ե լ * ( l o s e n ) » Ա յս ստոլդաբանոլթ յոլնը տվել են նաև 

Բ. Խալաթյանցը (Բանասեր, 1902 թ., էք 116) և K a T S t ֊ £ (Յուշարձան, 4 0 0 ) , 

որ ես քաղում եմ Հ. Աճաոյանի աԱրմ. բառարանից» ^V» 881—883) և որին 

ես նաիւապես անաեղյակ եմ եղել, 

3 0 - Ս Ա «I U P Ս. Կ 

. Սակաբակ նշանակում է արարատյան բարբառում Հակի պորաին 

և նստատեղին ամրացրած բոլորակ փայտը* (Ա՚ Ամատունի, Հայոց րաո ու 

բան, էշ_ 5 Տ 2 ) , իսկ Շ իրակի բարբառում4 С փայտե կումին ծակված տեղը 

գոցելոլ Համար իբրև կարկատան կպցրած փայտի կտոր» (տես Հ. Աճա՛-

ոյան, Գավառ, բառարան, 951)г Այս SalOTak բառը ՀիԾեականո րեն նշա՛-

նակել է էփայտհ ի,ցան, փակիչ» ( = З Э П О р ) , "ՐԱ իք Б а к а Г - նախնական բնով 

հազել Է ըստ իս Մի9աղետքից, ուր կար »slil արմատը էղոցել, ի,ցել, ամ՛-

բարտակով փակել» իմաստով ( . v e r s p e r r e n , a b d a m m e n " տես A . U n g n a d ֊ / ՛ 

մոտ, ԷՀ 157), իսկ այստեղից Էլ կազմվել Է SlkkUTU * փակիչ, նիղ, ЗЭПОр" 

( R l e g e l ) ղոյականը, որ վերաբերում Է ղռան փականքին» 

3 1 . Ս ID Ո Ի Ր 

Սխույւ է վարձ, վարձատրություն», Պ՛ոլւձ Է ածվում մի քանի կ ա ֊ 

պակցոլթյ ո լննե բում կամ ածանցյալ կազմություններում, ինչպես էշան 

սիէուր» ( = պոռնիկին տված վարձը), անսխալ, <լանվարձ», անսխուրան՛ 

« Г ա ն վ ա ր ձ , անւիոխարեն» (ըստ էԱրմ. բ ա ռ » ՛ ի ) , էղլխաՀարկ» (ըստ Հ . Մ ա ֊ 

նանդ յան ի )։ Հայոց SXUNf ես Հանում եմ ավելի Հին SUXUI'^i "ГС նույն 

իմաստով ղոյություն Է ունեցել ակկաղերենում։ Այս բառը ղործ Է ածվել, 

Օրինակ, խեթական արձանադրություններում, որպես ակկադական փոխա-

ռություն, ինչպես S A L . S U X U r L A L «կին վարձի քաղցր» ( պոռնկոլՀի, 

Հիերոդուլ)։ Վրացիք նույնպես փոխ են առել այս սեմական բաոը, բայց 

s a x u r ձևով, որ ես տեսնում եմ քՈ՜ՏՅ XUT-l էծաոա, ծառայող» րաոի մե£, 

որ Հիէէեականո բեն Հնում նշանակել Է € վարձկան, վարձու աշխատող, Н Э 6 М * 

Н И К " Հ » Աճաոյանը իր С Արմ. բառ.ք՛ում (\J\, 2 6 8 ) Հայոց «սխո ւ ր » ՚ ը 

նույնպես Համարել Է փոխառյալ, բայց ինչ որ ա րամ ե ական֊ասո րական բար-

բառից, որը այդ SXUF-/» չի պաՀել, բայց կան, օրինակ, երր. ЗбкЬбГ ( s a k l i a r ) 

*վարձ, քաՀանային կամ ղործավորին վճարած դրամը», արար. s a k a r a . « Հ ը ֊ 

2 ակ», խպտ. §д0Г (§kar) ովարձումԼօ, եթոպ. S9kUT սվարձված»! Լստ իս 

Հայոց SXUr-Ը» ստացվևլով S U X l i r » / ' 4 i Հնչյունաբանորեն անմիջապես կապ֊ 

վու մ Է ակկադական S U X U r - / » Հետ, որ ղործ Է ածվել և խեթական բնաղրերումւ 

է՛սկ վրաց m - s a x u r - i բառի իմաստի և կազմության Համար Համեմատել 

արաբական նույն ած աղ ում m u - s ' a x x a r „ п р и н у ж д е н н ы й р а б о т а т ь , п о д ч и -

н е н н ы й " (տես այս բառը В . ГирГЭС»/» բառարանում . С л О В а р Ь К Я рЭбС» 

х р е с т о м а т и и и к о р а н у " , ( К а з а н ь , 1881 г . , ԷՀ 3 5 3 ) , 

(?1, ով ճեղքե), Գ. Ծերեթ ելի՛ս ԶիվԷ&Է արձանագրության Հրատարակության մեԼ' 

յ փոթել 4 ՜ ուրարս,. 1С ե Տ6 ՛ե ղա՛ս՛ն ե ր շ, որ որող Հափով ՛նմա՛* b%t 



32. Ս ե П. Մ 

Ս ե ղ մ «կարծր, պինդ», սեղմ՛եմ «սխմել, ամրաց՛նել, միաց՛ներ 

(Առձ. բառ. ) = ակկ. s a l i m u «միություն, ղաշն» ( B l i n d ) ' Նախնական « մ ի ա ֊ 

ցած ամուր, պինդ» իմաստաշրՀում ը տեսանք և կարծր բաոի ծ աղման 

ե սա ում г ղապք 

33. а Ա в Տ Ե Լ 

Ց ա յ տ ե լ և ց ս 1 ] թ ե | նշանակել է Հեղուկի ( Հ ր ի , արյան...) կամ լույսի 

ցատկելը ( . И С Т О р Г а Т Ь * ) ' Կան և ցաթել, ցեթել (ցկթել) նոր ձևերը, Սրա caith-

( « ց ա յ թ - » ) արմատը ես կասլակցում եմ ակկաղական Slt-U „ A l lSgang" (ИС-
ХОД» դուրս ղալը, ելքը) բաոի Հետ, որի Հոդն ակին լինում է §ati „ A u s g a n g e 
(der Zei t ) " , " ր փոխաբերաբար ասվում է « Հեոավոր ա սլա դա յ ի В նկատմամբ 

( „ f e m e Zl lkunfl" , տես В . Meissner-/» մոտ, 109), ինչպես ռուսերենով կա-

սեինք „истечение Времени"* Հայ բարբառները ունեն ցաթ- բայարմատը 

(Աեբ., Պոլ., Աս լ.) կամ ծաթ- ձևը (Պոլ., Զ ե յ թ ; Սվեղիա, Ակն, Խարբ.), 

որը ղործ է ածել և Цոստ. Երղնկաֆին «լույսի ծագելու կամ ցոլալուШ իմաս— 

տով (Արմ. բառ. V l i 1047), Արարատյան բարբառը տալիи է ցէթել «մի-

զել», որ ծագում է ցայթ— Հին ձևից, որը վերոՀիյյալ բարբառներում Հընչ-

վու մ է ցաթ- ձևով. Ուրեմն մեծ մասամբ տրվում է «ծայթ-» կամ «ցսւյթ->, 
իսկ ավելի քիչ «ցայտ— » արմատաձևը, Ակկադական SltU-b Հայերենում պի-

տի տար իր иկղբի , , Տ " Հնչյունով ծայթ— և ց ա յ թ - , իսկ բաղաձայնով 

խոսում է Հօգուտ «թյ> բաղաձայնի. Ինչ վերաբերում է ակկ. \ - Հա յոց fly 

( ա յ ) Համապատասխանության, ապա պիտի ասել որ նման դեպք ես տես-

նում եմ և Հայոց խայթ-ել ( у Ж З Л И Т Ь ) բայարմատի մեՀ, л я п կա ե ակկա-

դե բենում1 xiUU (Xlt'll) «մեղք, Հանցանք», թեպետ Հայերենը ունի և ի'/' թ ~ վ* 

«ցավն պարղ 1 ձայնավորով. Իմաստաբանորեն Համեմատել «խղճի խայթP 

( у г р ы з е н и е с о в е с т и ) և ակկ. «մեղք, Հանցանք> նշանակությունը, որ ունի 

այդ X i t t U բաոը. Եվ այս կապակցությամբ ի ղուր էր Հնդեվրոպաբան Sdief* 

telovitz- ֊ը Հայոց x a i th- արմատը Հանում Հնդեվրոպական երևակայեալ khait 
արմատից, որ նա տեսնում էր սանսկր. к hid- (khed - ) արմատի մեՀ «նեղել, 

ճնշելp և լատ. CaedO «կտրել, ծեծել, սպանել» բայերի %մե9։ Այս միտքը 

կրկենում է և Հ. Աճաոյանը (Արմ. բառ., Ц1» 3 5 5 ) , Հայերենը թե Հնչյունա-

բանորեն և թե իմաստով ավելի մոտ է սեմական (ակկադական) բառին, 

քան սանսկրիտին կամ լատիներենին, 

34. 8 Ի I' Դ 

Ց ի ր դ , որից՝ ՏՈՒ' ՅՐԴ^՚^՚Ւ — ^Ւ տեսակ ղիՀի, թուրք.* արտըՀ, 

լատ. iuniperus sat iva, iuniperus macrocarpa կամ iuniperus o x y c e d r u s 
(Արմ. բառ V I , 1072), Чш և մեր բարբառներում (Ա/լն, հարբերղ, Արար-

կիր՛ Սեբաստիա, ուր Հնձվում է «ցրդի՛ս, իսկ Ղ,արարաղում և 4'անձ ակում՚ 

ցրղնի և այլն, ibid J' Մեր այս Qird— անունով ծաոը (թուփը) կա և ակ-

կաղերենում (ասսոլրեբենում), որ ես գտնում եմ FY. HrOZDy՝/* Հրատարա-

կած մի աշխատության մեՀ ( B O g h . S t . l i b 71, ծան. 10),— ոդ1-1Ր-էԱ/Ո 

1st in d e n Boghazkoi -Texten ein in Garten wachsender B a u m , d e s s e n 
ОI ntcht selten erwahnt wird ; e s durfte somit der Olbaum s e i n . Man 



Ասսուրա-բաբելական րստոեր Հայերենում Հ J 

beachte, d a s s bei den As syre rn der Olbaum ?irdu g e h e i s s e n zu haben 
sdieint ( S . Me i s sner , Assyr io l . S tud ien , V, S . 19)», Ա յ и ենթադրու թ յամր 

ասսուր. s i r d U ֊ ^ դաոնում է ձիթենի, որ անշուշտ սխալ է, Հայոց ցիրդը 

(ցրդիւ ՏՐդենի) նույնպես յոլդոա ծ աո է նման ա и ս՜ուրա կան ին ւ Հայերե-

նում սովորաբար «ցիրդ » է Հնչվել, բայց դրվել է նաև «ցուրդВ (Արմ. բա ո. 

V I » 1072)' Այս կապակցությամբ ես աոաՀարկում եմ վրաց Ցուրտ,սվ ( C U T " 

t?l\V) քաղաքի անունը մեկնաբանել որպես «ցրդոլտ», այսինքն՚ ցրդիներով 

անկված աեղ, ինչպես մենք ունինք Թեղուս,, Ուռուս, և այլն, Իսկ >3W 

մասնիկի մասին Հմմա. տեղանուններ — Ձիրաւ, Աոլկաւ, Պարտ ալ, Կճաւ, 

Մրաւ և այլն, (տես նաև իմ „Ист.-линг. знач. топон. др . Арм. , ԷՀ 110), 

35. 'Р Ո Ի f 

'Pni ք «փշոտ ղավաղան ծեծելու Համար», որ ես Համեմատում եմ 

ակկ. kakku <t զենք В (Waffe) րաոի Հետ, Այս Հ ամեմատության մեՀ այն 

վերապաՀումը միայն иլի տի էի՚ե ի) "/> մեր քոլքը սկզբում նշանակել է ը!,դ— 

Հանրապես զենք, իսկ Հետո դարձել Լ զենքի մի տեսակ. Ձայնավորների 

տարբերության Համար (ս,կկ. 3 = Հայոց \\) Համեմատել ընդ Հանու ր սեմա-

կան (և ակկադական) kalb- «շունВ բառը և մեր կուղբ (кԱէԵ) «Հրշուն», որը 

նույնպես փոխառյալ է ( « Ա ր մ . բառ», ]Ц, 1399), 

Վերջացնելով Հայերենի ակկադական (ասսուրա բարև լական) բառերի 

քննությունր, թե այն բառերի, որ մինչև Հիմա տրված են եղել, և թե 

այն երեք տասնյակ նոր բառերի, որ մենք ենք այստեղ մեՀ բերել, ընդ-

Հանրապես այն պիտի շեշտել, որ գրաբարը և մեր . այժմյան բարբառները 

(մանավանդ Հարավայինները) անշուշտ ավելի շատ բաոեր վերցրած պի-

տի լինեին Մ իՀագետքից, քան Հնարավոր է լինում այմմ այդ բոլորը 

հայտնաբերել, մանավանդ որ ակկադերենի դրավոր դոկումենտներում էլ 

դրանք չեն վկայված, առկա չեն. Երբեմն նկատվում են Հայ-ակկադական 

լեքսիկական ընդ Հանու ր Հանդիպումներ, որ որոշ վերապաՀումներ և կամ 

առարկություններ են վերցնում թե Հնչյունաբանորեն և թե իմաստի տեսա-

կետից, Այդպես են, օրինակ, շաոափ(ն) «լույս, փայլ» և ակկ. «վա-

ռել» (և արաբ. $ a r a f «շքեղություն»),1 Կամ թև IՈւր I l l inbuiG բաոը անմ իՀապես 

Հարում է ըստ իս Հին պարսկ. adafia ( = ատեան, ПрИСуТСТВИв) բա-

ռին, բա յց սա էլ անշուշտ ծ աղում է ակկ. (սեմ ակ.) dinU «իրավունք, 

դատ, դատաստան» բառից (PrOZeSS, Recht, Gerldlt) , ֊ -րից daianU <դատա-

վռր» (Համեմատել Հին պարսկ. daena ( = б ё П З ) «Հավատ», «կրոն» (Ժ€ՈՅ 

niazdajaSna «մաղդայական կրոն»)2, Արդյոք, ակկադական ծաղումով չէ" 

մեր փարաքս բաոը, որ նշանակում է «դոմ», բայց ե «իՀևան, վանք, եկե-

ղեցի», որ շատ նման է ակկ. рЗГЭкки «աս տվածներ ի Հանգստատեղի» բա— 

ոին ( „Got tergemach , Thron s a a l " , տես A. U n g n a d ֊ / » մոտ, էհ 158), Այդ֊ 

1 Տես B . M e i s s n e r , D i e K e i l s c h r i f t , ԷՀ иг ( Sa r f ipu . v e r b r e n n e n " ) » 
Խր. ՐարթոլոմեԷ Հէն իրաներենի րաո֊աբանում բերվում Լ օրինակ միայն Ավես-

"՚այէը (նրա «գս՚թէ-երից՝ որՀներգերիյ)— .aw. adgna- Helmzahlung, Vergeltung" (beim 
lelzlen Ger idUe) , ai [ t /A adaiia- „emfangcn"» /՛բանական այդ վաիաոյալ բառէ մէ-
Հէն երկար a ձայնավորը Հայերենաւմ դարձել կ с հա՛ (с Л). էնչպես սաէն (սեռ. Հ. «rmb-uifi) 
— ավեսա. f s l a n a , նոր պարսկ. p i s t s n ե կամ էնչպեա Հայոց յաւէաեան — մէ9էն պարսկ-

gn; նոր պարս կ. javedsn* 
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պես նման են Նա Լւ ւ) եր 6Г(1* արմաաը եր դնում ( ե ր ղ ա ւ ա յ ) բ ա յ ի մեՀ ե 

ակկ. i r r i t U նույն Նշանակությամբ ( B e S d l W O r U l l g ) րաոը» Կամ թե վերցնենք 

մ ե ր ա ս | ա ս ւ Шշենք շեն աեղ» բաոը, " ր ի ց L u l i l O l l J U J i n . սա Համարվում է իրա-

ներենից վ ե ր ց վ ա ծ , ոկր շաա աարած ված է մանելով շաա աեղանունների 

մե9 (Սարգարաբագ, Հայղարւսրադ...Jt Р ш յ ց իրանյան flpdt Հին ճեը իրեն 

Հ ե ր թ ի ն շաա նման է Հնչում ակկ. ձ Ո է Ա € րնակաաեղ» րաոիՆ, որը A . Ս ո -

g n a d - f թարգմանում է „ B e h a u s u n g , ( T a u b e n ) s d i l a g e " ( է չ >89), Այս 

կապակցոլթ յամ բ ուրարս». a p t l n i բ աո ը , որ աեզանունների Հեա է դրվում 

ե իմ կողքից թարգմանվել է € պա ակ ան ո ղ , Հպաաակֆ (Հմմա» խեթ* h a p a t i a = 

Հպաաակ, կամ արար. зЬ(1 Վսարուկ») այմմ թերևս վ ե ր ա ն ա յ վ ի և թ ա ր գ ֊ ֊ 

մանվի €բնակաաեղի, կալվաձք» ( ?)/ 4՝րդյով> > պա աա Հա կան է վ ա ն ե ց ի ն ե ր ի 

կամ մ ո կ ա ց ի ն ե ր ի i j a ^ J l l ] € Հասարակ ( բ ո ի ) դ յ ո ւ դ ա ց ի » րաո ն մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

ակկ. irriSU <rդյուդացի» (Ва11СГ) բաոի Հեա1 ւ Կամ թե մեր զկարիճ* բաոի նմա-

ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը ակկ. k l i r a d l l <Г խիղախ, Հերոս» բաոի Հեաւ 

Այսպես իՀարկե շաա դեպքեր կարող են լին ե լ։ Հ . Աճաոյանը, փդւոը֊ 

վելով M u s s - A r n o l d l - Д բառարանից ( n A s S \ T l S ( J i e S H a n d w o r t e r b l i c h • )# բերում 

Է նմանապես մ ի քանի Հ ա մ ե մ ա ա ո ւ թ յ ո լ ն ն ե ր , Համարելով С պա ա ա Հ ա կան 

ն մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի Րրանք են— 1) Ա | փ 1 | ^ ւ / ( Ա|111 կ • ն ո ւ մ) ւվախենում եմ» ե 

ասսուր• p a k U զվախ է վախենալШ. 2 J in ակ rail € դին ու կարաս», գավառական 

աաքար ( Հ * ա ա դ ա ր ֊ ից J € խաղողի կնճեոի մեծ դուր» ( վ ր ա ց ԷՅ G 3 Г1 «աաշա 

խաղողի քադցուի Համար*} = ասսուր. d I к О Г Ա ( d i l | 3 Г11) € Հոդե աման, ամանդ պ ու-

ut ու կ, բաժակ» ( Ա ր մ . րաո., V I L W 5 J , " I ' / ' ! ) Է Ը ս ս ' ԷԱ պարսկ. Ш а у З Г ակում r 

սափորն, իսկ այսաեղից Էլ թաթարական և Հեաագա Հայ С թ աղար ը աարրեր 

իմ ասաներով — չաղաթէ Է LL <51| 3 Г Վաման, պարկ»ք Հայոց թաղար Ք խեցեղեն դո-

գաէէոր կամ կոնքավոր աման», Հեա ո նաե% Հարկ, աոլրք (ինչպես% եղին թ ա-

դար, կալի թ ա ղ ա ր . . . J , վրաց 111 а у З П սկումդ մ ի աեսակ չափ» (6 ՝ Հ փթանոց J , 

անցնելով թ ո ւ ր ք ե ր ի ն , բ ո լ ղ ա ր ն ե ր ի ն , ппл սներին ( т я т р } և ա յ լ ն քվԱրմ. րաո.» f 

] | ք 1 1 0 8 — 1 1 0 9 J ւ 3 ) О ս ւ մ բ աեղեգ, եղեդնուա» ֊՜ ասսուր. Տ Յ П1 ( Ո 1 ) Ա ա բ ո ւ յ ս , խոա, 

աունկ» ( Ա ր մ . րաո... V I b 173)* 4 ) ճաԱ|ՕԼՈ քճա^/|ք, մագի լ» = ասսուր. §1фГи 

( $ u p p a r u ) , ե բ ր ա յ ե ց . s i p p o r e n , ասոր, t e r p a , արար, z u f u r ե այլն ( i b i d . ւ 1 6 2 ) . 

• 5 ) Ո ր մ «պստ ա» =г= ասսուր. З Г И ГП 111 U €պաա, պւսաՆեշ*, բ ա յ ց և Հ բ ա բ ա » ( i b i d . , 

1 7 5 J i Ա յ ս վ ե ր ջ ի ն ը ի ր ո ք կարող Է պաաաՀական ն մ ա ն ո լ թ է Է ^ ^ լ , ր ա յ ը 

նախորդները ես Համարում եմ ճիշա Համեմաաություններւ'* Ես Հարց կգեեի 

1 Ըսա Հ . Աճաոյանի «Գավառական ոաոարւսնի» (ԷՀ 1C04) վոշիկ նշանակել !է նաև 

մի աեսակ արեխւ Անշուշա այս իմ ա սա ր ե ր կ ր ո ր ղ ա կան Է, Հագելով ւուսմիկ 1 J n L ' l , u $ [ ' 9 

Հիսնական գաղափարից (ըսա աորն f J ե րու թ յա՛հ գ ոլգորղութ յան Jt Այդ արևի Է մ ասս* ով էլա 

ե ձհափւ՚խված ո աղիկ ( Մո/լս *Էշիկ ( Սի՛ի ա՛հ, Ռշա ո ի ջ ) — ա It и Ս- Ամաաունի, Հայոց 

րաո ու. բանք Էչ 270$ 

1 Նման ասլհս в պաաաՏաէլան նմանոլթ յուն* չունեն իմ կարձ իքով նա Լւ ՀԼաեյալ թա~ 

• 1/ nilipui*W</ կամ շոոնում թա յերը, որ նշանակում են a վախ են ալէ իրանել» (այս-

աեղից Էլ l iա[i j i ՛ !## !< .« / , |(1 լւա%ո<.«/ նույնիմասա ձևերը) ե Համընկնում են երր. !ւ ասոր. srd, 
արար. S r d րա յարմատներին նույն իմասաով Լա վախենա լ, ես րաղում եմ 

վԱրՀ րաո.9-ից (VI Հ., Էչ 152). Ж) փեււ1.()/՛/ սճեղքել, բաժանել, ւէեկներ, 1ЦШП.ш1|-1г| ^«/ա ֊ 
ոակաել, ե ր կպա ո ակլել ե այլն), որոնր բնավ Հնդեվրոպական չեն ե ըսա իս կապվու մ են սե-

մական լեղվաշխարՀին (արամ. քք(] и կաբելով Հանել», արար, ք ЗГС| * ճեղ քել, երկուսի րամա-

նել»% երր. f r q ոպաաել, խլել» ե այլն9 աես в Արմ. րաո.», V I » 1206) ւ Ի միք ի այլոց այս վեր-

քին սաուղարանությունը ավել եմ ես ղեո 1909 թ• իմ „ПрОИСХОЖДвНИе Лр.-ЭрМ. СЛОГа 
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նաև մեր «UUiqi /» (зарОДЫШ) բաոի և սեմական (Հրեական, փյունիկական ե 

այի) § a l ( a ) m «պատկեր, изображение» բաոերի ընդհանուր Հագման 

մասին, թե պես, իմասաով և Հնչյունական մաաով որոշ տարբերություն 

կա (Հայերենում որպես փոխառությոլն սպասելի էր «Հաղմ, ցաղմ»)> 

՛հեռ ավելինւ Ես կարգում եմ, որ Հակապատմական Հպիտի Համարել, 

երր որոշ Հա յկական բաոեր կապակցում են անմիջապես սումերական լեղվում 

եղած նման բառերի Հետ, չունենալով միջնորդական (սեմական, էլամա-

կան և պարսկական...) օրինակները, որպես փոխանցող օղակներ՛ Այդ տեսա-

կետից ճիշտ պիտի Համարել օրինակ KaTSt—Д կամ Աագըղյանի մոտեցումը, 

երր դրանք մատնանշում էին Հետևյալ ընդՀանրությունները—arikgililll — 

արագիլ, U d l l = ° գ ի (Հոչխար»), u d = »դ> Z 3 g «սաՀման» ֊ Հաղ (Հագիմ), a g a 

աՀեաևի մաս» = ագի է պոչ» և այլն) Ես կաոաքարկեի ավելացնել նաև մեր 

կ ա պ ա ր բառը, որ մոտենում Է սումերական k l J . Ь з Ь Ь з Г ( = к и Ь а Ь Ь а г ) «ար-

ծաթ» բառին (կար և t l d . k a b a r «բրոնղա»), արտացոլելով երևի մետաղ-

ների Հայտնադործման և անվանումների անցում ը նաիւորդ առարկայից 

մյուսի վրա, ըստ ղրանց որոշ ֆունկցիայի կամ Հատկանշի# Այդ սումերա-

կան k u b a b b a r - ք Հեշտությամբ կարող Էր դաոնալ к а Ь а Ь а Г , իսկ Էլ՝ к З " 

b a r > к а р а г , ինչպես Հապլոլոդիայով ունինք * A r l 3 s 3 S 3 t > A r t 3 s 3 t , м и н е -

р а Л О Л О Г И Я > М И Н е р З Л О Г И Я և այլնւ Այս կապակցությամբ արդարացի Էր 

ե Հ. Աճաոյանը, երր Հայոց կաշի բառը անմիջապես Համեմատում Էր սու-

մերական kllS և արաբ. C |3S s նույնիմաստ բառերի Հետ. կամ թե Հայոց 

կորիէ-ն (աառյուծի, դայլի, կետի, իմի և վիշապի Հաղ») բաոը Համեմատում 

Էր ասոր. g . Q r i a , արաբ. | a r U , երր. g U T , g O r (անասունի, մանավանդ առյուծի 

Հագ) բաոերի Հետ, ղրանց "կիղբը Համարելով սումերական կամ ակկադա-

կան մի րաո, որ մեղ չի Հասել (տես նրա «Հայոց էեղվի պատմությունը», 

Էէ 200)։ 
Նմանապես ճիշտ պիտի Համարել Հ. Աճաոյանի ստուգաբանութ յոլն — 

ները Հայոց ց ա մ ա ք = երր. § m q «չորացներ ( solTl9Cji l l l С չ ո ր ա ց ե ա լ » և Հայոց 

խորշ (խորշակ) ~ երր. ХаП§1 «արևելյան Հեղձուցիչ քամի», թեպետ սեմա-

կան այլ լեղուներում այս բառեր ը չեն գտնված, Կասկած չկա, "Ր միջնորդ 

օղակներ եղել են. Ես կՀամեմատեի նաև մեր «կոծոծ» փչի անունը և երր. 

кбС-ք նույն նշանակությամբ ( „ Ш И П , Т е р Н О В Н И К * , "Ր Ն' Մառը կապակ-

ցում Էր վրաց k h a ^ v i նմանիմաստ բաոի Հետ)։ 

յ ՚ ն չ վերաբերում Է Հա յոց լեղվի մեք մտած ա եկա դա կ ան ( f e S p . սու-

մե րա կ ան) բառերի տեսակավորությանը կամ բնույթին, ապա ընդհանրա-

պես դրանք կուլտուրային կամ տեխնիկային վերաբերող բառեր են, ինչ-

պես—ագարակ, անօթ, դոխ, Անդղ, անագ, բերդ, թեղ, կմախք, կշի՛ւ, կնիք, 

Հալավ, մալուխ, մալխաղ, ուրագ, տամալ, քաղաք, շար, Հալալակ, կարթ,-

սակարակ, քուք, թեպետ կան և սովորական դործածության բառեր — խոռ, 

երկայն, ըստ, կաշառ, կապուտ, կարր(ն), կարծր, կրակ, ճաՀիճ, պատառել, 

a m e h i * աշիւաաու թ յան մեՀ, որ չի բերվել է Արմ. բա*.ա-ում՛ Իմ կարծիքով այդ ե նման 

ակն Հա յան ի Հա յ-սեմական ընդՀանո։ լ։ բառերը [ուր Հայերենը մեծ մատամբ փոխառություն 
Է) չպիտի բաոակս,բտումով ե տենդենցիոդ փոփոխուէՈւերով գոսով դարձնել Հնդեվրոպական r 

երբ դրանք անմիՀապես կապվում են մեր էին Հարևան լեդռների Հեա ե այն Էլ դրեթէ 
չփոխված թե Հնչական ե թե իմաոաական մասերռի 
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փոխ, ս խ ո ւ ր , ց ա յ թ ե լ ։ Ծ աո եր ի անուններ են—մախր$ ցիրդք է ս կ կենդանի* 

ների4 ոլդաք օ դ ի , արագիլ* 

Ե թ ե վ ե ր լ ո ւ ծ ե ն ք Հայոց այս բաոեր ը Հնչյունաբանական օրինաչա-

փ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի աեսակեաից, որքան է լ բաոեր ի Հնչյունական սպեցիֆիկան 

ե փոխառման աարբեր ուղիներն ու պայմանները շեդոււ/եեր պաաճառեն, 

ա յ ն ո ւ ա մ ե ն ա յ ն ի վ որոշ ընդՀանուր օ ր ի ն ա չ ա փ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր նկաավում են։ 

Այսպես, օրինակ, ակկադական րաոերի վ ե ր ջ ի ն К բաղաձայնը, որ ասպի-

րաա է եղել ( = к հ, մեր է ք } ) , Հայերենում որոշ դեպքերում անդրադարձած 

ե ն ք աեսնում ձայնեղ g ( = մեր ( ( գ » ) բաղաձայնով, ինչպես 3 Ո elk-11 = անագ, 

a lak-Ll ж п у т ь и = աղագէ u r r a g u «քարաաշ» = ուրագ։ Ա յ ս ն ո ւ յ ն ը լինում Է 

բառամիջում* ե ր բ Հայերենում ակկ. к~ից աոաՀ խցկվսլմ Է „ПԱ ( ն ) կամ երր 

ա յ դ к ֊ ի ց կամ Աից ( = էհ , թ ) աոաՀ լինում Է „ Г * ( = ր ) , ինչպես են b l r t U = 

բ ե ր դ , s i r t u m ( $ i r d u ) = ց ի ր դ ք i r r i l u « ե ր դ ո ւ մ » = հզղ֊ու1քե ( հ ա ն ո ւ մ ) . . , e k a l l u 

վ պա լաա ք բերդն = անդդ, 3 II к Ա 1111 = անդեղ <տմաՀվան ասւովածըձ։ ք*այց կա նաև 

a r k u «երկար» = երկար, ե ր կ ա յ ն , kaStU (<Հ*kartu) = կարթ ե ա յ լ ն ։ Ակկադա-

կան բաոավերՀի երկու k k ( = մեր < ( ք ք Տ ) ) բաղաձայնները Հայերենում աալիս 

են մ ի k b (ք)—ка1акки = ^ 7 ш # ՛ k u n u k k u = ^ A # ^ k a k k u «զենք» = ք ո ւ ք . . , 

բ ա յ ց p a r a k k u = փարախ ( Հ մ մ ա . սումեր, dLI к = դո Էս, դոխ-ագ)։ Ակկադական 

խուլ ասպի րա աներ ր p f է , к ( = թ հ , է հ , k h ^ ա Ц դեպքերում վերածվել են Հա-

յերենում կամ նույնպես խուլ ասպի ր աան և րի կամ պարդ խ ո ւ լ ե ր ի , ինչպես — 

է]1(1)Ա = թ ե ՛ ր ս ո ս է ս = ա ն օ թ , տ\էս= ց ա յ թ ե ի p\lXXU = փո խ . . , к 31 bU = կ ո ւ ղ բ , 

k a b t - U = կա պո ւա (կողոպուա), a p t U ( a p a t - ) = ապաա, ta ГБ Ձ1(|)-Ա = աամ ալ ( ի ) , 

t n r a s u ֊ աարածեի և'\քԵ'Ա = Կ ա ր բ ( ն ) , = կարծր, рэ\ат~и = պաաաոել և 

ա յ լ ն յ Ակկադական ձայնեղները երբեէէե դաոնում են Հայեբենում խուլեր, ի ն \ -

՛դես՝ kakkadu = գագաթն, *£՚ո=կիր ( и з в е с т ь ^ , g a z a r ( g z r ) =ԿՂՂԻ՛ g i s r i n n u = 
Կշիո, g z r ( ա ր ա ր . \ձւ\ււ) = կոդո.ն, g i m a x x u ( k i m a x x u ) = կ մ ա խ - ք . . , բ ա յ ց 

пхЪи — Հայոց արբ» ( k i r b - u , k e r b e t u = 4 M T / > ^ ^ = ( s i r d - u = - ց ի ր ղ ) > J b t t = 

Հ* դբ ( k a l b - U = կ ո ւ ղ բ ) ։ Ակկ. § աալիս Է Հայերենում էտ f * J կամ էհՏ ( ց ) , 

ինչպես-XU§§U = խ ո ւ ց , t3T3?U = աարածել, $ ձ Տ & = ց ե ց , ? a l a l - = ծա լա լակ 

( ծ ո ւ ղ ա կ ) , ка$аГЧ1 = կ ա ր ծ ր , ^ i r d U (գ\Հ\\\ՀՈ) = ց ի բ դ 9 Դ\\Ա= ց ա յ թ ե լ ։ Ակկ. X 

( զ յ — Հ ա յ ո ց խ, երբեւէն Հ, իսկ մ ե կ ֊ ե ր կ ո ւ դեպքում% կ ( ա յ ս մասին աես ԷՀ 3 2 ) * 

Ակ. երկու Г ( = Г Г ) դաոնում Է Հայերենում С л | կամ € ր » , ինչպես X U 1 T U = 

խոո. a g U r r U = ագուռ, բ ա յ ց ճ Ա ГГОku = ուրագ, իսկ երկու անգամ ունենք 

Г = Հայոց ո, p a f a r U <= պաաաոել, Ш З Х З Г и = մաքառել* Ակկ• Տէ Հն չ յ ունա-

կս մ պլեքսը դարձել Է Հայերենում <Տ շա» կամ €սա» (IstaT = ա շս։ ար ակ, jstU = 

ըսա ի Կրկնակ բաղաձայնները պարղի են վերածվել k a k k a d u —գագաթն, 

g i m a x x u - կ մ ա խ ք , к и п и к к и = £ Ь Д £ , к а ! а к к и = - # ш ^ д « ^ , к а к к и = ^ / и ֊ ^ , х и -

դ դ Ա = խ ո ւ ց , p u X X U = փոխ, \xx\\U = ե ր դ - ն ո ւ մ , Ա ГГЗ к 11 = ուրագ , paTTlkk 11 = 

փարախ, a g U r r U = ագուռ, XUTfU = խոո։ 

Չպիաի կարծել, որ այս բոլոր ակկադական բաոերը ծագումով բուն 

սեմական են։ Սրանցից մ ի մասը, թեկուզ ե ո չ ֊ ա յ ն ք ա ն Էլ մեծ քանակի, 

կարող Էր ոչ մ ի ա յ ն Հաաուկ լ ի ն ե լ ադլևայլ սուրարյան—նաիրյան մողո-

վուրդնե ր ի ն , որպես աեղական բ ա ո ե ր , ընդՀանուր ա յ դ սեմական լեդւււների 

բաոապաշարի Հեա» ա յ լ և այդաեղից անցնել ս ե մ ի ա ն ե ր ի ն , ինչպես ա յ դ ես 

ենթադրում եմ օրինակ p b p i | բաոի նկաամամբ։ Եվ ա յ դ կողմից չ է ր սխալ-

վում Մ առը, ե ր բ ցանկանում է ր € Հա բե Թական» լեղուների մեՀ Հա յա— 



1Լսսուբա-բաբելական բաոեր Հայերենում 

նա րե րե լ ա յնսլիսի ար մա աներ ու ❁&ևեբ, որոնք էլարող Էին կապակցվել 
սեմական լեզուների Հեա։ Րսկ ինչ վերաբերում Է մեր լեզվի € ազդվելուն В , 
ապա ՄիՀագեաքի կո ւ լա ո լր- ք ադաքական դերը այնքան Էր մեծք որ ասի-
անիկ լ եզ ուները, որոնց թվում և ուրարաե րենը, խուրրիերենը ե այլն% 
չէին կարող չսաանալ այդ Հզոր կուլտուրա յի ներդրուէքեերը у մասնավորապես 
ֆոլկլորի և չեղվի բնագավառում$ * 

Մեր այս փոքրիկ Հեաազոաութ յունը, օգա ագո բծելով ցայժմ կաս։ ш— 
րած դիաուէ/եերը Հայերենի մեՀ եղած ա и и ու ր ա բա ր ե լա կան (ակկադական)՛ 
ր առար մ ա աների նկաամամբ, ա յդ եղած թիվը կարողացավ կրկնապաակեի՝ 
եթե ոչ ավելին 9 ԻՀարկե դիա ական միաքը չի կ**ըող սրանով ես՛ բավարար-
վել ե իր անելիքը սպառված Համարել։ 

i 

1 Ես Համողված եմ, որ, օրինակ, Հայոց €քՖ ( ք ս , քէն, քեղ, քև) դերանվան արմաաը 

ղալիո է այդ սեմ ական-քամ յան աշիարՀից, թաղած դեո վրացական նման դերանվանական֊ 

tf ասն ի կւլ f g ~ t x - ) f Օրինակք արական սեոի Համար եզակիու մ ղործ է ածվում Հեաեյալ 

դերանվան վերչածան0ը (Հոդ շ)— ա пи ուրական4 - к а , - k l l , արամեական՛ - к , Հ * ) Հ Հեբրա-

յական4 - к а - արաբական - к г , էթիոպիական՝ - К З , իսկ քամյան լեղունեբոլյ—ե դի պա ական֊ 

դփթիական՝ - k , բերբերական՝ - k , րիչարի լեղվուժ՝ - k , աֆար ե սաՀօ լեզվում՝ նախա֊ 

ծանլլ՝ ku-, բիլի՛* ե իամիր լեղունեբոլյ% նախածանց кй-, իսկ Հաոլղա լեզվում ղ»բծ է. 

ածվում k a €քեզՖ որպես անկախ բառ» Տես N . Z i m m e r n , V e r g l e l c h e n d e G r a m m a t l i c 

per semitischen Spradien, Berlin, 1898, էշեր 64, 67։ 


